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  I. KAPITOLA


  Byl příjemný letní podvečer. Už několik dní panovalo stálé slunečné počasí a na nebi se neukázal ani mráček. Obyvatelé vesnic, které se tísnily na vyklučených lesních mýtinách kolem hradu Holštejna, spokojeně pokyvovali hlavami, protože vše nasvědčovalo tomu, že jim Bůh dá obzvláště dobrou úrodu. A všichni byli přesvědčeni, že si ji po letech strádání zaslouží. Proměnit les v úrodná pole byla obrovská dřina. Když sem do kopců Drahanské vrchoviny před patnácti lety společně se svým pánem Crhem přišli, ani netušili, do jaké bídy jdou. Ale to vše už bylo za nimi. Teď měli své chalupy a na polích zlátlo obilí.


  Crh z Holštejna nebyl špatný pán. Určitě lepší než purkrabí Idík ze Švábenic na nedalekém hradě Blanseggu, odkud jménem olomouckého biskupa spravoval několik desítek vesnic v údolí řeky Svitavy, od prastarého zemského dvorce v Blansku až téměř k Boskovicím. Pan Crh na rozdíl od něho nenutil své poddané k přehnané zbožnosti. A také jim občas leccos dovolil, třeba svobodně kácet dřevo v hustých lesích. Rostlo ho na svazích kopců tolik, že by stejně nepoznal, kdyby si nějaké tajně skáceli.


  Skoro všichni muži ze Šošůvky už od oběda stahovali se dvěma páry volů z lesa padlé stromy, osekávali větve a kmeny řezali na veliká polena, aby postavili co největší hranici. Na Moravě se o letním slunovratu ohně pálily od nepaměti. Předešlý farář se na vesničany hněval a hrozil věčným zatracením. Nejraději by proklel vše, co připomínalo pohanské doby. Ale nový farář Hillarius jen důrazně připomínal, že právě v den slunovratu se narodil svatý Jan Křtitel a sluší se uctít jeho památku nejen pokornou modlitbou, ale i slavnostní mší. Aby měl pan Crh od svého biskupského souseda pokoj, začal tvrdit, že jeho poddaní pálí ohně na počest svatého Jana Křtitele. Dobře věděl, že to tak není, ale rozpínavý olomoucký biskup Bruno ze Schauenburku mu dělal už takhle potíže, proč si přidělávat další pro tak nesmyslnou věc, jako byly nějaké ohně? Kdyby je svým poddaným nepovolil, pálili by je stejně.


  „Musíme mít největší,“ supěl rychtář Děpolt a s velikým polenem v náruči balancoval na vršku hranice. Oheň se v Šošůvce pálil na kopci za vesnicí, aby byl z dálky dobře vidět.


  „Vždycky ho máme největší,“ hrdě opáčil Hubač, obtloustlý sedlák, který vlastnil pěkný statek na kraji vesnice. Všichni sousedé mu záviděli, protože měl čtyři syny, a to se jinak hospodařilo.


  K hranici dorazili volci, kteří z lesa přitáhli další dvě klády. Zpocený Kresta nejprve klády odepnul a pak oba volky přátelsky popleskal po hlavách. Zvířata k němu otočila své hluboké černé oči, jako by se ptala, zda se obrátit a vydat zpátky pro další dřevo. Kresta se jejich pohledu zasmál a pak křikl na rychtáře, že by to snad stačilo.


  Ale než mu stačil Děpolt odpovědět, uslyšeli vyděšený křik. Na mýtině se objevil Hubačův syn Mikeš. Stejně jako ostatní vesničané měl na sobě jen dlouhou plátěnou suknici, přepásanou v pase hrubým provazem. Ještě když se prodíral křovím, varovně volal na muže u hranice: „Vlkodlak!“


  Všichni pevněji sevřeli topůrka seker, aby se mohli démonovi bránit, kdyby se objevil. Pak rychtář rozzlobeně odsekl: „Kde? Mluv jasně!“ Pokusil se slézt z hranice, ale v rozčilení zakopl a svalil se po hlavě dolů. Jindy by sklidil obrovský posměch, ale teď si ho skoro nikdo nevšímal. Všem se v pověrčivé hrůze třásla kolena a srdce prudce bila. Vlkodlak znovu udeřil!


  „Zabil matku,“ křičel vyděšený mladík. Zastavil se a těžce oddechoval. Celou cestu sem na kopec běžel. Holá lýtka měl do krve podrápaná od šlahounů ostružin.


  „Je mrtvá?“ zeptal se jeho otec. Ruka mu klesla a sekera vypadla z dlaně na zem. Bezděčně se pokřižoval a tiše si cosi šeptal. Svou Kateřinu miloval.


  Syn Mikeš němě přikývl. Pak se obrátil na rychtáře a začal trochu nesouvisle vysvětlovat, že ještě s bratry zahlédli vlkodlaka klečet u matčina těla. I když měli strašný strach, vrhli se jí na pomoc. Jakmile je vlkodlak uslyšel, zvedl se a utekl. Okamžitě poznali, že matce už nepomohou, neboť měla stejně jako všechny ženy před ní rozdrásané hrdlo. Proto ji nechali ležet, bratři začali vlkodlaka pronásledovat a on se vydal sem.


  „Aby jim ta bestie neublížila,“ strachovali se bledí muži, kteří stáli nehnutě kolem hranice a poslouchali tu strašnou zprávu. Všem se však ulevilo, když zjistili, že jejich rodinám se nestalo nic.


  „Co tu stojíte?“ rozkřikl se rychtář. „Tentokrát vlkodlaka dostaneme!“


  „Neměli bychom nejdříve zajít pro faráře, aby vzal svěcenou vodu?“ protestoval Kresta. Dobře věděl, že s lesními démony nejsou žádné žerty.


  Ale starý Hubač jako by se najednou probudil z otupělé apatie. Sehnul se, zvedl ze země sekeru a pohrdavě se rozhlédl po sousedech: „Jsme chlapi, nebo ufňukané baby, které se schovávají za farářskou kleriku?“


  Rychtář Děpolt souhlasně přikývl a přísně se ohlédl po Krestovi. „Jestli se bojíš, tak si běž za farářem. Mikeši, veď nás!“


  Vzápětí hlouček mužů vyrazil po úzké lesní stezce do lesa. Kresta rychle přivázal volky k osice a rozběhl se za ostatními. Ne proto, že by změnil názor, ale posměchu sousedů se bál snad víc než vlkodlaka.


  Starý Hubač, i když byl tělnatý, běžel v čele hned za rychtářem. Přitočil se ke svému synovi a zadýchaně se optal: „Co dělala matka v lese?“


  „Ráno šla bělit k potoku prádlo. Asi jí uplavala košile. Šla ji hledat. Když jsme matku našli, držela jednu v ruce…“


  „Pitomé košile,“ rozzlobil se starý Hubač a dostal na sebe hrozný vztek. Nebyl to ani měsíc, kdy své ženě nařezal, protože ztratila loktuši na setí obilí. Jeho Kateřina byla často roztržitá. Cítil, jak se mu do očí derou slzy. Jestli vlkodlaka chytnou, Bůh s ním!


  Venkované sbíhali lesem k mělkému potoku. Rychle proběhli po travnatém břehu, kde leželo ženské tělo s rozdrásaným hrdlem. Většina mužů odvrátila oči. I starý Hubač. Pokračovali řídkým listnatým lesem podél mělké zátočiny. Stezka, po které Mikešovi bratři pronásledovali vlkodlaka, byla zarostlá vysokou podupanou trávou, takže stopu ztratit nemohli. Na listech nízké břízky si dokonce všimli několika kapek krve.


  Zpomalili, protože se většině nedostával dech. V dusném podvečeru byli všichni zpocení a hrubé režné plátno se jim lepilo na těla. Teď už se nebáli. Všech se zmocnilo zvláštní vzrušení lovců. Pevně svírali sekery, a protože vyšlapaná stezka odbočila do hustého křovinatého podrostu, upřeně se dívali pod nohy, aby nezakopli o nějaký kořen.


  „Tady jste,“ uslyšeli před sebou najednou hlas. Proti nim běžel Břeň, nejmladší Hubačův syn.


  „Co se stalo? Utekl vám?“ mračil se rychtář Děpolt a zastavil se. Sotva popadal dech.


  „Ne,“ vrtěl mladík hlavou. „Víme už, kdo je vlkodlak. Je to mlynář Heralt! Bezpečně jsme ho poznali! Utekl do mlýna. Bratři hlídají, aby někam nezmizel.“


  Vzápětí se houf vesničanů opět rozběhl. Teď už nešli po stopách, kudy mladíci vlkodlaka pronásledovali. Vrátili se na břeh, kde byla cesta pohodlnější. Oběhli bělavou vápencovou skálu, přes niž padala voda potoka s hučením do hloubky několika sáhů. Hned pod skálou stál na otevřené mýtině dřevěný mlýn. Mlynáře Heralta neměli vesničané nikdy příliš v lásce. Byl to morous a do šenku chodíval jen zřídka. Do Šošůvky přišel před několika lety s rodinou svého bratra a po smrti jeho ženy žil sám s neteří Miškou.


  Když se houf ocitl na dohled mlýna, všichni muži zpomalili. Tam někde číhal vlkodlak. A i když se spolu cítili silní, byli stále ostražití. Mladičký Břeň je nedočkavě poháněl. „Rychle,“ křičel. Zvedl ruku a mával na své bratry, kteří stáli několik kroků od mlýna. S nimi tam bylo ještě několik mladíků z vesnice, kteří se k pronásledování nachomýtli. Žádný z nich se nezdál vyděšený. Tvářili se, jako by to byla ta nejlepší zábava. Mládí nemá zkušenosti a bývá proto neopatrné.


  Vesničané v čele s rychtářem Děpoltem došli až ke mlýnu. U zavřených dveří se zastavili a starý Hubač křikl: „Mlynáři, vylez!“


  Neozvalo se nic, jako by byl mlýn opuštěný a prázdný. „Je tam,“ potvrdil jeden z mladíků, kteří zevlovali opodál.


  Rychtář se pokusil otevřít dveře, ale byly zevnitř zajištěné závorou. Zabušil proto a znovu přísně nařídil, aby mlynář otevřel. Uvnitř však panovalo jen hrobové ticho.


  Nikdo si nevšiml, odkud se vynořila, ale najednou u nich stála mlynářova neteř Miška. Měla černé kudrnaté vlasy a příjemný obličej. V ruce nesla misku s borůvkami.


  „Co se tady děje?“ ptala se přísně. V hlase měla strach, protože viděla napětí v tvářích sousedů.


  Skoro okamžitě ji muži obstoupili a starý Hubač na ni hněvivě ukázal: „Vlkodlakova neteř! Držte ji, ať neuteče!“ Pak se obrátil k mlýnu a křikl: „Máme tvou neteř, mlynáři. Jestli neotevřeš, tady na místě ji vlastníma rukama uškrtím, to přísahám!“


  Chvíli se nic nedělo. Pak se ozval hluk a dveře mlýna se pomalu otevřely. V nich se objevil vysoký hubený muž.


  Všichni kolem strachy ucouvli. I když ho poznali, mlynář Heralt teď vypadal jinak, než byli zvyklí. Démon, který se v něm usídlil, ho ještě nepustil ze svých spárů. Vlkodlak se dosud neproměnil zpátky v člověka. Dlouhý nos čněl dopředu jako vlčí tlama, jindy hladký obličej měl mlynář zarostlý tvrdými štětinatými vousy, úzké kruté rty byly pootevřené a z nich čněly špičaté nažloutlé zuby. Co ale děsilo nejvíce, byly oči, které jako by ani nepatřily člověku. Na sobě měl špinavé plátěné šaty potřísněné krví. Ten pohled byl tak hrůzný, že i neteř Miška ucouvla a rukou si zakryla ústa, aby nevykřikla.


  Mlynář vlkodlak zůstal stát v otevřených dveřích a rozhlížel se kolem sebe jako zvíře, které hledá skulinu, kudy by uniklo. Zvedl ruce před sebe a vesničané uviděli dlouhé špičaté drápy. Chvíli tak stál a pak se pokusil promluvit. Šlo mu to těžce, jako někomu, kdo není zvyklý hovořit. „Pusťte ji!“


  V tu chvíli k vlkodlakovi přiskočil rychtář a udeřil ho plochou stranou sekery do temene hlavy. Mlynář vykřikl a svalil se na zem. Vzápětí po něm skočilo několik vesničanů, ale když ho chtěli začít bít sekerami a klacky, odstrčil je starý Hubač. „Upálíme ho na hranici! Jedině oheň může zahubit démona. Je slunovrat a jeho oběť nás usmíří s duchy lesa!“ křičel, jako by přišel o rozum.


  Sousedé poslechli, neboť v tom, co říkal, bylo hodně pravdy. Ať si jejich farář Hillarius kázal, co chtěl, oni věděli své. Nikdo nemohl popřít, že v lese žijí hejkalové, víly a démoni, a s nimi bylo lepší vycházet v dobrém. Rychle mlynáře vlkodlaka svázali.


  „Co s ní?“ optal se jeden z mužů a ukázal na Mišku, kterou stále drželi tři mladíci, aby nezmizela. Dobře věděli, jak rychle umí utíkat a jak je obratná. Když se někdy pro zábavu prali, přemohla většinu z nich, i když nebyla nijak urostlá.


  „Svažte ji a odneste do mlýna. Spálíme ji tam!“ rozhodl rychtář Děpolt okamžitě.


  Teď se začalo hned několik mladíků ošívat a nejmladší Hubačův syn Břeň se dokonce ozval, že to snad není nutné. Miška byla hezké a milé děvče. Ale rychtář ho přísně okřikl. „Její strýc ti zabil matku. Pochází z krve vlkodlaka. To nevíš, že pokud by se jí narodilo dítě, bude zase vlkodlak?“


  Synové museli otce poslouchat. I když s nimi třeba nesouhlasili, neodvážili se nikdy udělat něco proti jejich vůli. Svázanou Mišku odtáhli do mlýna, zavřeli za ní dveře a zvenku je zatloukli prkny, stejně jako okna. Pak mlýn obložili slámou a ještě polili dehtem, který našli v soudku pod přístřeškem na nářadí. Mlýn zapálil sám starý Hubač. Dřevo i slaměné došky na střeše byly sluncem vysušené na troud, a tak stavení během několika minut vzplálo až po střechu. Vesničané stáli kolem a čekali, dokud oheň nestráví celou stavbu.


  Teprve když se krovy zřítily dovnitř a oheň začal slábnout, poklekli na zem a pomodlili se za duši nebohé Mišky. Pak se vydali zpátky k hranici na kopci. Na oji od vozu nesli svázaného mlynáře vlkodlaka, zavěšeného za ruce a nohy jako chycenou zvěř. U spáleného mlýna zůstali jen dva sousedé a hlídali, aby od doutnajících trámů nechytil les kolem.


  V noci se na kopci nad Šošůvkou rozhořela hranice. V jejím středu stál kůl a u něho byl uvázaný mlynář vlkodlak. Když ho vybízeli, aby se před smrtí vyzpovídal nebo pomodlil, mlčel, jako by je ani neslyšel. Démon ho stále držel ve svých spárech a už mu lidskou podobu nevrátil. Dokonce ani když jeho tělo stravovaly plameny, nekřičel a nenaříkal, jen vyl jako umírající zvíře.


  O týden později jedna žena ze Šošůvky, která šla vybírat med z úlů v lese za vsí, zahlédla v křovinách dvě postavy. Přísahala, že to byl mrtvý mlynář vlkodlak a jeho neteř. Všichni se jí smáli. O dva dny později zahlédl ducha mlynářovy neteře nejmladší Hubačův syn Břeň. Rozběhl se za ní, ale zmizela, jako by se rozplynula. Na vesnici padl strach.


  Všichni obyvatelé se večer zavírali ve svých domech, ke dveřím a oknům kladli kouzelné byliny a amulety, které je měly chránit před nečistými silami temnot. Lesům se vyhýbali, a pokud někdo do lesa musel, pak jen v doprovodu několika sousedů se sekerami v rukách. Kořenářka nestačila zhotovovat škapulíře proti uhranutí. Všichni čekali, kdy vlkodlak udeří znovu.


  Dočkali se brzy. Sedlák ze sousední vesnice Sloup, který byl na trhu v Blansku, přinesl zprávu, že nedaleko hradu Blanseggu našli mrtvou paní Kašku, švagrovou purkrabího Idíka ze Švábenic. Vlkodlak jí rozdrásal hrdlo. I když to byla hrůzná podívaná, všichni lidé ze Šošůvky si oddechli, protože až dosud vlkodlak vraždil jen v jejich vesnici. K hradu Blansegg to byly pěšky nejméně tři hodiny cesty. Modlili se, aby vlkodlak zůstal na biskupském panství a jim dal konečně pokoj.


  II. KAPITOLA


  Těsně u brodu přes Svitavu na cestě k Rájci zastavili tři jezdci na koních. Nejstarší z nich byl malý hrbatý mužík s nehezkým fádním obličejem, jemuž i přes malý špičatý nos a nevýrazná ústa propůjčovaly bystré oči výraz oduševnělosti. Ještě mu nebylo ani čtyřicet let, přesto se tvářil jako stařec nad hrobem. Byl oblečený do zeleného staromódního pláště, na hřbetě koně seděl dost nejistě a neustále naříkal. Jmenoval se Wolfgang a kdysi býval ranhojičem. Po nešťastných vraždách na hradě Grabštejně se stal druhým písařem královského prokurátora Oldřicha z Chlumu, jehož nyní doprovázel.


  Jeho pán byl asi třicetiletý muž vysoké postavy. Měl ostře řezané rysy v obličeji lemovaném nepoddajnými černými vousy. Husté obočí dávalo jeho očím přísný výraz. I když neměl na plášti žádné rodové označení, nikoho nenechával na pochybách, že je významným mužem.


  Poslední z trojice byl ještě mladík, ale postavou si v ničem s královským prokurátorem nezadal, snad jen byl štíhlejší. Měl dlouhé světlé vlasy nakadeřené podle poslední německé módy a v očích mu hrály veselé ohníčky. Jmenoval se Ota ze Zástřizlí a u Oldřicha z Chlumu sloužil jako panoš. Vedl za otěže čtvrtého koně, na jehož hřbetě bylo naloženo několik vaků s věcmi na cestu. Oba urození muži měli u pasu zavěšené meče a hrbáč v zeleném plášti tesák, měl ho ale upevněný hodně nízko a bylo zřejmé, že není zvyklý zbraň nosit, natož používat.


  Oldřich z Chlumu seskočil z koně a protáhl se. Pak se obrátil na panoše a řekl: „Kdepak, Oto, takové dlouhé cestování, to už pro mě není.“


  Téměř současně se ze sedla sesunul k zemi i písař Wolfgang. Nebyl na jízdu na koni zvyklý a zpočátku se bránil, když dostal příkaz opustit hrad Bezděz, který jeho pán spravoval. Cestovat ze severních Čech až na Moravu považoval za šílené. Jenže byl písař a musel poslechnout. Posadil se do husté trávy a bručel: „Moje řeč! Zastavit jsme měli už dávno!“


  Také panoš Ota elegantně seskočil a přitom se pobaveně na Oldřicha z Chlumu podíval: „Kdyby vás slyšel král Přemysl II. Otakar, že naříkáte skoro tak žalostně jako náš písař Wolfgang, asi by se vám vysmál…“


  Ota ze Zástřizlí sloužil královskému prokurátorovi jako panoš již dlouho. Bylo mu více než dvacet let a podle věku by snad už ani panošem být neměl. A ve skutečnosti vlastně ani nebyl. Patřil k důvěrným pomocníkům Oldřicha z Chlumu a mnohokrát mu při vyšetřování složitých zločinů pomohl. Proto si mohl dovolit více, než by jako panoš měl. Královský prokurátor ho bral takového, jaký byl. I on se na svého panoše díval spíše jako na mladšího přítele než jako na sluhu. Měl rád i písaře Wolfganga, protože byl nejen chytrý, ale především jemný, čestný a citlivý. I když věčně ustrašený a lítostivý. Do jisté míry ho však chápal. Díky hrbaté postavě si v životě vytrpěl své, protože nic neumí být krutější než lidská hloupost a předsudky.


  Písař Wolfgang si rukou masíroval ztuhlou šíji a bručel, že kdyby tušil, jak strašná cesta ho čeká, raději by utekl do lesů a přidal se k lupičům. V jeho hlase byl slyšet silný německý přízvuk, jehož se nedokázal zbavit ani poté, co přesídlil z Lužice do severních Čech. A ještě dodal, že prvního by oloupil panoše Otu, protože si nic jiného nezaslouží. To vzbudilo pobavený smích obou jeho druhů.


  Ota poznamenal, že v tom případě by se nechal přepadnout s nebývalým potěšením, protože by se alespoň trochu zasmál. Představa, jak písař Wolfgang vyskakuje z křoví s maskou na obličeji, tesákem v ruce a křičí, aby mu dal peníze, nebo ho připraví o život, je prý to nejveselejší, co během cesty slyšel. Písař Wolfgang se jen ušklíbl, ale neurazil se. Ve službě na Bezdězu si už na dobromyslné žertování zvykl a navíc sám poctivě uznával, že je jen na obtíž. Ale on se na Moravu nehrnul!


  „Nic si z toho nedělej, mně se sem také nechtělo,“ konejšil ho Oldřich z Chlumu. „Jenže i já musím poslechnout, když si král postaví hlavu. Sice si myslím, že celé to harcování nemá žádnou cenu, ale vysvětluj něco Přemyslu II. Otakarovi!“


  Pak královský prokurátor vytáhl ze sedlové brašny pergamenový svitek, posadil se na veliký kámen a pergamen rozbalil. Kdysi dávno, to byl ještě chlapec, navštěvoval klášterní školu v Magdeburku. Naučil se nejen číst a psát, ale i hovořit latinsky a německy, stejně jako spoustu jiných užitečných znalostí, kterými rytíři opovrhovali, protože za nejdůležitější považovali umění vládnout mečem. V úřadu královského prokurátora však bylo vzdělání neocenitelným pomocníkem.


  Přesto nebyl Oldřich z Chlumu žádný roztržitý učenec, ale v boji se zbraní nebezpečný protivník. Právě proto si získal přízeň někdy trochu vrtkavého a svéhlavého krále, který kromě žen neobdivoval nic jiného tolik jako rytířské umění. Ač Oldřich z Chlumu nepocházel z významného rodu, svěřil mu král důležitý zemský úřad. Vážil si ho kvůli mnoha dobrým vlastnostem, ale nejvíc pro jeho věrnost, což byla věc na královském dvoře dosti vzácná. Před panovníkem se sice klaněla veškerá šlechta i církevní preláti, ale ve skutečnosti se každý staral jen o své zájmy.


  Oldřich z Chlumu chvíli pergamen studoval a pak se usmál. „Nezabloudili jsme. Tenhle brod je v popisu cesty. Pokud půjde všechno dobře, večer budeme na Holštejně.“


  „Bůh budiž veleben,“ pokřižoval se písař Wolfgang. Vzápětí se ale zamračil. „To chcete říci, urozený pane, že se budeme na koni trmácet až do večera?“


  „A pojedeme rychle,“ pomstychtivě ho upozornil panoš Ota. „Musíme tam dorazit dříve, než se začne na hradě rozdávat večeře, aby na nás ještě něco zbylo. Kručí mi v žaludku, že by se nade mnou smilovala snad i naše kuchařka na Bezdězu. A to je nejlakomější kuchařka v křesťanském světě!“


  „Nezaměňuj lakotu s pořádkem,“ usmíval se Oldřich z Chlumu pobaveně.


  „Já bych se nad Otou neslitoval,“ bručel písař Wolfgang, vstal ze země a procházel se pomalými krůčky po okraji cesty, aby uvolnil ztuhlá lýtka. Pak se zastavil a rozvázal koženou škorni, v níž ho tlačil kamínek. V tu chvíli uslyšel za zády hluk. Poděšeně se ohlédl a rychle uskočil do mlází.


  Po cestě k nim mířil plně naložený kupecký vůz tažený dvěma páry koní. Na kozlíku seděl ryšavý vozka, vedle vozu kráčel kupec v modrém soukenném plášti a dva dobře oblečení pomocníci. Když kupec zahlédl Oldřicha z Chlumu a jeho druhy, položil ruku na jílec tesáku a cosi nakazoval svým mužům.


  V časech, jaké panovaly, nebylo opatrnosti nikdy dost. A tahle cesta od Prahy do Olomouce neměla tu nejlepší pověst, protože vedla dlouhými úseky hlubokých a neobydlených lesů, ve kterých se ukrývaly nejen lupičské bandy, ale i družiny loupeživých rytířů. Pokud však lupiči přepadli bezbranné kupce, bylo jedno, zda byli urození či nikoli, protože krutí bývali stejně.


  Oldřich z Chlumu se vrátil ke svému pergamenu. Nikoli proto, že by si chtěl zopakovat cestu, ale aby dal kupci na srozuměnou, že ho ani on, ani jeho zboží nezajímají. Písař Wolfgang se zatím prodíral z mlází zpátky na cestu a ruce měl široce rozpažené, aby ukázal, že má mírové úmysly, což panoše Otu opět velice pobavilo.


  Vůz s hrkotáním kol projel po kamenité cestě kolem nich.


  Pak kočí křikl na koně, přitáhl opratě a pomalu začal sjíždět do řeky. Kupec i jeho pomocníci se postavili kolem a opřeli se do boků povozu, aby koním pomohli. Brodit každou řeku bylo namáhavé a Svitava u Rájce nebyla žádným mělkým potokem.


  Sotva však vjel kupecký vůz do brodu, přihnali se po cestě od Bystřice čtyři jezdci, doprovázející honosně oblečeného šlechtice, který měl na plášti erb olomouckého biskupa Bruna ze Schauenburku.


  „Z cesty,“ křičel jezdec, který cválal v čele malé družiny. „Purkrabí pan Idík ze Švábenic na cestě za biskupovým oficiálem urozeným panem Pavlem ze Sovince! Neseme spěšné poselství!“


  Plně naložený kupecký vůz byl zrovna uprostřed řeky. Kupec i jeho pomocníci se ještě usilovněji opřeli do postranic vozu, aby ho co nejrychleji dostali na druhý břeh, ale jedno kolo zapadlo do písku na dně. Koně se museli do postraňků zapřít vší silou a postupovali jen s nejvyšším úsilím, Kočí práskal bičem a povzbuzoval, ale zvířata byla po dlouhé cestě unavená a příliš platné to nebylo.


  „Okamžitě uhněte,“ rozkřikl se znovu jezdec v čele družiny purkrabího Idíka ze Švábenic. „Copak jste neslyšeli, spěcháme za biskupovým oficiálem!“


  Oldřich z Chlumu zůstal sedět na kameni. I když měl oči skloněné k pergamenu, celý výjev zvědavě pozoroval. Tiše řekl svému panošovi: „Tak za kolegou jedou… Ale nijak se podle toho nechovají!“


  „Za jakým kolegou?“ zabručel popuzeně panoš Ota, jemuž se chování družiny vůbec nelíbilo.


  „No přece za mým,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „V Čechách úřad oficiála nemáme. Bruno ze Schauenburku ho zřídil pro Moravu. Oficiál hájí právo, ovšem jen mezi duchovními. Nejen na biskupských statcích, ale v celé diecézi. Původně pod jeho pravomoc spadala jen kázeň kněží. Ale časem se za mravní poklesky začaly považovat i loupeže a vraždy, pokud se jich dopustí duchovní. Pouze biskupův oficiál rozhoduje, zda zločince předá k potrestání královské spravedlnosti, či zda ho potrestá olomoucký biskup. Slyšel jsem, že některé rozsudky Bruna ze Schauenburku jsou neobyčejně tvrdé, ale jindy prý projevuje až neobvyklou shovívavost, pokud jde o jeho oblíbence.“


  „Po cestě jste se zmínil, urozený pane, že jedeme v převleku právě kvůli olomouckému biskupovi,“ zvědavě se optal Ota ze Zástřizlí. „Proč?“


  „Později ti to snad povím,“ zabručel neochotně Oldřich z Chlumu. „V každém případě bych tady na Moravě příliš pravomocí neměl, i kdybych přijel s královskými zástavami. Ač je Bruno ze Schauenburku panovníkovým důvěrníkem a dobrým spojencem, nemá rád, když se mu královští úředníci potulují po diecézi.“


  Hádka na břehu řeky se zatím přiostřila. Kupecký vůz definitivně uvízl v písku a zablokoval průjezd brodem. Zrovna když purkrabí Idík ze Švábenic nařizoval vojákům, aby překážející vůz shodili do proudu, protože mu brání v cestě, královský prokurátor Oldřich z Chlumu vstal, vyskočil do sedla a pomalu se rozjel. Zastavil na břehu těsně před velitelem družiny a smířlivě řekl: „Nebylo by lepší, kdybychom tomu kupci společně pomohli? Vytlačíme jeho vůz na druhý břeh a brod bude zase volný.“


  „Co si to dovolujete?“ rozkřikl se purkrabí Idík ze Švábenic hněvivě. Byl to urostlý rytíř v nákladném oděvu. I přes hněvivý výraz v jeho obličeji bylo zřejmé, že je to hezký mladý muž. Měl pravidelné rysy, živé oči a souměrná ústa.


  Ještě jednou si pohrdavě změřil Oldřicha z Chlumu. Letmo se dotkl pohledem jeho meče, ale protože na protivníkově plášti neviděl žádný erb, domníval se, že ten otravný pocestný není urozený rytíř. Jinak by ho asi znal. Dalo se proto předpokládat, že s mečem zacházet neumí. Obrátil se na jednoho ze svých vojáků a chladně nařídil: „Dej mu na pamětnou!“


  Voják se okamžitě rozjel proti Oldřichovi z Chlumu. Protože byl o nevalných rytířských schopnostech toho člověka bez erbu stejného mínění jako pán, tasil bez většího spěchu. Ale než to stihl, Oldřich z Chlumu zabodl paty do slabin koně a vyrazil proti němu. Svůj meč tasil s překvapivou jistotou. Zaskočený voják už nestačil zvednout zbraň a Oldřich z Chlumu ho plochou stranou meče srazil na zem. To už k nim na koni cválal i panoš Ota. Obratně točil mečem, aby bylo zřejmé, že se bije často a rád.


  O kus dál v mlází se trochu nešikovně vydrápal na koně i písař Wolfgang. Vytáhl tesák a hnal se za panošem Otou. Nechtěl se bít, ale věděl, že pohled na mrzáka vyvolává strach, protože ho celý život pronásledovala hloupá pověra, že hrbáči jsou vyslanci pekla.


  „Co si to dovolujete? Za to budete viset!“ křičel rudý hněvem purkrabí Idík ze Švábenic. Do souboje se dvěma zkušenými bojovníky by se pustil rád, i když si nedělal iluze o šikovnosti biskupových vojáků. Ale hrbáč mu naháněl strach. Jak si navíc stačil pokradmu všimnout, jeho vojákům ještě větší. Jeden dokonce popohnal koně a vjel na kraj řeky, aby mohl v případě nebezpečí uprchnout. Aby neztratil tvář, výhružně dodal: „Můj pán zvůli na svém panství trpět nebude!“


  „Můj také ne,“ podotkl chladně Oldřich z Chlumu. Aniž se na purkrabího a jeho družinu ohlížel, vjel do řeky s Otou a Wolfgangem v patách. U vozu královský prokurátor i panoš seskočili. Voda jim v těch místech dosahovala těsně nad pas. Písař Wolfgang zůstal rozumně v sedle, neboť jemu by možná byla až po prsa, takže by příliš platný nebyl. Alespoň výhružně třímal v ruce tesák, jako by chtěl své druhy bránit. Družina v pláštích s erbem olomouckého biskupa rozpačitě přešlapovala na břehu. Bylo jasné, že boj nebude.


  Oldřich z Chlumu, panoš Ota a kupcova družina se společně opřeli do vozu a po krátkém úsilí se jim podařilo kolo uvolnit. Za chvíli už stál vůz na kamenitém břehu a brod byl volný. Kupec a jeho čeleď vůz obstoupili s tasenými zbraněmi a čekali, až projede družina v barvách olomouckého biskupa. Teprve když se jezdci přehnali kolem a pokračovali dál po cestě k Rájci, tesáky ukryli.


  Ale ještě než biskupský oddíl zmizel v zatáčce za lesem, purkrabí Idík ze Švábenic přitáhl otěže, zastavil koně a ohlédl se přes rameno. Zahrozil Oldřichovi z Chlumu a křikl: „Ještě se uvidíme!“


  Sotva zmizel, pronesl kupec kletbu, která měla velice daleko k výrazům, jichž by měl používat vzdělaný obchodník a křesťan. Odplivl si a pak se hluboce uklonil. „Děkuji, urozený pane! Mé jméno je Milhost a jsem počestný kupec. Doufám, že neodmítnete mé pozvání, abych vám mohl alespoň drobností vyjádřit svou nejupřímnější vděčnost.“


  „Spěcháme, ještě nás čeká dlouhá cesta,“ namítl s úsměvem Oldřich z Chlumu. Rozhlédl se po pustém břehu řeky a dodal, že stejně nikde nevidí vhodný šenk, kde by mohli své náhodné setkání zapít.


  Kupec Milhost povytáhl obočí, jako by právě na tuhle námitku čekal. Vemlouvavě nadhodil: „Já bych se vás samozřejmě neodvážil pozvat do obyčejné hospody. Chci vás pohostit u sebe doma. Víte, urozený pane, pocházím totiž z Rájce. Jenom objedeme les a jsme tam. Má žena je vynikající kuchařka. Uvidíte…“


  Oldřich z Chlumu chtěl cosi namítnout, ale kupec ho nepustil ke slovu, se šibalskými ohníčky v očích se zadíval na panoše Otu a pokračoval: „A mám doma i šikovnou dceru. Mou ženu i ji by vaše návštěva určitě potěšila.“


  „Nu, pokud je to tak…,“ ozval se okamžitě panoš Ota a zadíval se tázavě na svého pána. I jeho oči se vesele usmívaly, i když si královský prokurátor nebyl jistý, zda v mladíkově výrazu nepostřehl spíše trochu ironie.


  Ještě chvíli dělal Oldřich z Chlumu drahoty. Když si ale všiml prosebného výrazu ve tváři písaře Wolfganga, neměl to srdce pozvání odmítnout. Jeden den zdržení nehrál při jeho pátrání žádnou roli. Už proto, že jel vyšetřovat zločin starý téměř dva měsíce a naděje, že najde nějaké stopy, byla mizivá.


  Řekl to i králi Přemyslu II. Otakarovi, když ho na Moravu posílal. Jenže panovník měl svou hlavu. Ztratila se spousla peněz z pruské kořisti, kterou věčně prázdná královská pokladnice potřebovala. Truhlice se stříbrňáky kdosi uloupil poblíž Olomouce. Král při loučení dodal, že je mu jasné, jak těžké bude ukradené stříbro najít, takže se nebude hněvat, pokud jeho prokurátor Oldřich z Chlumu neuspěje, i když na druhou stranu by byl velice zklamaný, kdyby nejschopnější vyšetřovatel jeho království neuspěl. A na závěr podotkl, že by se bez peněz neměl z Moravy vracet.


  „Když je to tak, přijímám tvé pozvání,“ přikývl královský prokurátor a usmál se na kupce Milhosta. „V tom případě se sluší, abych i já prozradil své jméno. Jsem Oldřich z Chlumu a na Moravu jsem přijel s jakýmsi úkolem od našeho nejmilostivějšího krále. Toto je můj panoš Ota ze Zástřizlí a písař Wolfgang. Rádi si u tebe odpočineme, ale pod jednou podmínkou.“


  „Jakou?“ zvědavě se optal kupec a z výrazu jeho tváře bylo zřejmé, že mu tohle rozhodnutí udělalo opravdu radost, protože pozvání nemyslel jen jako pouhou zdvořilost.


  „Že se tvoje dcera nepřiblíží k mému panošovi blíže než na tři kroky,“ usmíval se potutelně Oldřich z Chlumu. Ota ze Zástřizlí se okamžitě zatvářil jako ctnost sama. Ale věděl, že svého pána neoklame. Dokázal zacházet s mečem skoro stejně dobře jako královský prokurátor, dokonce již zvítězil v několika turnajích, ale říkalo se, že ještě mnohem více vavřínů si dobyl v ženských ložnicích. Oldřich z Chlumu se dříve na svého panoše kvůli tomu opravdu mračil, ale časem zjistil, že Otova záliba v dívčí kráse bývá při vyšetřování užitečná. Proto mu jeho zálety shovívavě toleroval, i když je na veřejnosti neopomněl kárat.


  Kupec Milhost se pobaveně rozesmál. „Žádný strach, urozený pane. Dcera Radana je rozumné děvče. A moje žena má oči jako ostříž. Určitě nás čeká příjemný večer. Jestli něco nesnáším, pak je to nuda.“


  Vozka mlčky čekal na rozkaz, vzápětí trhl opratěmi a zamlaskal. Koně si po námaze v brodu trochu odpočinuli. I když se jim zjevně příliš nechtělo, vyrazili se svěšenými hlavami na další cestu. Sotva však objeli les, zvedli hlavy a začali radostně ržát, protože poznali, že se blíží domů ke své maštali.


  Pozvolna stoupali na ploché návrší, na němž se rozkládala velká tržní osada. Cestu k bráně lemovaly chatrče chudiny. Osada byla obehnaná nevysokou hradbou z dřevěných kůlů, navrchu zašpičatělých a opálených v ohni proti hnití. Protáhlé tržiště obklopovaly výstavné kamenné domy a na východní straně stála mohutná tvrz. Spolu s polovinou panství patřila bratrům Heřmanovi a Všeborovi z Rájce. Na opačné straně návrší stála druhá tvrz, byla menší, lépe opevněná a o poznání novější. Kupec Milhost na ni ukázal a trochu rozmrzele vysvětloval, že náleží olomouckému biskupovi, takže lze předpokládat, že družina toho lotra, jak se vyjádřil o purkrabím Idíkovi ze Švábenic, jela tam.


  „Hezké místo,“ pochválil Oldřich z Chlumu Rájec.


  Kupec se nepatrně uklonil, aby vyjádřil dík za laskavá slova, a dodal: „Biskupská tvrz leží na návrší, kterému říkáme Hradisko. Prý tam kdysi žili nějací cizí lidé. Tvrz našeho pána se jmenuje Rájec a té části osady, která patří jemu, říkáme Přihrádek. Tam také stojí můj dům. Bůh budiž veleben!“


  III. KAPITOLA


  Kupec Milhost vlastnil rozlehlé stavení, které vypadalo spíše jako malá pevnost. Stálo trochu stranou od ostatních domů na nevelkém ostrohu nad příkrou roklí. Bylo obehnané kamennou hradbou, v jednom rohu dvora stál hranolovitý patrový dům s malými okénky podobnými střílnám, v protilehlém pak patrová sýpka, která měla přízemí kamenné a patro sroubené z velikých tmavých trámů. Vedle ní se nacházely rozlehlé chlévy a proti vjezdu osmiboká stodola. Za ní stál ještě přístřešek pro vozy a čeledník. Dvůr byl pečlivě uklizený a do otevřených vrat stodoly právě vjížděl žebřinový vůz naložený snopy žita. Vrcholily žně a čeleď pracovala až do tmy. Bylo zřejmé, že Milhost je velice zámožný muž.


  Manželka ho uvítala s nadšeným výkřikem. Měla na sobě prosté plátěné šaty a právě pomáhala ve stodole skládat snopy na patro. Přeběhla dvůr, vrhla se mu kolem krku a začala ho šťastně líbat. Milhost se trochu rozpačitě vymanil z její náruče a rychle ji sděloval, že pozval na večeři tři šlechetné muže, kteří mu v brodu přes Svitavu zachránili celý náklad sukna.


  Bylo zjevné, že tím svou ženu trochu zaskočil. Během žní bylo zbytečné ztrácet čas vařením, všichni se odbývali jen studenými jídly. Ale neřekla ani slovo, pokorně sklonila hlavu a počkala, až ji představí. Oldřichovi z Chlumu však neušlo, jak po svém manželovi šlehla káravým pohledem a jak se kupec Milhost nepatrně přikrčil.


  „To je má žena Ofka,“ oznámil hrdě. „Dnes se večeře trochu zpozdí, nečekala mne. Ale nebojte se, mám ve sklepech dobré víno a skvělé uzené maso, o hladu vás do té doby nenechám.“


  „Slyšel jsem paní, že jste skvělá kuchařka,“ usmál se královský prokurátor zdvořile. Paní Ofka se mu líbila. Byla to už starší žena, měla štíhlou postavu, upřímnou kulatou tvář, živá gesta a na první pohled se zdála velice bystrá. To byla vlastnost, kterou na ženách obdivoval nejvíce. Proto tak miloval svou ženu Ludmilu, která byla navíc ke své chytrosti i krásná.


  Rychle zahnal vzpomínky a pokračoval: „Ale i když bych byl na vaše umění opravdu zvědavý, není třeba kvůli nám ztrácet čas. Bůh vám dopřál nádherné počasí a obilí má určitě přednost před několika pocestnými. Nám bude stačit uzené maso, o kterém hovořil váš manžel. Stejně jsme po cestě unavení, takže pokud to půjde, vykoupeme se a půjdeme spát.“


  „V žádném případě,“ zamračila se paní Ofka. „Proti koupeli samozřejmě nic nemám, a pokud s sebou vezmete i mého manžela, budu vám vděčná.“ Znovu vrhla na kupce Milhosta káravý pohled, jako by chtěla říci, že o některých jeho zvycích ví své. Hned ale nekompromisně pokračovala: „Nicméně, takoví rytíři jako vy mohou být těžko unavení, vždyť ještě není večer. Ze spaní nebude nic! Lázeň za chvilku roztopím a pak se dám do vaření. Nevídáno pro pár snopů! Stejně už máme skoro všechno svezené ve stodole a zbytek čeleď složí sama.“


  Čeledín se ujal koní malé družiny královského prokurátora. Za otěže je odvedl do stáje, aby je odsedlal a vyhřebelcoval. Hosty uvedl kupec Milhost do rozlehlé přízemní komnaty svého domu. Byla honosně zařízená nábytkem z tvrdého dřeva. U stěny stál krb obložený leštěným vápencem a ve výklenku nad ním kamenná soška svaté Kateřiny s ozubeným kolem u nohou.


  Usadili se pod oknem k velikému stolu s trnoží. Lavice byly široké a pohodlné. Kupec Milhost hosty požádal o chvíli strpení a odběhl do vedlejší místnosti.


  „Nepřišli jsme zrovna vhod,“ ošíval se trochu nesvůj panoš Ota.


  „Teď už to máš jedno,“ vrtěl hlavou Oldřich z Chlumu. „Nikdy nevíme, zda naše kroky sem nevedl Pán. Třeba se ukáže tohle zdržení jako velice užitečné.“


  „Jen aby…,“ bručel panoš Ota. Trochu se divil podobným úvahám, neboť znal svého pána a jeho nedůvěru vůči všemu církevnímu. Královský prokurátor se při vyšetřování nikdy nespoléhal na boží přízeň, ale výhradně na svůj rozum.


  V tu chvíli se otevřely dveře a vstoupil kupec Milhost. V ruce nesl čtyři nádherné poháry z nazelenalého skla, zdobené drobnými perličkami, které se podobaly kapkám rosy. Za ním kráčela dívka s modrým džbánem v rukách. Byla černovlasá, štíhlá a na první pohled se podobala paní Ofce, i když byla mnohem mladší. Když její otec postavil číše na stůl, opatrně je naplnila temně rudým vínem. Kupec Milhost se posadil a pronesl srdečný přípitek. Dívka zůstala stát vedle stolu se džbánem v ruce, aby mohla dolévat.


  „Vynikající víno,“ pochválil Oldřich z Chlumu.


  Panoš Ota se pokusil na černovlásku usmát, ale jen pohrdavě pokrčila nos a odvrátila se. Písař Wolfgang ve společnosti obvykle mlčel. O to raději sledoval, co se děje kolem, a bavil se tím. Náznak dívčího pohrdání mu neušel a byl zvědavý, jak Ota odpoví, protože něco takového si určitě nenechá líbit.


  Panoš dopil, postavil číši na stůl a s vážným výrazem ve tváři se obrátil na hostitele: „Škoda, že nás neobsluhuje tvá dcera. Rád bych ji poznal.“


  „Jsem to hlupák,“ plácl se kupec Milhost dlaní do čela. „Zapomněl jsem ji představit. To je ona. Má Radana.“


  „Nejdřív truňk, potom zdvořilost,“ procedila černovlasá dívka uraženě.


  „Promiňte, panno, že jsem vás hned nepoznal,“ omlouval se jí panoš Ota zdvořile. Přitom mu na rtech hrál pobavený úsměv. „Zmátla mne vaše tvář. Váš otec nám totiž tvrdil, že má hezkou dceru…“


  „Nejdřív truňk, potom hulvátství,“ odsekla dívka ještě zlostněji a pohodila hlavou, až jí husté kadeře spadly do čela a přes oči. Rukou si je rychle upravila, ale protože poháry na stole byly prázdné, dolila je. Číši panoše Oty naplnila jen asi do poloviny.


  Panoš Ota uvážlivě přikyvoval, a když skončila, dodal: „Ale za můj omyl může váš otec! Tvrdil, že má hezkou dceru, ale vy jste překrásná. Proto jsem vás hned nepoznal. A nezasloužil bych si trochu více vína?“


  Tím Radanu popletl tak, že mu okamžitě dolila. V tu chvíli se hlasitě rozesmál nejen její otec, ale i Oldřich z Chlumu a písař Wolfgang. Černovláska zrudla, prudce postavila džbán na stůl, až víno vyšplíchlo, otočila se a utekla.


  „Já říkal, že ho můžete ke své dceři pustit nejblíže na tři kroky,“ dobromyslně připomněl královský prokurátor. „Tohle bylo jistě méně.“


  „To je pravda, ale mezi námi byla deska stolu,“ bránil se provinile panoš Ota.


  Do komnaty vstoupila paní Ofka. Tvářila se velice přísně. „Co jste udělali Radaně?“


  „Za všechno můžu já,“ se zkormouceným výrazem vysvětloval Ota. „Zdála se mi nějak smutná a chtěl jsem ji potěšit. Proto jsem řekl, že jí to sluší. Ale opravdu v tom nebylo nic špatného, jen mi jí bylo líto. Ani ve snu bych si nedovolil dvořit se jí.“


  „To vám tak věřím,“ ušklíbla se paní Ofka a bezděčně si uhlazovala suknici. „Lázeň je připravená.“


  Večeře byla vynikající. Kupec Milhost nijak nepřeháněl, když chválil kuchařské umění své manželky. Zvláště její slepice s borůvkovou omáčkou by byla ozdobou i královské tabule, jak neopomněl galantně připomenout Oldřich z Chlumu. Panoš Ota si zase plnými ústy liboval nad řeřichovým salátem se slaninou, do něhož si lámal kusy dozlatova upečené česnekové placky. Přitom polohlasně prohodil, že netušil, jak může být obyčejný salát dobrý, neboť tenhle se mu zdá mnohem lepší než polibek od krásné dívky.


  „To proto, že vás asi ještě žádná krásná nepolíbila. A ostatně není divu,“ opáčila uštěpačně Radana. „Pokud se pořád cpete česnekem…“


  „Na rozdíl od pohledné dívky dobrý česnek nikdy nevyčpí,“ bránil se panoš Ota.


  „To tě musím opravit,“ pokáral ho písař Wolfgang. „Za dva nebo tři dny vyčpí i ten nejlepší česnek. Je vidět, že tvé znalosti bylin jsou nevalné. Jako ostatně znalosti většiny toho, co říkáš.“


  „Možná,“ bránil se panoš Ota. „Ale stejně česnek vyčpí mnohem pomaleji než dívka. Protože která by se ti líbila déle než dva dny?“


  „Tvá přirovnání jsou nevhodná,“ pokáral ho ihned Oldřich z Chlumu. Byl na svého panoše zvyklý, ale cizí lidé by se mohli urazit. Jenže kupec Milhost se panoše Oty zastal, že pro pár žertů nevídáno a on osobně určitě hněvem nezežloutne.


  „Copak ty,“ napomenula ho paní Ofka přísně. „Jenže už nejsi ve světě, ale doma. Jak můžete takhle mluvit o ženách a o lásce?“


  „Velice se omlouvám,“ uklonil se zdvořile panoš Ota. „Ale mezi ctnosti většiny dívek, které jsem potkal, věrnost nepatřila.“


  „A co vy? Patří věrnost mezi vaše ctnosti?“ útočila paní Ofka nesmlouvavě a klidně si měřila jeho hezký obličej lemovaný nakadeřenými světlými vlasy. Dodávaly Otovi výraz cherubína.


  „Věrnost je základem rytířské cti,“ pokrčil neurčitě rameny. Radana chtěla něco uštěpačného poznamenat, ale matka ji rukou zarazila a pokračovala: „Opravdu? Věrnost komu? Králi? Proč ne, ale co věrnost ženě?“


  „Kdykoli nějakou ženu miluji, jsem jí věrný,“ zabručel panoš Ota, jemuž byl obrat v hovoru zjevně nepříjemný. Oldřich z Chlumu se opíral v křesle, měl přivřené oči a se zájmem ho sledoval…


  „Kdykoli nějakou ženu miluji…,“ opakovala po něm posměšně paní Ofka. „Jak šlechetné! Láska není halena, kterou si můžete převléknout podle toho, která se vám zrovna hodí.“


  „Myslím, že nejsem horší než ostatní,“ bránil se panoš bez úsměvu. V duchu si vzpomněl na černovlasou kejklířku, kterou kdysi miloval a která pro něj obětovala na Lemberku život, aby zachránila jeho. Tehdy vyšetřovali případ ztracené relikvie, a i když šlo o slávu boží, panoš Ota měl pocit, že k němu se Pán zachoval nespravedlivě.


  Paní Ofka přikývla. „Jistě horší nejste. Za rytíře se vydává skoro každý, ale skutečných mužů je málo. Kdyby můj manžel někdy neplácal nesmysly, určitě by patřil mezi ně,“ řekla a láskyplně se na něho usmála. „Láska má obrovskou moc. Sestru miloval její manžel tolik, že po její tragické smrti ztratil rozum. To je opravdová láska!“


  „Smrt patří k životu,“ tiše souhlasil panoš Ota. Černovlasou kejklířku nedokázal vytěsnit ze vzpomínek. „Pokud však umře někdo, kdo jiného miluje, neměl by stáhnout do říše stínů i svého partnera. Projevem lásky je spíše oběť, aby ten druhý žil, ne aby ztratil rozum a zemřel.“


  Paní Ofka přikývla a chvíli se na něho dívala. Pak stejně tiše opáčila: „I přes to, co jste tu plácal o dívkách, myslím, že jste si už prožil své… Hm, není tenhle rozhovor pro dnešní večer přece jen trochu smutný?“


  „Radano,“ ozval se rychle kupec Milhost ještě trochu rozpačitý, jak ho manželka pochválila. „Dojdi pro loutnu a zazpívej nám.“


  Černovlasá dívka se chvíli bránila, ale nakonec poslechla a odběhla. Sotva za ní zapadly dveře, Oldřich z Chlumu poznamenal: „Láska může mít tisíc různých podob, stejně jako lidský život. Ale i když ten je často poutí v slzavém údolí, je v lidské povaze hledat v životě i lásce pokaždé to lepší. Žertovat je sice hloupé, ale pohodlné, protože to na chvíli přináší úlevu. Třeba když je člověk dlouho pryč z domova a má strach, co je s jeho rodinou. Doufám, že vaše dcera umí zpívat o lásce vesele.“


  Jakmile se Radana vrátila, dala se hned do hry. Měla sice neškolený, ale čistý a příjemný hlas. Zpívala baladu o letící holubici, kterou srazil jestřáb. Když dohrála, tiše řekla, že tuhle píseň měla její teta nejraději a když už o ní padla řeč, zahrála ji na její památku, i když ta píseň není veselá. Pak šlehla provokativně pohledem po Otovi a začala hrát další skladbu, která měla mnohem rychlejší rytmus. Vyprávěla o nafoukaném rytíři, který se před dívkami naparoval tak, že ho všechny odmítly, až se do něho zamilovala pávice.


  Večer příjemně plynul a nakonec se rozhovořil i písař Wolfgang. Původně býval ranhojičem a studoval lékařské umění. Skvěle se vyznal v bylinách a s paní Ofkou si dlouho povídali o různém koření i o tom, kde vzácné byliny sbírat a jak je sušit. Spát šli až pozdě v noci.


  „Už se těším, jak se vyspím,“ liboval si Oldřich z Chlumu. „Ne abys mě ráno budil, Oto! Na Holštejn nám to bude trvat nejvýše dvě hodiny, nemusíme spěchat.“


  „Leda bych musel utíkat před obdivem místních žen,“ ušklíbl se panoš, ale královský prokurátor neodpověděl, protože usnul. Zato písař Wolfgang se nešťastně pokřižoval a děsil se, že je zítra čekají další hodiny v sedle.


  IV. KAPITOLA


  Oldřichovi z Chlumu nebylo dopřáno spát až do rána. Teprve svítalo, když kdosi zabušil na dveře ložnice.


  „Rychle, urozený pane,“ volal rozrušený kupec Milhost. „Já věděl, že s biskupovými lidmi budou jen potíže…“


  Oldřich z Chlumu vyskočil z lůžka, do ruky popadl meč a přes ramena si přehodil plášť. Pak odsunul závoru a otevřel dveře. „Co se děje?“ vrčel rozmrzele, aby zakryl obavy. I když měl královský glejt, věděl, že tady by mu příliš platný nebyl. Na Moravě byl mnohem zranitelnější než doma na Bezdězu, kde ho chránil vysoký zemský úřad. Přesto nelitoval, že včera kupci u brodu pomohl.


  Milhost odvedl Oldřicha z Chlumu k úzkému oknu v patře a ukázal ven. Před vraty stál zástup rozhořčených lidí s hořícími loučemi. Mezi nimi bylo vidět i několik biskupových vojáků. Zástup vedl farář Petr v nepříliš čisté záplatované kněžské tunice. Ukazoval na dům kupce Milhosta, ve zvednuté ruce držel kříž a cosi vykládal. Muži byli ozbrojení vidlemi, holemi, někteří měli i tesáky či stará kopí. Ženy hrozily pěstmi, jedna zvedla kámen a hodila ho proti vratům. Protože ale dav stál poměrně daleko, nedohodila.


  „Co se stalo?“ ozval se vystrašený hlas paní Ofky, která pospíchala chodbou jen v nočním oděvu, přes který si přehodila chatrný plášť.


  „Před bránou našli mrtvou dívku. Ti hlupáci venku si myslí, že ji zavraždil můj host. Vede je farář Petr. Ale já vím, kdo ho proti nám poštval! To se mstí biskupův purkrabí. Jak si vůbec mohl někdo takovou hloupost vymyslet?“


  „Co se té dívce stalo? A proč lidi vede farář?“


  „Prý ji zadávil vlkodlak!“ zabručel kupec Milhost nerudně. Paní Ofka zděšeně vykřikla a bledá v obličeji omdlela.


  „Postarejte se o svou ženu,“ nařídil Oldřich z Chlumu. Nařčení se mu vůbec nelíbilo. Nebál se, ale neomylný instinkt vyšetřovatele mu napovídal, že tady jde o mnohem víc než jen o včerejší hádku u brodu. Protože už vstali panoš Ota i písař Wolfgang a zvědavě čekali na chodbě, oznámil: „My zatím půjdeme ven rozmluvit lidem ten nesmysl!“


  „Rozmluvíme jim ho mečem?“ vyhrkl nedočkavě Ota. Přesila před vraty se mu zdála značná. I když mu obě ženy včera vyčítaly, že by se měl jako rytíř chovat věrněji, svému pánovi zůstával věrný za každých okolností. Teď měl možnost to dokázat.


  „Nedám si nic líbit. Ale nejdříve se je pokusíme přesvědčit chytrostí, milý Oto,“ opáčil rezolutně královský prokurátor. „Nemohou nás obvinit z něčeho tak hloupého. I když snadné to asi nebude, protože s pověrou se bojuje strašně těžko. Jenže od čeho máme rozum?“


  Pak se pohledem přesvědčil, že paní Ofka už přichází v náruči svého manžela k sobě. Rychle se otočil, až za ním zavlál plášť, a zamířil ke schodům do přízemí. Panoš Ota s mečem u pasu za ním. Ale písař Wolfgang nikam nespěchal. Stál a uvažoval.


  Vyšli na dvůr, který byl úplně prázdný. Všechna čeleď se poděšeně ukryla v čeledníku a ve stodole. Běželi do stáje, osedlali koně a zamířili k vratům. Ota zvedl závoru a otevřel jedno křídlo. Tasili meče a neohroženě vyjeli ven. Lidé, kteří stáli na ulici, ztichli a poděšeně ucouvli. Jen farář Petr s křížem ve vztyčené ruce se ani nehnul. Chvíli si Oldřicha z Chlumu nenávistně měřil, pak na něj ukázal rukou a nařídil: „Spoutejte ho!“


  Nikdo z davu se však ani nepohnul a několik mužů ještě nenápadně ustoupilo o krok zpět. Ani tři biskupovi vojáci ozbrojení kopími se nehrnuli proti dvěma ozbrojeným rytířům s meči v rukách. Farář Petr zlostně stiskl bledé úzké rty.


  Oldřich z Chlumu se vztyčil v sedle, přísně se rozhlédl a pak se klidně optal: „Nuže? Co proti nám máte? Já nejsem žádný tulák nebo lapka! Jsem královský úředník. Pokud si na mne chcete stěžovat, pak jedině našemu králi! On rozhodne, zda jsem se něčeho dopustil.“ Sklonil meč a zvedl nad hlavu glejt s pečetí Přemysla II. Otakara.


  Jeden z biskupových vojáků k němu na farářův pokyn nepříliš ochotně došel a listinu chvíli studoval. Číst sice neuměl, ale pečeť českého krále poznal bezpečně. Obrátil se na rozzuřený dav a trochu rozpačitě přisvědčil, že ten muž hovoří pravdu.


  „Ale je to vlkodlak!“ rozkřikl se hněvivě kněz. „Proto spadá pod pravomoc našeho milostivého biskupa, a nikoli krále! Tohle je záležitost svaté matky církve!“


  V tu chvíli se ve vratech objevil kupec Milhost. V ruce držel velikou sekeru a prudce oddechoval. „Sousedé, komu budete věřit? Tomuhle žlučovitému prelátovi, který u nás dostal obročí loni, nebo mně, který tu s vámi žije v klidu a míru déle než čtyři desítky let? Já tvrdím, že tento urozený muž je můj host a v noci nevytáhl z mého domu paty.“


  „Co si to dovoluješ, ty Antikriste?“ rozzlobil se kněz Petr. „Ďábel ti zatemnil rozum a kryješ ohavné rejdy vlkodlaka. Nejodpornější zrůdy, jaká kdy chodila po zemi. Jestli ho budeš chránit, skončíš v plamenech spolu s ním.“


  „Chceš vyhrožovat, ty skrčku?“ rozzlobil se panoš Ota, povolil koni otěže a pomalu vyjel proti knězi. Kupec Milhost se sekerou v ruce zatím došel až k Oldřichovi z Chlumu. Uvážlivě potěžkával v dlani zbraň, aby bylo jasné, že je připraven ji použít.


  „Nikomu nevyhrožuji, pouze hájím křesťanství a pravdu,“ odsekl nazlobeně farář, ale neustoupil ani o píď. „Včera jste přijeli do Rájce a v noci tu řádil vlkodlak. Poprvé, co si vůbec kdo z místních pamatuje. Není to trochu divné?“


  „Pocestní přijíždějí a odjíždějí. To ještě neznamená, že jsou zločinci. Já přijíždím z pověření našeho krále,“ opakoval Oldřich z Chlumu klidně. Ještě jednou zvedl nad hlavu svůj glejt, aby ho každý viděl. Pak začal pergamen opatrně svinovat. Jeho klidné pohyby trochu ukonejšily dav. Bezstarostnost královského prokurátora bořila představy lidí o krvelačném vlkodlakovi. Král jistě věděl, komu dává glejt.


  „Ale někdo to udělat musel! Vlkodlak v noci zadávil mou dceru Velinku,“ naříkal slušně oblečený sedlák. Muži s vidlemi v rukách, kteří stáli kolem, mlčky přikyvovali. Ženy se zbožně křižovaly.


  „Glejt nic neznamená,“ trval na svém kněz. „I kdyby tě poslal sám papež, budeš se zodpovídat ze svých zločinů! Máme svědka, že vraždil člověk, který není místní. A ty jsi jediný cizinec v Rájci.“ Pak se obrátil na jednoho z biskupových vojáků, aby opakoval své svědectví.


  „Nejsem si jistý, že ho poznávám,“ rozpačitě zabručel vychrtlý voják se šilhavýma očima a křivými ústy. Rukou si mnul bradu.


  „Při Kristu přísahal, že vlkodlaka zahlédl,“ žaloval vztekle farář Petr. Třásl se hněvem, prudce oddechoval a prskal. „Tvrdil, že to byl tenhle cizinec!“


  Dav lidí váhal. Kupce Milhosta znali jako poctivého souseda, jenže co když ho opravdu ovládl démon? Jak jinak by bylo možné, aby biskupův voják královského prokurátora viděl na vlastní oči, když kupec tvrdí, že v noci neopustil dům? Otec zavražděné dívky výhružně zvedl mohutný kyj, který nesl v ruce. Oči měl zalité slzami a jediné, po čem toužil, byla pomsta.


  Oldřich z Chlumu nezaváhal ani okamžik. Bylo třeba získat zpátky důvěru davu. Pohrdavě se obrátil na vychrtlého vojáka a optal se: „Proč jsi té nebohé dívce nepomohl, když jsi viděl, jak ji vlkodlak rdousí?“


  „Byl jsem na druhé straně rokle. Držel jsem stráž na hradbách tvrze,“ vysvětloval voják snaživě. „Než jsem k ní doběhl, byla mrtvá. A vlkodlak utekl.“


  „Mluvíš o rokli pod biskupovým Hradiskem?“ ujasňoval si jeho svědectví kupec Milhost.


  „Kde jinde?“ zasáhl kněz Petr. Postavil se vedle šilhavého vojáka a tvářil se znovu bojovně. „Nemůžeš ale popřít, že jsi viděl plášť. Tvrdil jsi, že byl jiný, než se nosí u nás. Podobal se plášti toho prolhaného velmože!“ Rukou ukázal na Oldřicha z Chlumu a skoro vítězoslavně dodal: „Opakuji, zločin spáchal tento cizinec!“


  „Kdy se to vlastně stalo?“ optal se Oldřich z Chlumu nevzrušeně.


  Protože voják mlčel, odpověděl nešťastný otec zavražděné dívky: „Velinku zadávil vlkodlak někdy před dvěma nebo třemi hodinami.“


  „To byla ještě temná noc,“ upozornil královský prokurátor. Pak se přímo obrátil na vojáka v plášti s erbem olomouckého biskupa. „Cos vlastně v té rokli viděl? Jakou barvu měl vrahův plášť?“


  „Já… já nevím,“ koktal voják. „Ale nikdo z místních by něco tak hrozného neudělal.“


  „Královský prokurátor také ne, ty pitomče,“ utrhl se na něj kupec Milhost a odplivl si na zem.


  Vychrtlý voják se neurazil. Na jeho tváři bylo vidět, jak usilovně přemýšlí. Pak požádal Oldřicha z Chlumu, zda by nemohl na chvíli sesednout. Chvíli si ho prohlížel a nakonec řekl faráři Petrovi pokorně, jako by se omlouval: „Je pravda, že jsem v té tmě vraha nepoznal, takže to musel být cizinec. Jenže… tenhle to nebyl!“


  „Jak to můžeš vědět? Pouze Bůh je vševědoucí,“ pokáral ho zlostně kněz.


  „Možná,“ souhlasil trochu těžkopádně nehezký voják. „Ale jednu věc vím jistě. Když stál vlkodlak vedle té nebohé dívky, nebyl o mnoho vyšší než ona. Tenhle cizinec je nesrovnatelně vyšší. Ne, on to nebyl!“


  Kněz těžce polkl, pak se otočil a beze slova zamířil napříč ulicí k faře u kostela. Ani se na shromážděné lidi své farnosti nepodíval. Zlostně si pro sebe cosi bručel a hněvivě trhal rameny. Když došel ke studni uprostřed tržiště, zastavil se a křikl: „Ten cizinec je vlkodlak a Velinka nebyla jeho poslední oběť. Ještě si na mne vzpomenete, bratři v Kristu!“ Tím jako by se uklidnil. Dál pokračoval pomalým důstojným krokem uražené svatosti.


  „A co má nešťastná Velinka?“ nesměle připomněl otec zabité dívky.


  „Proč byla v noci venku?“ optal se Oldřich z Chlumu, když farář Petr zmizel ve svém domě.


  „Zřejmě ji vlkodlak uhranul! Donutil ji, aby tam šla,“ pokrčil rozpačitě rameny otec.


  „Ne,“ ozvala se najednou drobná dívka se dvěma zrzavými copy a pihovatou rozpustilou tváří. „Chlubila se mi, že dostala vzkaz od svého Zdeňka, aby tajně přišla do lesa. Prý tam na ni bude čekat…“


  „Žádný vzkaz jsem neposílal,“ ozval se tovaryš v pekařském oblečení. „A byl jsem celou noc v dílně!“


  „Vzkaz poslal vrah,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu. „Všechno si dopředu naplánoval. Potřeboval tu nešťastnou dívku vylákat nepozorovaně ven. Kdepak vlkodlak! Nevšimli jste si, kdo jí ten vzkaz přinesl?“


  Lidé královského prokurátora napjatě poslouchali, mnozí s otevřenými pusami. Všichni vrtěli hlavami. Pak se ozval šilhavý voják: „Kdo měl stráž u brány? Proč tu dívku vůbec pustil ven?“


  „Palisáda se dá přelézt kdekoli,“ zabručel jeho soused. „To dokáže i holka s tlustou zadnicí. Velinka byla štíhlá a šikovná…“


  Oldřich z Chlumu chvíli přemýšlel, pak se obrátil na otce zabité dívky: „Mohu se podívat na místo vraždy? Mám s vyšetřováním zločinů jisté zkušenosti.“


  Už to, jak někdo Velinku vylákal do lesa, bylo zvláštní.


  Ale obvinění z její smrti bylo ještě podezřelejší. Na náhodu Oldřich z Chlumu nevěřil a soudní praxe mu mnohokrát potvrdila, že se za většinou zdánlivých náhod skrýval záměr. Pokud musela Velinka zemřít jenom proto, aby vrah svalil vinu na něj, bylo to přinejmenším stejně kruté, jako zbytečné a hloupé.


  „Není to daleko,“ vysvětloval ochotně šilhavý voják, jako by chtěl odčinit zmatky, které svým svědectvím zavinil. Pak se otočil a zamířil napříč protáhlým tržištěm k ostrohu, kde stála biskupova tvrz. Prošli brankou v hliněném náspu s dřevěnými kůly. Cesta klesala kolem příkopů tvrze a pokračovala k lesu. Hned na jeho kraji leželo pod trnkovými keři zohavené tělo. Dívka měla rozsápané hrdlo, useknutý malíček na pravé ruce a na břiše krví napsaná jakási magická znamení. Dav lidí zůstal stát několik kroků od mrtvé Velinky a všichni se zbožně křižovali. I když tu už jednou byli, pohled na tu hrůzu je znovu ochromil.


  Oldřich z Chlumu dívku prohlédl jen zběžně. Hlavou se mu honily pochybnosti, zda by mohl něco tak ďábelsky odporného nastražit purkrabí Idík ze Švábenic jen kvůli pomstě za včerejšek. Zrovna uvažoval, co udělá, když se ozval kupec Milhost: „Tohle přece není první vlkodlakova oběť. Pokud vím, na holštejnském panství zabil už několik žen. A jakousi urozenou dámu zadávil nedaleko Blanseggu. V té době tu můj urozený host ještě nebyl. Jak jste mohli být tak hloupí, sousedé?“ Pak se zlostně otočil a zamířil domů, aby se podíval, jak se daří jeho ženě.


  „Dovolíte, urozený pane?“ ozval se písař Wolfgang, který se tu objevil jako duch. Královský prokurátor ani panoš si nevšimli, kdy se k průvodu připojil.


  „Je to školený lékař,“ vysvětloval rychle Oldřich z Chlumu, když se otec zavražděné dívky ohradil, že by si mrtvá zasloužila více úcty, než aby ji prohlížel kdejaký hrbáč. Písař Wolfgang poklekl do mechu a zblízka studoval dívčino rozdrásané hrdlo. Pak si prohlédl ruku s useknutým prstem.


  Nakonec vstal a řekl, že viděl vše, co potřeboval, a že ji mohou odnést do márnice.


  Několik sousedů zatím zhotovilo z větví nosítka. Smutný průvod se pomalu vracel do Rájce. Zatím se úplně rozednilo a v trávě kolem cesty se jako perličky leskly kapky po nočním dešti. Nejdříve kráčeli biskupovi vojáci, pak čtyři muži vláčeli nosítka s mrtvou, za nimi šel se skloněnou hlavou otec a s malým odstupem ostatní sousedé. Všichni se polohlasně modlili za spásu dívčiny duše. Průvod uzavíral Oldřich z Chlumu se svými pomocníky.


  „Objevil ses, když už bylo po všem,“ popichoval panoš Ota písaře Wolfganga. „Co kdyby nás dav před bránou napadl?“


  „Já vás na holičkách nenechal,“ opáčil důležitě hrbatý mužík. „Stál jsem schovaný ve dvoře a měl jsem po ruce obvazy a hojivé masti. Když už je někdo takový hlupák a postaví se sám proti padesáti lidem, co více jsem mohl dělat?“


  „Ale včera jsi měl v ruce tesák, nikoli obvazy, pokud si dobře vzpomínám,“ zasáhl Oldřich z Chlumu.


  „To je pravda,“ přikývl klidně hrbatý mužík. „Ale včera jich bylo méně. Bojovat s nimi mělo smysl. Kromě toho jsem měl léky ve vaku na hřbetě koně se zásobami. Než bych je našel, mohlo být po boji.“


  „Víte, urozený pane, čeho lituji?“ usmíval se panoš Ota. „Že nás včera u brodu biskupští nenapadli. Boj s Wolfgangem po boku bych chtěl zažít.“


  „Písař si zaslouží úctu, ne hloupé posměšky,“ napomenul panoše Oldřich z Chlumu. „Není umění ohánět se mečem, když ti Bůh dal zdravé tělo… Wolfgangu, co jsi na té mrtvé zjistil?“


  Hrbatý písař nejprve šlehl pohledem po Otovi a pak začal vysvětlovat, že dívku nezadávil vlkodlak, ale nejdříve jí někdo dýkou podřízl krk. Teprve když byla mrtvá, nějakými divnými kleštěmi s velikými zuby jí rozerval hrdlo.


  „Proč myslíš, že to byly kleště a ne zuby vlkodlaka?“ zajímal se královský prokurátor.


  „Protože rány na hrdle byly příliš veliké,“ vysvětloval písař a roztaženými prsty ukazoval, jak veliké zuby to musely být. „Vlkodlak je má mnohem menší. Tedy… pokud vůbec existuje, o čemž ovšem pochybuji!“


  „Ani já nevěřím, že vlkodlak existuje,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Ale proč by teoreticky nemohl mít větší zuby, než ukazuješ?“


  „Protože všechny bestiáře potvrzují, že vlkodlak je ve skutečnosti jenom člověk, jehož hlava a ruce se promění ve vlčí. To znamená, že může mít tlamu jen tak velikou jako skutečný vlk. Rány, které by takový tvor způsobil, nemohou být jiné, než kdyby to hrdlo prokousl opravdový vlk. Tu dívku zabil člověk.“


  „Pokud si vrah přinesl nějaké kleště s velikými zuby, pak se musel na vraždu předem připravit. Velinku vylákal ven a… Jenže proč by to všechno dělal?“ bručel panoš Ota. I když si z písaře Wolfganga rád utahoval, dokázal ocenit jeho úsudek.


  „To kdybychom věděli,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. „Ale právě ty kleště potvrzují, že nešlo o hloupou mstu za včerejšek. Tak rychle by purkrabí Idík ze Švábenic kleště nesehnal. A pokud by je vezl s sebou, jak mohl vědět, co se u brodu stane? Ten vlkodlak mne zajímá.“


  „Takže začneme po vrahovi pátrat?“ optal se zvědavě panoš.


  „Král nás sice poslal hledat ukradené stříbro z pruské kořisti, což je samozřejmě hlavní úkol, ale můžeme se ve volných chvílích věnovat i vyšetřování jiných zločinů. Kdo tuhle vraždu spáchal, zaslouží nejpřísnější potrestání,“ chladně vysvětloval Oldřich z Chlumu. Přidal do kroku, protože se chtěl ještě na něco optat otce zavražděné dívky.


  Jakmile byl z doslechu, obrátil se panoš Ota na písaře Wolfganga, co to vlastně je bestiář. Nikdy podobné slovo neslyšel.


  Hrbatý mužík se pyšně nafoukl a dobromyslně opáčil, že se Otově neznalosti vůbec nediví, protože bestiáře nehovoří ani o ženách, ani o rytířských turnajích, a to jsou jediné věci, kterým panoš rozumí. I přes uštěpačný tón začal poctivě vysvětlovat, že se tak po staletí označují knihy o cizokrajných zvířatech. Občas se zastavil, aby si vydechl, protože k bráně stoupali do svahu. Přitom neustále hovořil.


  „Bestiáře obsahují zprávy, kdo a kde potkal nějakého neobvyklého tvora. Mnozí cestovatelé viděli v zemích mimo křesťanský svět podivná zvířata, která, jakkoli jsou zvláštní, skutečně existují. Třeba koně, který je střídavě bílý a černý. Nebo tvora velikého jako stodola s nosem dlouhým až na zem, jemuž se říká elefantus. Časem se do bestiářů dostaly také popisy tvorů, jejichž existence se připisuje ďáblovi. Většinu z nich si však vymysleli hlupáci, kteří se neumějí dívat. Nevěřím, že existují draci, bazilišci či hydry. A nevěřím ani ve vlkodlaky.“


  „Jakou pak má cenu číst o tvorech, kteří ve skutečnosti neexistují?“ vrtěl nechápavě hlavou panoš Ota.


  „Žádnou,“ souhlasil živě písař Wolfgang. „Číst bestiáře je stejně pošetilé jako běhat za každou ženskou sukní. Jen se tím ztrácí čas. Navíc to ani nevede ke spáse duše.“


  V. KAPITOLA


  Když se Oldřich z Chlumu vrátil se svými pomocníky do domu kupce Milhosta, byla paní Ofka už zas na nohou. Stála u ohniště v kuchyni a vařila v měděném kotlíku kaši. Snažila se tvářit, jako by se nic nestalo, ale oči ji zrazovaly. Byly vyděšené a smutné.


  Oldřich z Chlumu by se rád domácí paní optal, proč ji zmínka o vlkodlakovi tak vyděsila, ale chápal, že nemůže, protože by jí mohl ublížit ještě více. Lidská duše bývala mnohdy křehčí než tělo a paní Ofka v sobě zřejmě nosila zlé vzpomínky.


  Zkusil se na to v ústraní optat jejího manžela, ale kupec Milhost jen krčil rameny. Netušil, proč by zmínka o vlkodlakovi mohla jeho manželku tak poděsit, protože ji považoval za rozumnou a celkem statečnou ženu. Vyslovil názor, že se spíše polekala lidí venku. „Je to citlivá duše,“ vysvětloval pyšně. „Určitě se o vás bála. V mládí zažila drancování. Žila v osadě, kterou dobyli cizí vojáci. Nechce o tom mluvit, ale ta vzpomínka je v ní pořád.“ I když to znělo věrohodně, Oldřich z Chlumu si tímhle vysvětlením jistý nebyl.


  Ještě před odjezdem zašel panoš Ota za Radanou. Kupcova dcera zvedla překvapeně obočí, když ho uviděla. Usmála se a rukou ukázala do výklenku u okna, kde se proti sobě nacházela úzká kamenná sedátka krytá ovčími kožešinami. Posadila se a počkala, až se panoš Ota uvelebí proti ní. „Nuže? Co máte na srdci?“


  „Ještě se zlobíte?“


  „Já?“ podivila se upřímně. „Vůbec ne. Takové hlouposti, co jste říkal vy, slýchám často. Kvůli tomu se nebeská klenba nezhroutí.“


  „Slýcháváte je často?“ vyzvídal panoš Ota.


  „Možná, ale to není vaše věc,“ trochu odměřeně mu skočila do řeči. „Co jste vlastně chtěl?“


  „Vlastně nic… Omluvit se. Já ve skutečnosti nejsem tak strašný. A někdy ani hloupý, i když si to možná myslíte.“


  „Nemyslím,“ opáčila mírně. Odmlčela se a s úsměvem si ho prohlížela. „To je vše, co máte na srdci?“


  „Ještě něco,“ dodal chvatně Ota. V očích měl výraz potutelné výzvy. „Ukázala byste mi, kde máte ložnici? Kdybych sem ještě někdy zabloudil, aby věděl, jak…“


  „Neukázala,“ skočila mu odměřeně do řeči, ale bylo zjevné, že se neurazila.


  „Tak nic,“ pokrčil rameny a lítostivě si povzdechl. „Člověk by se neměl vzdávat požitků, které mu život nabízí. Jen náš Pán ví, jak dlouho ještě budeme po tomto světě chodit. A pak už by mohlo být pozdě litovat toho, co jsme neudělali.“


  „S tím souhlasím,“ přikývla a v očích jí hrály stejné ironické ohníčky. „Pokud budu mít pocit, že bych mohla o nějaký požitek přijít, pak bych třeba i prozradila, kde leží má ložnice. Ale to zjevně není tento případ.“


  „Včera jste hrála smutnou baladu o holubici, kterou zahubil jestřáb. Byla strašně krásná, protože je bohužel pravdivá. V jediném okamžiku se může nádhera plná života změnit v chladnou smrt. Proč ji měla vaše teta ráda?“


  „Možná tušila, jaký osud ji čeká,“ opáčila vážně Radana. Už se neusmívala. „Někdy mi připadá, že písně jsou něco jako věštba. Každému se líbí takové, jaký je on sám. Jestliže člověk v sobě nosí neštěstí, třeba mu ho právě balada předpoví.“


  „Všichni v sobě nosíme smrt,“ namítl panoš Ota.


  „To je pravda. Ale většina lidí odejde z tohoto světa klidně, smířená s lidmi i Bohem. Má teta zemřela bez rozhřešení. Rozsápali ji vlci.“


  „To je mi líto,“ zabručel panoš Ota a vzal dívku s konejšivou jistotou za ruku. Radana sebou nepatrně trhla, ale neprotestovala. Dlouho seděli proti sobě mlčky. Teprve hluk ze dvora je vytrhl ze zamyšlení. Radana vyskočila a rychle se omluvila, že má ještě práci.


  Panoš Ota ji doprovodil ke schodišti a nepatrně se uklonil. Dívka se zastavila a lehce usmála. Pak špitla: „Přeji šťastnou cestu. A kdyby Bůh přece jen někdy vedl vaše kroky sem, tak ty dveře jsou tamhle.“


  Panoš Ota se uklonil ještě jednou a skoro nesměle ji pohladil po tváři. Počkal, až zmizí, pak se loudavě vydal na nádvoří. I když se mu Radana velice líbila, měl z ní trochu strach, protože to byla dívka, do které by se mohl zamilovat. Ale dobře věděl, že si to jako panoš může těžko dovolit. Co mohl nabídnout dceři bohatého kupce? Vlastní majetek neměl a žil jako služebník královského prokurátora. Dostal na sebe vztek.


  Z Rájce vyrazil Oldřich z Chlumu se svými pomocníky záhy po snídani, aby urazili co největší kus cesty dříve, než začnou polední vedra. Na Holštejn vedla pohodlná široká cesta klidným údolím, kudy jezdívaly povozy sedláků s obilím na trh. Míjeli několik samot a u napajedla potkali pastýře s početným stádem ovcí.


  „Všude klid a mír,“ radoval se Oldřich z Chlumu. „Tam, kde jsou spokojení poddaní, je silný i král.“


  „Já spokojený nejsem,“ hudral písař Wolfgang. Za poslední dny urazila družina královského prokurátora ze severních Čech veliký kus cesty, a protože nebyl na sedlo zvyklý, měl stehna rozedřená skoro do krve. Potil se a celé tělo ho bolelo.


  „Ještě štěstí, že moc našeho krále není závislá na tvé spokojenosti,“ zabručel Oldřich z Chlumu trochu nerudně. „Vůbec si nevzpomínám, že bych tě slyšel něco pochválit.“


  „Kdybyste měl tělo slabé jako já, také by se vám takové harcování nelíbilo,“ nakvašeně brblal hrbatý písař.


  „Podívejte, urozený pane,“ ukázal panoš Ota rukou ke světlým skalkám u lesa, pod nimiž se krčilo několik chalup a jakýsi dvorec, který vypadal jako zájezdní hostinec. „Co kdybychom se tam na chvíli zastavili?“


  Písař Wolfgang zvedl nedůvěřivě oči, protože mu bylo podezřelé, aby panoš Ota navrhoval něco, co by mu bylo prospěšné. Ale skoro nerad musel přiznat, že to tak asi opravdu bude. Obrátil se k Oldřichovi z Chlumu a přidal se k Otově návrhu.


  Za chvíli už seděli v tmavém šenku s nízkým stropem z masivních trámů. Podlaha byla jen z udusané hlíny a jediným vybavením bylo několik stolů s lavicemi podél stěn. V šenku panovalo dusno a trochu to zde páchlo kyselým pivem, přepálenou slaninou a česnekem. Seděli zde sami, neboť bylo ještě příliš brzy na jiné hosty.


  Špinavý zamračený šenkýř se jich ochotně ujal. Rychle přinesl veliký džbán s ječným pivem, misku tvarohu ochuceného petrželí a ošatku s chlebovými plackami. Vše postavil na stůl a optal se, co si budou hosté ještě přát.


  „Jak se jmenuje tahle vesnice?“ zajímal se Oldřich z Chlumu a lačně se napil. Pivo bylo sice trochu řídké, ale hořké a chladné. V dusném letním počasí přišlo mimořádně vhod. „Vavřinec,“ úslužně opáčil hospodský.


  „Jsme už na panství Crha z Holštejna, je to tak?“ pokračoval královský prokurátor.


  „Jistě,“ přikývl hospodský. „Objedete les a přes Sloup a Šošůvku se dostanete k jeho hradu… Postarám se vám o koně.“ Uklonil se a odešel na dvůr, aby zvířata napojil.


  „Je na čase, abych vám řekl, co nás na holštejnském panství čeká,“ oznámil Oldřich z Chlumu a natáhl ruku pro placku. Z pochvy u pasu vytáhl dýku a začal po křupavé vonící kůrce placky roztírat silnou vrstvu tvarohu. Byl čerstvý a nádherně voněl.


  „Někdo oloupil krále a vzal mu pět truhlic stříbra z pruské kořisti, které vezli jeho vojáci,“ přikývl panoš Ota. „To je jediné, co zatím víme.“


  „Ten případ je sice zdánlivě jednoduchý, ale ve skutečnosti je mimořádně komplikovaný,“ přikývl souhlasně královský prokurátor. „Všechny stopy ukazují, že stříbro mohlo padnout do rukou majitele holštejnského panství. V jeho vinu ovšem král Přemysl II. Otakar příliš nevěří. A samozřejmě ani já. Proto se tam jedeme porozhlédnout. Crh z Holštejna má pověst čestného rytíře a navíc je věrným stoupencem našeho panovníka.“


  „Kolik čestných rytířů a stoupenců našeho krále jste už usvědčil jako zločince?“ připomněl panoš. „Nezdá se mi, že jenom to by byl důvod k pochybnostem.“


  „Jistě,“ usmál se Oldřich z Chlumu. „To je správná poznámka. Těch stop, které ukazují na Holštejn, je tolik, že by pan Crh musel být slabomyslný hlupák, aby loupil tak nešikovně.“


  „Tak se to přece dělává,“ připomněl Ota. „Není nic jednoduššího než po loupeži nastražit falešné stopy a svalit vinu na majitele sousedního panství.“


  „Správně,“ souhlasil královský prokurátor. Protože zrovna dojedl, dlaní si setřel z vousů zbytek tvarohu. Natáhl ruku pro džbán a s chutí se napil. „Až na pár bezvýznamných tvrzí v okolí holštejnského panství patří všechna zem olomouckému biskupovi. Je nesmysl, aby takovou loupež provedl bezvýznamný zeman s několika služebníky. A pokud připustíme, že pan Crh není hlupák a stříbro neukradl, pak by musel být viníkem Bruno ze Schauenburku. Jenže olomoucký biskup je králův rádce a v jeho případě je rovněž málo pravděpodobné, že by měl v krádeži královského stříbra prsty. Nelze ovšem přehlédnout, že by mu přišlo velice vhod, kdyby pan Crh upadl v nemilost. Holštejnské panství je vklíněno přímo do jeho držav. Pěkný propletenec, že?“


  „Pokud tomu dobře rozumím, v principu lze podezírat více urozených mužů, ale v praxi nikdo nepřipadá v úvahu,“ ozval se zaujatě písař Wolfgang. „Proto jedeme v převleku za prosté poutníky?“


  „Proto ne,“ odpověděl Oldřich z Chlumu. „Už jednou jsem řekl, že vám to třeba později vysvětlím. Pokud to bude samozřejmě nezbytné. Ale vraťme se k našemu případu! Vůz s pěti truhlicemi stříbra doprovázel oddíl královských vojáků. Pokud mám přesné zprávy, šlo o patnáct mužů. Ostřílení bojovníci! Přepadnout tak silný oddíl by si stěží mohl někdo bezvýznamný dovolit. Ostatně ani družina pana Crha není početnější, o drobných zemanech v okolí vůbec nemluvím.“


  „A co síly olomouckého biskupa? Ty jsou přece mnohem větší!“ upozornil panoš Ota.


  „Ovšem,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Ten jediný má tolik mužů, aby si mohl dovolit přepadnou a pobít oddíl vojáků. Jenže v to král nevěří. A navíc by se to těžko utajilo.“


  „Ale svědčí to o nevině pana Crha,“ připomněl písař Wolfgang.


  „Ne tak docela,“ pokračoval královský prokurátor. „Na Moravě existuje několik lupičských tlup, které mohou být velice silné. Lupiči bývají odvážní, umějí zacházet se zbraněmi a v boji nemají co ztratit. Ti by za určitých okolností dokázali přemoci patnáct královských vojáků. Pokud by jim samozřejmě někdo řekl, co vezou a kudy pojedou. To mohl udělat i pan Crh. Ovšem neumím si představit, proč by nechal krádež provést na svém panství. Lupiče však mohl na stříbro upozornit někdo jiný. I to má však háček. Snad kromě olomouckého biskupa nikdo nemohl tušit, že se truhlice s penězi přes Moravu povezou.“


  „Jak ke krádeži vlastně došlo?“ optal se panoš Ota, a protože byl džbán prázdný, křikl na šenkýře, aby přinesl další.


  „Oddíl, doprovázející truhlice se stříbrem, přenocoval v Olomouci v markraběcím paláci. Před odjezdem nařídil tamní purkrabí Ješek vojákům změnit plánovanou trasu. Původně měli pokračovat přes Prostějov a Blansko. Protože to však nepovažoval za bezpečné, nařídil jet delší cestou severně přes Mohelnici. Oddíl sice z Olomouce odjel, ale nedorazil ani do Litovle, což měla být první zastávka. Z neznámého důvodu pokračoval původní trasou na Prostějov. Na holštejnském panství vojáky přepadli a pobili. Boj pravděpodobně přežil velitel, jehož tělo se nenašlo. Zmizel a lze tedy předpokládat, že byl do loupeže zapletený. Všude se po něm pátrá. Nikdo netuší, proč jel královský oddíl jinudy, než nařídil purkrabí Ješek. Jediná možnost by snad byla, že lupiči připravili na holštejnském panství past a velitel už neměl možnost informovat je o změně trasy. Proto neposlechl purkrabího Ješka. Je ovšem otázka, proč se ostatní vojáci neozvali. Museli o změně vědět. To je zhruba vše, co o tom zatím vím.“


  V tu chvíli se otevřely dveře a do šenku vpadl vyděšený muž v prosté plátěné suknici, jakou nosívali lidé v okolí. „Vražda!“ volal chraptivým hlasem.


  „Zase vlkodlak?“ vyskočil Oldřich z Chlumu od stolu a hněvivě položil ruku na jílec svého meče.


  „Jak to mám vědět?“ hystericky naříkal venkovan.


  „Je to žena a má prokousnuté hrdlo?“ vyptával se přísně královský prokurátor. Panoš Ota došel k vesničanovi a uchopil ho za ruku, aby ho nenapadlo otočit se a utéct.


  „Mrtvý je nějaký muž,“ kvílel bledý strachem. „Ale jestli mu někdo prokousl hrdlo, to pravdu nevím…“


  „Jak zahynul?“


  „Někdo mu uřízl hlavu!“ koktal muž v plátěné suknici, a kdyby ho panoš Ota nepodpíral, svalil by se na zem a omdlel.


  „Uřízl mu hlavu?“ nedůvěřivě bručel Oldřich z Chlumu. S něčím takovým se za dobu svého úřadu ještě nesetkal. Zjevně však nešlo o řádění vlkodlaka. I když to mohl být zajímavý případ, nepřijel na Moravu proto, aby se zabýval každým zločinem, který se v okruhu deseti mil stane. Už takhle měl svých starostí dost. Chtěl se vrátit ke stolu, protože tahle vražda se ho zjevně netýkala. Ale zvědavost mu nedala. Přísně se na venkovana obrátil a poručil: „Odveď nás k tomu mrtvému!“


  „Nepůjdu! Je to hrozný pohled, tělo se už rozkládá,“ bránil se venkovan. Písař Wolfgang zvedl džbán s pivem, odnesl ho k naříkajícímu muži a skoro násilím mu nalil několik doušků do úst.


  „Škodný nebudeš,“ nabízel Oldřich z Chlumu. Sáhl do váčku u opasku a vytáhl pár drobných mincí. Podal je vesničanovi a slíbil, že další přidá, až budou na místě. Muž v plátěné suknici po mincích radostně sáhl, schoval je a to ho uklidnilo. Oldřich z Chlumu hodil na stůl stříbrňák za pohoštění, protože šenkýř se stále neukazoval. Pak se svými pomocníky vyšel na dvůr.


  Když obcházeli chlévy za hostincem, v nichž neuvěřitelně špinavý čeledín kydal hnůj, vyjádřil panoš Ota tiše názor, že u toho mrtvého může být těžko větší zápach, než jaký právě cítili.


  Prošli vesnicí a vstoupili do řídkého listnatého lesa. Obešli několik křovin a zastavili se u nevysoké skalky, jejíž úpatí bylo zarostlé planými růžemi, šlahouny ostružin a kopřivami. V jednom místě byly rostliny polámané, jak se jimi venkovan před chvílí zděšeně prodíral. Muž v plátěné suknici zjevně netoužil vrátit se k mrtvole. Ukázal rukou do křoví a stísněně zabručel, že tělo najdou tam, ale on že počká tady, protože už takhle viděl dost, aby ho pronásledovaly zlé sny.


  Oldřich z Chlumu s pomocníky se začal prodírat křovinami. Šlo to dost obtížně, protože plané růže zde rostly hustě a jejich šlahouny chytaly za šaty. Konečně byli těsně u skály. V mělké rozsedlině, kryté větvemi a kameny, uviděli nejasně tělo zavražděného. Když se přiblížili, musel panoš Ota připustit, že to, co cítili u chlévů, bylo milosrdné proti zápachu zde. V horku se tělo rychle rozkládalo. Zavražděný byl z větší části ještě stále ukrytý pod větvemi, ale zjevné bylo, že nemá hlavu. Nebyl to hezký pohled.


  Chvíli tiše postáli nad rozsedlinou, pak královský prokurátor panošovi nařídil vrátit se k venkovskému průvodci. „Dej mu pár měďáků a pošli ho pryč. Tady je stejně zbytečný. Ať sežene rychtáře a co nejrychleji ho sem přivede. Pak se vrať!“


  Sotva panoš Ota zmizel, nařídil Oldřich z Chlumu Wolfgangovi, aby zavražděného prohlédl. Ten si rezignovaně povzdechl a prohlásil, že všechno je lepší než se zase harcovat na koni. S pomocí královského prokurátora odházel větve, které na mrtvole ležely. Zabitý muž byl nahý a po oblečení nikde ani stopa.


  Sotva se vrátil panoš Ota, společně mrtvolu vytáhli z rozsedliny a skrze křoviny vynesli na trávník pod stromy. Drobný hrbáč si ovázal ústa a nos šátkem, klekl si na zem a začal tělo prohlížet.


  Mrtvý býval silný muž. Měl vypracované svaly a šlachovitou postavu. Víc se však určit nedalo, protože trup končil pahýlem krku. Když písař Wolfgang mrtvolu obrátil, našel na zádech stopy po bodnutí dýkou nebo nožem. Kdosi toho člověka nejprve zezadu zabil a teprve pak mu oddělil hlavu od těla. Písař Wolfgang si dlouho pečlivě prohlížel ránu na krku. Pak oznámil, že hlavu vrah neodřízl, ale odsekl jedinou ranou sekerou nebo mečem.


  „Tohle neudělal lesní lupič nebo dokonce nějaký venkovan,“ uvažoval nahlas. „Vypadá to na někoho, kdo měl výcvik se zbraní. Voják, ale třeba i kat. Skoro bych přísahal, že vrah hlavu odsekl až po delší době. Určitě ne hned poté, co ho probodl.“


  „Jak dlouho je ten muž mrtvý?“ optal se Oldřich z Chlumu.


  „Těžko povědět. V takovém vedru může rozklad probíhat hodně rychle,“ vrtěl hlavou písař Wolfgang zamyšleně. „Ale nějaký ten týden to bude.“


  „Může to být déle než měsíc?“ zajímal se královský prokurátor.


  „Jistě,“ přikývl Wolfgang a vstal. Do špinavých nohavic si otřel ruce. Všichni tři poodešli o kus dál, aby nemuseli čichat zápach rozkladu. Písař si ze zpocené tváře stáhl šátek a s úlevou vdechoval čerstvý vzduch. „Rychlost rozkladu záleží na počasí. Čím chladnější, tím pomaleji se tělo rozkládá. Mrtvola ležela ve skalní rozsedlině pod větvemi, tam bylo určitě chladněji než mimo les. Ano, mohl tam ležet třeba i dva měsíce.“


  „To znamená, že ho mohli zabít v době, kdy bylo uloupeno královské stříbro,“ konstatoval Oldřich z Chlumu.


  „Třeba něco viděl, proto se ho lupiči chtěli zbavit,“ navrhl panoš Ota.


  „A protože byl neobyčejně krásný, usekli mu hlavu a vzali si ji s sebou na památku,“ jízlivě dodal písař Wolfgang.


  „Nebo s někým cestoval, ale pořád naříkal a zdržoval, až toho měli jeho druzi plné zuby a zbavili se ho,“ odsekl panoš Ota, i když bylo podle výrazu jeho tváře zřejmé, že se za svůj ukvapený nápad trochu stydí.


  „Prohledáme les, jestli vrah hlavu neukryl někde v okolí,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „I když si myslím, že je to zbytečné. Nemělo by přece cenu useknout mrtvole hlavu a pak ji pohodit opodál. Možná bychom mohli alespoň najít šaty toho zavražděného. Jestliže vrah usekl mrtvému hlavu, musel mít nějaký důvod, jenže jaký? O obyčejnou loupež určitě nejde.“


  „Ještě jedna věc je zajímavá,“ připomněl písař Wolfgang. „Nikde na zemi, ani tady, ani v té skalní rozsedlině, nejsou stopy krve. To znamená, že k vraždě došlo jinde. Mohlo to být obráceně. Vrah někde nechal hlavu a tělo odvezl sem.“


  „I o téhle možnosti musíme uvažovat,“ souhlasil královský prokurátor. „Neumím povědět proč, ale mám pocit, že tahle vražda může souviset s naším vyšetřováním. Byla by to veliká náhoda, aby se najednou a bez důvodu začalo na holštejnském panství tak často vraždit. Podle soudních análů se tady deset let žádná vražda nestala. A teď? Vlkodlak, královští vojáci a nakonec tenhle chudák.“


  „V kraji řádí temné síly zla,“ opáčil písař Wolfgang. „Není to tak dávno, co tu byly jen hluboké lesy. Pak přišli lidé, vykáceli je, začali stavět hrady a vesnice, kostely, cesty, zorali půdu a oseli pole. Démoni, kteří tu žili po staletí v tichu a klidu, se probudili a teď se lidem mstí.“


  „To myslíš vážně?“ zabručel panoš Ota a nepřívětivě si drobného hrbáče měřil. Neměl rád démony a síly zla. Nebyl pověrčivý, a pokud se někdy ve svém životě setkal s krutostí a zlem, pak to vždy bylo dílo člověka.


  „Samozřejmě nemyslím,“ důstojně pokrčil rameny písař Wolfgang. „Jen nabízím další možnost. S ní tady uspějeme určitě nejlépe. Pokud se bude někdo vyptávat a náš pán tohle odpoví, každý se jen zděšeně pokřižuje a nechá nás dělat naši práci. A dá nám pokoj.“


  „Nebo na nás poštve inkvizičního exorcistu,“ zabručel zlostně Oldřich z Chlumu. „Proti lidské pověře a hlouposti nebudeme bojovat stejnými zbraněmi. Proč místní obyvatele zbytečně děsit?“


  V tu chvíli se ozvalo praskání lámaných větví a vzápětí hlasité oddechování a kroky. Na stezce se objevil zástup vesničanů. Vedl je muž v plátěné suknici, který tělo objevil. Za ním kráčel vychrtlý člověk s pergamenově žlutou nezdravou barvou ve tvářích. V ruce nesl rychtářské právo, odznak své moci. Jakmile došel ke královskému prokurátorovi, zamračil se a přísně vyštěkl: „Vy jste kdo?“


  V podobných případech používal Oldřich z Chlumu osvědčený způsob, jak si získat respekt. Zvedl pyšně hlavu a povýšeně odsekl: „Dovolil ti někdo mluvit?“ Položil ruku na jílec meče a obrátil se na panoše Otu: „Zjisti, co jsou ti lidé zač!“


  Hubený rychtář zalapal překvapeně po dechu, ale z cizince vyzařovala taková autorita, že poslechl. Uklonil se a představil sebe i ostatní vesničany.


  Oldřich z Chlumu ho klidně vyslechl. Jakmile rychtář skončil, oznámil: „Chci zjistit, kdo je ten mrtvý. Před několika týdny se někde v okolí ztratil můj přítel. Jenže byl mnohem štíhlejší. Není to snad někdo z vaší vesnice?“


  „Určitě ne,“ odpovídal uctivě vychrtlý rychtář. „Z Vavřince se v poslední době nikdo neztratil. Pokud vím, ani v okolí nikoho nepostrádají. Možná je to kupec, kterého přepadli.“


  „Na vašem panství řádí lupiči?“ opáčil přísně královský prokurátor.


  „Bůh nás ochraňuj!“ pokřižoval se vyděšeně rychtář. „Nejsou a nikdy tu nebyli!“


  V tu chvíli se ozval zamračený šenkýř, který přišel s ostatními. „Někdy před dvěma měsíci jsme našli tady v lese koně se zlomenou nohou. Museli jsme ho utratit. Možná patřil tomu zabitému. I když má kůň polámanou nohu, proč by ho tu jinak nechávali, no řekněte?“


  „Dobře,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Prohledejte pořádně celé okolí, třeba najdete hlavu toho nebožáka. Až s tím skončíte, udělejte z větví nosítka a tělo dopravte na Holštejn.“ Vesničanům celkem přátelsky pokynul a zamířil zpátky do vesnice, aby si v šenku vyzvedl koně.


  VI. KAPITOLA


  Na Holštejn dorazil Oldřich z Chlumu se svými pomocníky těsně po poledni. Obloha byla šmolkově modrá bez jediného mráčku a slunce nemilosrdně pálilo. Ještě štěstí, že většina cesty vedla pod listnatými korunami stromů, kde vládl příjemný stín.


  Holštejn byl pozoruhodnou pevností. Pan Crh si hrad postavil na vysokém vápencovém bradle se sráznými stěnami, které samy o sobě skýtaly dokonalou ochranu před nepřítelem. Po celém obvodu ploché skály stály pevné hradební zdi. Nad příjezdovou cestou se tyčil mohutný patrový palác a na opačné straně nádvoří dlouhé hospodářské stavení. Vlastní hrad neměl věž, jen jakousi zvýšenou terasu směrem k podhradí, která umožňovala vynikající rozhled po okolí.


  Vjezd do hradu vyřešil stavitel neobyčejně důmyslně. Nejprve bylo třeba objet celé bradlo a pak vystoupit na zalesněnou plošinu proti hradu. Od brány ji oddělovala hluboká strmá rokle, přes niž se klenul dlouhý dřevěný most, uprostřed podepřený přírodní vápencovou věží. Nad bránou byl zavěšený dřevěný štít s namalovanými beraními rohy, které představovaly erb pánů z Holštejna. Jednou v dobrém rozmaru řekl král Přemysl II. Otakar, že si pan Crh ten erb nesporně zaslouží, protože nezná tvrdohlavějšího velmože.


  Sotva strážný oznámil, kdo přijíždí, vyšel Crh z Holštejna hostům vstříc až k hradní bráně. Byl to starší muž s vráskami ve tváři a řídkými chomáči bílých vlasů kolem uší. Temeno hlavy měl lysé. Trochu napadal na levou nohu, a proto se opíral o hůl. Měl živé oči, přísně stažená ústa a přes svůj pokročilý věk budil úctu. Ač byl teplý letní den, byl oblečený do hnědé soukenné suknice a modré haleny, přes kterou si ještě navlékl drátěnou košili. Doprovázel ho syn Hartman.


  „Rád vás vidím,“ uvítal královského prokurátora Crh srdečně. Znali se řadu let, a i když se nedalo říci, že by byli přátelé, měli k sobě dost blízko, aby mohli odložit zbytečné formality.


  Mladý Hartman se zlostně mračil, když zahlédl vjíždět do brány hradu panoše Otu. Nemohl zapomenout na ponížení, které mu připravil na jarním turnaji. Porazil ho nejen na kolbišti, ale ještě mu odloudil půvabnou dceru pána z Úžic. Přesto Otu ze Zástřizlí na uvítanou objal, i když trochu rezervovaně. Otci se neodvážil odporovat.


  „Předpokládám, že vás na Holštejn nepřivádí touha po přátelském setkání, ale přání našeho krále najít ztracené stříbro,“ řekl přísně Crh, sotva si odbyli uvítání.


  „To se přece nevylučuje,“ namítl královský prokurátor s úsměvem. „Nemá cenu něco tajit. Ano, pátrám po stříbru. Cokoli však povíte, řeknete to svému starému příteli, nikoli královskému vyšetřovateli. Jak vidíte, nepřijíždím oficiálně s panovníkovou zástavou.“


  „Se zástavou nebo bez ní, to je snad jedno,“ bručel Crh z Holštejna.


  „Pokud tu nejsem z pověření krále, nemusíte mi povědět vůbec nic, jestli nechcete,“ upozornil ho Oldřich z Chlumu.


  „Když nic nepovím, přijede někdo jiný s rozvinutými zástavami a bude obtěžovat stejně. Tak pojďte dál a vítejte na Holštejně!“ pokrčil trochu nezdvořile rameny starý šlechtic. I když poněkud napadal na levou nohu, šel rázně jako člověk plný sil. Od brány ke vchodu do paláce to bylo jen pár kroků.


  Za chvíli už Oldřich z Chlumu seděl ve velké síni hradu. Silné kamenné zdi chránily místnost před horkem a uvnitř byl příjemný chládek. Síň měla úzká okna, která byla sice dobrá při obléhání, ale jinak dovnitř propouštěla jen málo světla. Proto stály ve zšeřelých rozích kovové skřipcovité stojany s loučemi, které s tichým praskáním osvětlovaly místnost. Proti dveřím se nacházel vyhaslý krb a u něho křesla krytá vlčími kožešinami. Do jednoho z nich usadil hostitel královského prokurátora. Na stěnách visely rozmanité zbraně a na dvou dlouhých policích byly kovové konvice a mísy.


  Crh nařídil synovi přinést džbán chladné medoviny. Sám se posadil proti Oldřichovi z Chlumu. Svou hůl opřel o stěnu a chvíli si masíroval koleno. Přitom se omlouval, že ke stáří patří spousta neduhů, a kdyby byl Bůh opravdu milosrdný a spravedlivý, pak by poctivé křesťany něčím takovým nikdy nesužoval.


  „Stěžoval byste si na své zdraví, kdyby vás navštívil váš biskupský soused?“ opáčil pobaveně Oldřich z Chlumu.


  „Ta otázka nemá smysl,“ ušklíbl se starý šlechtic. „Bruna ze Schauenburku bych jako hosta na hrad nepozval. Nemám rád cizáky. A církevní preláti mi k srdci také nepřirostli.“


  Do sálu se vrátil mladý Hartman a v patách za ním kráčel panoš Ota. Postavili se za křesla svých pánů, aby je mohli obsluhovat.


  „Skvělá,“ pochválil královský prokurátor medovinu, když se napil. Nebyla příliš silná a nádherně voněla po lipovém medu. „Pokud si mohu vybrat, raději dobrou medovinu než nejvzácnější cizí víno.“


  „Já vím,“ usmíval se Crh z Holštejna. „Vážím si lidí, kteří ctí domácí tradice. Víno ať pijí kněží u oltáře, to pro pořádného chlapa není. Ale vraťme se k ukradenému stříbru, když už jste kvůli němu vážil cestu až sem.“


  „Kde berete lipový med?“ pokračoval Oldřich z Chlumu, jako by hostitele neslyšel. „Pokud jsem si stačil všimnout, kolem rostou jen samé buky, duby, habry nebo břízy. O lípu ani nezavadíš.“


  „To je pravda,“ přikývl starý šlechtic. „Medovinu si vozím ze svého panství u Brna, které jsem zdědil po rodičích. Tam je lip spousta. Celý kraj kolem Rosic je Bohem požehnaný. Všechno tam zraje rychleji a každičký klas obilí má větší sílu než tady v horách. I když se to možná zrovna dneska nezdá pravděpodobné, bývá tu poměrně chladno.“


  „Kolem Bezdězu je to podobné,“ přikyvoval Oldřich z Chlumu. „Když jste sem přišel, byly tu jen lesy. Dokázal jste je přeměnit v úrodné panství. To muselo stát hodně úsilí a…“


  „A peněz,“ dodal klidně Crh z Holštejna. „Takže jsme zpátky u ukradeného stříbra. Pokud kolonizujete nějakou krajinu, jako je tahle, stojí to vždycky spoustu peněz. Několik let musíte poddaným odpustit platy, aby přežili nejhorší začátky. Když je neúroda, musíte je dokonce živit. Co by vám byly platné statky bez lidí? Tohle už mám chválabohu za sebou. A abych vás ušetřil dalšího vyptávání, přiznávám, že když jsem tenhle hrad zakládal, musel jsem si nějaké peníze vypůjčit. Od brněnského purkrabího, něco od tišnovského kláštera a pomohl mi také bratr. Pokud byste chtěl téhle záležitosti přikládat nějaký význam, ještě podotýkám, že poslední splátku jsem odevzdal nedávno a dluh jsem zcela splatil. Obě má panství si stojí dobře a nemusel jsem kvůli dluhům loupit, jak to dělávají jiní rytíři.“


  „Jistě,“ souhlasil Oldřich z Chlumu přátelsky. Věděl, že Crh je velice chytrý muž, a bylo jasné, že tohle všechno mu říká jen proto, aby předešel podezření. Napil se chutné medoviny a pokračoval: „Jak vidím, sám se vracíte k té nešťastné loupeži. Proto si dovolím položit pár otázek. Samozřejmě jen pro všeobecnou informaci, neboť se přiznám, že o loupeži vím velice málo. V Praze se ve skutečnosti přesně neví, co se na vašem panství stalo. Vedou se různé řeči, to si můžete domyslet. Proto mne sem náš král poslal. Nikoli vyšetřovat a soudit, jen zjistit pravý stav věcí.“


  Crh z Holštejna dopil číši, spokojeně mlaskl a zvedl prázdnou, aby ji syn dolil. Polohlasně si pro sebe bručel: „Zjistit pravý stav věcí…“ Pak se obrátil na Hartmana a nařídil, aby přinesl placky a kozí sýr. Počkal, až mladík vyjde ven. „Pravý stav věcí zná jen Bůh. Už proto, že v té věci mají prsty jeho služebníci.“


  „Obviňujete olomouckého biskupa?“ zeptal se zvědavě Oldřich z Chlumu.


  „Nic takového jsem neřekl,“ pokrčil rameny Crh. „Obviňuji spíše jeho úředníky. Bruno ze Schauenburku je bezohledný muž a tady na Moravě mu většina urozených rodů nemůže přijít na jméno. Chová se, jako by celé markrabství patřilo jemu. Je ale současně chytrý a nemyslím, že by pro pár truhlic stříbra riskoval nepřízeň krále. Jeho služebníci jsou podobní. Stejně bezohlední, stejně panovační, ale na rozdíl od biskupa jim na královské přízni tolik nezáleží.“


  „Můžete své podezření něčím dokázat?“


  „Kdybych mohl, tak tu přece nesedíme,“ zabručel ironicky Crh.


  „Dobrá, ale jak vlastně k loupeži došlo? Přepadnout a pobít oddíl vojáků není maličkost.“


  „Královské vojáky přepadli na cestě z Drahan do Molenburku. Na mém panství nenajdete smutnější a pustější kus krajiny. Musíte přebrodit Bílou vodu a pak jedete údolím, které je tak tmavé, že se nenašel jediný poddaný, který by si tam chtěl postavit chalupu. Nejméně dvě hodiny putujete lesem a těžko potkáte živou duši. Lidé vyprávějí, že v tom údolí občas slýchají kvílet démony nebo duše zemřelých, i když já myslím, že to je hloupost. Možná to dělá vítr.“


  „Slyšel jsem, že tam také řádil vlkodlak,“ přerušil ho zvědavě Oldřich z Chlumu.


  „Kdepak, to bylo na opačné straně panství. Kousek od mého hradu,“ vysvětloval starý šlechtic. „Ale zpátky k přepadení. Došlo k němu asi v polovině údolí, nebo to alespoň tak vypadá. Nikdo nic neviděl ani neslyšel, ale jak jsem řekl, je to opuštěná krajina. Pobité vojáky lupiči odtáhli mimo cestu, proto jsme je našli několik dní po loupeži. A to ještě náhodou. Leželi naházení na hromadu jako špalky nařezaného dřeva. Vedle se povalovaly kusy vozu, na kterém vezli stříbro. Někdo ho sekerou rozmlátil na třísky. Truhlice byly samozřejmě pryč.“


  „A zbraně?“


  „Ležely srovnané na hromadě,“ vzpomínal Crh z Holštejna. „Tehdy bylo deštivé počasí, takže jsme žádné stopy po boji neobjevili.“


  „A stopy krve?“ vrtěl trochu nedůvěřivě hlavou Oldřich z Chlumu. Že by déšť dokázal zcela zničit stopy zápasu?


  „Také ani kapku,“ potvrdil starý šlechtic. „Ale teď to nejdůležitější! V žádné vesnici po cestě od Prostějova si nikdo nepamatuje, že by zahlédl projet větší vojenský oddíl. Pokud by vojáci neměli s sebou těžký vůz se stříbrem, řekl bych, že vesnice objeli lesními stezkami. Ale s vozem by to nešlo. I když jsou mí poddaní skopové hlavy, tak tupí zase nejsou, aby je přehlédli, pane královský prokurátore!“


  „Musí být přece nějaké vysvětlení,“ namítl zaujatě Oldřich z Chlumu.


  „Jistě,“ souhlasil starý šlechtic. „Já myslím, že existuje jen jediné. Kdybyste viděl ty mrtvé, jak byli naskládaní… Já myslím, že k boji došlo jinde. Nikoli u Drahan, ale někde poblíž Prostějova. Tedy na biskupském panství. Vrahové mrtvoly převezli a pohodili v lese, aby svedli vinu na mne!“


  Zavrzaly dveře a vrátil se mladý Hartman. Za ním kráčela starší žena v čistých plátěných šatech s hlavou zavinutou do bílé roušky. Nesla ošatku s plackami a na dřevěném podnose kus sýra. Vše s úklonou položila na stolek a tiše zmizela.


  Crh z Holštejna si ulomil půlku placky a začal žvýkat. S plnými ústy pokračoval: „Oddíl vojáků doprovázející vůz opravdu nikdo neviděl. Ale kdyby přes vesnice projížděl pouze samotný povoz, lidé by ho přehlédli. Týdně tudy projíždí spousta kupců, a pokud mají přes vůz plachtu, nikdo nepozná, co vezou. Zboží nebo mrtvá těla. Mýto se platí až v Rájci nebo Blansku, takže náklad se prohlíží tam. Pokud někdo královské vojáky přepadl a pobil na biskupském zboží, mohl je nepozorovaně odvézt za Drahany, naházet do lesa, vůz rozbít a nechat tam.“


  „A stříbro?“ nadhodil Oldřich z Chlumu, i když odpověď předpokládal. Chtěl však vědět, nakolik Crh o svém podezření přemýšlel.


  „To mne zkoušíte?“ usmál se pobaveně starý šlechtic. „Stříbro hned po přepadení lupiči odvezli a na voze, který pokračoval na mé panství, byly jen mrtvoly vojáků. Chápete?“


  „Jistě,“ souhlasil Oldřich z Chlumu s nevyzpytatelným úsměvem. „Ale jak si můžete být jistý, že vůz s mrtvými těly přijel od Prostějova? Sám říkáte, že si nikdo ničeho nevšiml. Co když přijel z opačné strany od Blanska? Z hradu Blanseggu to není do údolí o mnoho dál než z Prostějova.“


  „Je to nepravděpodobné, ale nic by to neměnilo na faktu, že vůz přijel z biskupských držav. Ať už z Blanska, nebo Prostějova. Holštejnské panství je jako ostrov obklopený statky Bruna ze Schauenburku.“


  Oldřich z Chlumu chvíli přemýšlel, než se znovu ujal slova. „Mám jiné vysvětlení. Stříbro se převáželo v tajnosti. Vojenský oddíl mohl putovat v noci, takže by o něm lidé ve vesnicích nevěděli. To, že vojáky nikdo nezahlédl, neznamená, že zemřeli jinde. Ale je tu ještě jedna možnost. Oddíl jel normálně ve dne. Vůz s truhlicemi plnými stříbra mohl bez povšimnutí projet vesnicemi, zatímco vojáci je objeli lesem. Nezapomeňte, že lupiči mají informátory všude. Třeba proto byli tak opatrní. Co vy na to?“


  „Chcete naznačit, že jsem královské vojáky na svém panství opravdu přepadl?“ rozčiloval se Crh z Holštejna.


  „Ale vůbec ne,“ uklidňoval ho královský prokurátor. „Jen chci upozornit, že se nelze při vyšetřování spoléhat pouze na dohady a intuici, ale jedině na fakta. Možností je mnoho, jak sám vidíte. Pro královský dvůr jste hlavním podezřelým vy. Jestliže mi na pár dnů poskytnete přístřeší, všechno prověřím. A třeba pomohu očistit vaše jméno.“


  „Žádnému urozenému rodu není příjemné, pokud slídí na jeho panství královský prokurátor,“ opáčil po chvilce přemýšlení Crh. „Ale abych králi Přemyslu II. Otakarovi dokázal dobrou vůli, souhlasím.“


  VII. KAPITOLA


  Písař Wolfgang seděl u dlouhého stolu v čeledníku, před sebou měl misku s hrachovou kaší a večeřel. Byl spokojený, protože kaše byla omaštěná zlatavými škvarky, jak to měl rád. Navíc se těšil, že několik dní neuvidí koňské sedlo. A aby toho štěstí nebylo málo, nikdo na hradě se mu neposmíval pro jeho hrbatou postavu.


  Místa na lavicích se rychle plnila, po skončení denní práce se scházeli hradní služebníci.


  Hned vedle se posadila hubená dívka s drzým obličejem posetým pihami. „Patříš k těm, co dneska přijeli?“ optala se plnými ústy.


  Písař Wolfgang mlčky přikývl. Nerad se pouštěl do hovoru s cizími lidmi a před ženami cítil zvláštní ostych. Ale pihovatá dívka se nedala odradit.


  „Já jsem Šonka,“ řekla hrdě. „A ty?“


  Hrbatý písař uměl výtečně česky, přesto se občas musel v duchu podivit, jaká divná jména si tihle Češi vybírali. Šonka… To by v jeho rodné němčině mohlo znamenat cosi jako Kráska. Jenže k té měla drzá dívka podle jeho názoru daleko. Trochu ostýchavě se usmál a představil se.


  „S tebou přijel ten krásný mladík, že je to tak?“ dorážela dál a mezi řečí vylizovala prázdnou misku.


  „Jaký krásný mladík?“ zamračil se Wolfgang. „Jen můj pán a jeho panoš.“


  „Právě toho myslím,“ rozplývala se Šonka. Pak písaře chytila naléhavě za ruku a pokorně prosila: „Že pro mě něco uděláš?“


  „Podle toho, co by to mělo být,“ bránil se rozpačitě a cítil, jak mu studem rudnou tváře.


  Dívka se naklonila a tiše špitla: „Představ mě tomu panošovi. Je krásný jako anděl.“


  „Zdála ses být docela chytré děvče,“ zabručel rozmrzele. „Ale vidím, že jsi obyčejná husa, jako ty ostatní.“


  „Jaké ostatní?“ opáčila uraženě Šonka a odtáhla se.


  „Co by mu nejraději samy vlezly do postele. Stejně jako ty,“ rozčiloval se písař Wolfgang a chtěl odejít. Ale dívka ho nepustila. Nadšeně vyhrkla: „Takže ty si myslíš, že mám u něho naději?“ –


  „Kat aby tě spral,“ zaklel Wolfgang. Chvíli mlčel a přemýšlel. Přijel sem proto, aby pomohl Oldřichovi z Chlumu s vyšetřováním, ne aby dělal kuplíře. Ale když už se musel s tou holkou bavit, třeba by se mohl něco dozvědět. Přikývl a přísně řekl: „Tak dobrá. Seznámím tě s ním, ale pod jednou podmínkou.“


  Šonka si ho kriticky změřila a pak trochu stydlivě opáčila: „Když jinak nedáš, vyhovím ti.“


  Písař Wolfgang neměl se ženami žádné zkušenosti, ale tón, jakým odpověděla, se jinak vyložit nedal. Zrudl a začal koktat, že to je mýlka. Teprve po chvíli našel ztracený klid, odplivl si a dodal, že Šonka je opravdu husa, pokud si o něm může myslet něco takového.


  „A co jiného bys po mně chtěl?“ vykulila překvapeně oči.


  „Budu se tě ptát na některé události a ty mi povíš, co o nich víš, platí?“


  „No jéje! To může být docela zábavné,“ vyhrkla nadšeně.


  Většina čeledi dojedla, odnesla prázdné misky a odešla ven. I když byl večer, bylo stále horko a dusno. Písař Wolfgang si byl jistý, že může dívku s pihovatou tváří klidně zpovídat u stolu, protože v čeledníku bude klid.


  „Před časem nedaleko odtud objevili zabité královské vojáky,“ začal hrbatý mužík důležitě.


  „To je pravda,“ přikývla Šonka.


  „To vím i bez tebe,“ rozčiloval se. „Já chci vědět, co víš o jejich smrti.“


  „Co bych mohla vědět? Já u toho nebyla. Jen jsem o přepadení slyšela.“


  „A co se o něm povídá?“


  „Že to bylo hrozné,“ opáčila dívka a rychle se pokřižovala. „Určitě to udělali lesní démoni. Jeden voják povídal, že tak veliký oddíl by prý snadno dobyl i náš hrad, takže je jasné, že lidé je zabít nemohli, když byli tak silní, no ne?“


  Wolfgang už neměl sílu zlobit se. Právě chtěl Šonku poslat ke všem čertům, když ho napadlo optat se na řádění vlkodlaka. Pokud si vzpomínal, na holštejnském panství zadávil tři nebo čtyři ženy. Když však položil otázku, Šonka zbledla a rozklepala se strachem. Pak se optala, zda by přece jen nechtěl potěšit, neboť to jí připadá mnohem snadnější než vzpomínat na tu hrůzu.


  V tu chvíli se k písařově úlevě ve vratech čeledníku objevil panoš Ota.


  Písař Wolfgang vyskočil, přitáhl ho za ruku ke stolu, ukázal na uzardělou dívku a chvatně vyhrkl: „Tohle je Šonka. Požádala mě, abych vás seznámil, protože by se s tebou chtěla pomilovat. Ale jinak je úplně pitomá!“ Pak rychle utekl ven. Měl vyšetřování plné zuby.


  Šonka měla v očích slzy a choulila se na lavici, protože jí bylo jasné, že ten protivný hrbáč jí všechno zkazil. K jejímu obrovskému překvapení se však panoš Ota neobrátil a uraženě neodešel. Chvíli si ji pobaveně prohlížel, pak se k ní posadil. Konejšivě ji pohladil po tváři a řekl, aby neplakala, že nemá přece důvod.


  „Já jen chtěla…,“ začala se skytáním vysvětlovat celé to hrozné nedorozumění. „Pouze jsem řekla, že se mi líbíte. A když se mě ten hrozný hrbáč začal ptát na různé nesmysly, snažila jsem se mu odpovědět. Vůbec netuším, čím jsem ho tak naštvala, že byl na mne tak zlý.“


  „Nebyl zlý,“ konejšil ji panoš Ota. „Jen se před tebou styděl.“


  „Proč? Vždyť měl na sobě šaty,“ vrtěla dívka nechápavě hlavou.


  „Neumí hovořit se ženami,“ pokračoval shovívavě. „Ale tím se netrap. Zaslechl jsem, že říkal něco o vlkodlakovi, mám pravdu?“


  „Už z toho vidíte, že to je zkažený člověk. Vyptávat se na něco takového, brrrr!“


  „Zajímalo ho to jenom proto, že on sám je zkušený vymítač ďábla. V životě už zabil skoro desítku vlkodlaků,“ vysvětloval s vážnou tváří panoš Ota. „Copak sis nevšimla jeho tváře?“


  Dívka se zamyslela a trochu nejistě přikývla. „Ano, tvář má statečnou. A má i docela pěkné oči. Kdyby neměl hrb, je to vlastně docela hezký muž. Ale proč mluví o ošklivých věcech?“


  „Je to jeden z nejstatečnějších mužů křesťanského světa. Jeho prostě nenapadne, že jiní tak odvážní nejsou. Jeho vlkodlaci a podobné věci zajímají, protože ho živí. Za jednoho zabitého vlkodlaka dostane víc, než si vyděláš za celý život.“


  „To jsem nevěděla,“ sklopila dívka hlavu k zemi. Svět mužů byl tak složitý a nepochopitelný. Konečně seděla vedle toho krásného mladíka a rozpráví s ním o nějakých pitomých příšerách, místo aby se spolu pomilovali. A ještě urazila toho skvělého hrbáče, což jí bylo opravdu líto.


  „Netrap se, je to jeho chyba!“ laskavě pokračoval panoš Ota. „Kdyby se na tebe usmál, tak bys mu určitě pověděla všechno, co víš. Protože ty žádná hloupá husa nejsi, jak vidím.“


  „Ráda bych vám to dokázala,“ vyhrkla chvatně a skoro bezděčně si začala rozvazovat tkanici, která držela její košilku. K jejímu obrovskému zklamání ji však panoš Ota zarazil.


  „Počkej chvíli,“ usmíval se. „Abys dokázala, že nejsi hloupá, musíš udělat něco jiného. Budeme si chvíli povídat, ano?“


  Šonku napadlo, že by byla raději, kdyby ji považoval za hloupou a nechal ji svléknout šaty. Tak se cítila jistější, ale přesto přikývla. Inu, urozený člověk, uvědomila si s hrdostí. Ještě se jí nestalo, aby s tím nějaký chlap dělal takové okolky. Vlastně to bylo moc hezké.


  Protože panoš Ota mlčel a jen si s úsměvem prohlížel její tvář, začala vyprávět sama. Nač zbytečně otálet? Pochopila, že z nějakého důvodu je důležité, nač se jí před chvílí ten statečný hrbáč ptal. O zabitých vojácích opravdu nevěděla vůbec nic. Ale o vlkodlakovi toho slyšela hodně. Vždyť se o něm na hradě povídalo už skoro tři roky. Pokřižovala se a nadechla, jako by ji čekala těžká práce. Pak začala vzpomínat. Hlavně na to, jak na svatého Jana Křtitele vlkodlaka chytili a upálili na hranici a jak se od té doby zjevuje i se svou mrtvou neteří.


  „Říkáš, že všechny zadávené ženy byly ze Šošůvky?“ divil se panoš Ota. „To vypadá, jako by ženské z jiných vesnic vůbec nechodily do lesa. Nebo jako by měl ten vlkodlak spadeno jen na Šošůvecké.“


  „Nezapomeňte, že se ve vlkodlaka proměňoval jejich mlynář Heralt,“ připomněla Šonka. „Třeba mu něco udělaly. Nevěřil byste, urozený pane, jaké umějí být ženské mrchy. Pár jich najdete i tady na hradě. Pomlouvají mě, že prý jsem děvka a zvednu sukně před každým. Ale to není pravda! Já si vybírám a nikdy za to peníze nechci. Tak proč jsou na mě tak zlé?“


  „Protože ti závidí. Jsi mladá a hezká, copak tohle nestačí?“


  „Opravdu se vám líbím?“ vydechla nadšeně a celá se rozzářila. Když se usmívala, musel Ota připustit, že jí to opravdu velice sluší.


  „Jenže mlynář nebyl ženská, co by mu mohly udělat?“ vracel se k tématu. „Nemohly ublížit jeho manželce?“


  „Byl vdovec, už když na panství přišel,“ připomněla Šonka. „O domácnost se mu starala jeho švagrová. To s ním žil ještě jeho bratr. Právě mlynářova švagrová byla první oběť. Záhy mlynářův bratr někam zmizel a od té doby žil Heralt jen se svou neteří. Nikdo ho neměl rád. Divím se, že sousedé nepřišli už dřív na to, že on je ten vlkodlak. To přece mohlo napadnout každého, jen se na něj podíval.“


  „A tebe to napadlo?“


  „Mně nic neudělal, proč bych o tom měla přemýšlet,“ opáčila s údivem Šonka.


  „Viděla jsi tělo některé z těch zadávených žen?“ optal se panoš.


  „Bůh uchovej,“ vyděšeně se pokřižovala. Pak vstala a sedla si mu na klín. Objala ho a trochu plačtivě se optala: „Proč pořád hovoříte o tak ošklivých věcech? Jestli se vám opravdu líbím, pojďte se milovat!“


  Panoš Ota ji lehce políbil. Měla příjemné rty a vyzařovala z ní smyslná touha. I když si původně umiňoval, že se bude chovat počestně, rychle propadl jejímu kouzlu. Cosi dívce slíbil udělat, pokud řekne, co ví. Nedělal to nakonec pro sebe a své potěšení, ale v rámci vyšetřování. Jako panoš královského prokurátora si nemohl dovolit neplnit slovo. A Šonka to uměla ocenit, i když Ota splnil svůj slib rychleji, než by se jí líbilo.


  Když si upravovala suknici, přitiskla se k Otovi se zářícíma očima a prosila, aby slíbil, že si to ještě někdy zopakují. A protože panoš spěchal za dalšími povinnostmi a nemohl ztrácet čas planými výmluvami, slib jí dal.


  Jakmile vyšel z čeledníku na hradní nádvoří, spokojeně se protáhl, protože po únavném dnu v sedle nebylo nic příjemnějšího než to, co mu nabídla Šonka. I když byl večer, bylo stále horko a většina čeledi někam zalezla. Nádvoří bylo liduprázdné. Přemýšlel, kde by našel písaře Wolfganga. Pak zahlédl strážného u brány, který se opíral o hradební zeď. Rychle k němu zamířil.


  „Neviděl jsi někde toho hrbatého mužíka, který s námi dneska přijel?“ optal se přátelsky.


  Urostlému muži navlečenému v drátěné košili se perlil na čele pot a tvářil se nasupeně. Odplivl si a zabručel, že takové hosty jim byl čert dlužný. Pak ukázal rukou ven z brány a vysvětloval, že před chvílí přinesli poddaní z Vavřince na nosítkách odporně zapáchající mrtvolu a pan Crh rozhodl nechat ji před hradem. Aby prý na hrad nezavlekli mor. Nařídil tělo prozatím pohřbít venku v lese, i když je to neposvěcená půda. Ale ten hrbáč se k tomu nachomýtl a začal křičet, že mrtvého musí ještě jednou důkladně prohlédnout. Pak si přinesl nějakou truhličku a od té doby je venku.


  Sotva panoš Ota přešel po mostě hlubokou skalní rokli, zahlédl v ohybu cesty hlouček vesničanů. Došel k nim a okamžitě poznal žlučovitě se tvářícího rychtáře. Ale písaře Wolfganga ani mrtvé tělo neviděl.


  „Kde je?“ optal se bez zbytečných zdvořilostí, aby neztrácel čas.


  Rychtář se ušklíbl a ukázal rukou do lesa. „Stačí jít za tím smradem, urozený pane, minout ho nemůžete.“


  I když to příliš uctivé nebylo, záhy panoš Ota zjistil, že to bylo výstižné a přesné. Písaře Wolfganga našel snadno. Klečel na zemi vedle vykopané jámy, u níž spočívalo bezhlavé tělo. Měl ústa a nos ovázané šátkem a vedle sebe otevřenou truhličku s lékařským náčiním. Zrovna malým ostrým nožíkem odřezával zbytek kůže z prstu na ruce mrtvého. Když uviděl panoše, nechal práce a vstal. Sundal šátek ze zpoceného obličeje a chvíli s potěšením vdechoval čerstvý vzduch. Pak se trochu rozpačitě optal: „Řekla ti ta husa něco zajímavého?“


  „Ale jistě,“ přikývl Ota a snažil se na bezhlavou mrtvolu nedívat. „Že máš statečnou tvář a pěkné oči.“


  „Copak jsem neříkal, že je to hloupá husa?“ ušklíbl se hrbatý písař. Pak si otřel ruce do trávy a začal skládat lékařské nástroje. Přitom polohlasně bručel: „Už jsem stejně hotový. Škoda, že se nenašla jeho hlava. Potřeboval bych se ještě podívat na jazyk.“


  „Objevil jsi něco?“ optal se zvědavě panoš Ota, když došli zpět na cestu a nařídili rychtáři, aby mrtvého zahrabali.


  „Jistě,“ ušklíbl se ironicky písař Wolfgang. „Když ještě žil, měl asi statečnou tvář a hezké oči.“


  VIII. KAPITOLA


  Brzy ráno dorazil na Holštejn biskupův posel z hradu Blanseggu. Jménem urozeného Idíka ze Švábenic žádal královského prokurátora, aby co nejdříve purkrabího navštívil.


  „Idík ze Švábenic… Není to ten nafoukanec, co jsme se s ním div nebili u brodu před Rájcem?“ divil se panoš Ota.


  „Jistě,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Přesně ten to je.“


  „Ale nepojdete tam?“ vyhrkl s obavou v hlase písař Wolfgang.


  „Nemusíš se bát dalšího trápení v sedle,“ usmál se královský prokurátor. „Ty zůstaneš na hradě!“


  „Tak jsem to nemyslel,“ bránil se uraženě hrbatý písař. „Já se bojím o vás. Purkrabí Idík vypadal nebezpečně. A vyhrožoval vám!“


  „Informace potřebuji. Jinak se vyšetřovat nedá,“ uklidňoval ho Oldřich z Chlumu. „Veřejně mne pozval, a kdyby se mi na Blanseggu něco stalo, naštve nejen krále, ale především svého pána. A moc dobře ví, že by mu Jeho biskupská Milost něco takového neodpustila. I bez pověření jsem stále vysoký královský úředník, na to nezapomeň! U brodu jsme neměli na pláštích erby a představit jsme se nestihli. Od včerejška se po okolí určitě nemluví o ničem jiném, než že jsme tady. Pan Idík už ví, s kým má tu čest, a bude zatraceně opatrný.“


  „I ve dvou bychom mu uměli pořádně zatopit, kdyby zkoušel nějaký trik,“ dodal Ota.


  „Pojedu sám,“ odmítl jeho péči Oldřich z Chlumu. „Pro tebe mám jinou práci.“


  „Vy chcete na Blansegg bez doprovodu?“ starostlivě vyhrkl panoš.


  „Přece mě bude doprovázet posel pana Idíka ze Švábenic,“ usmíval se královský prokurátor. „Navíc mi pan Crh nabídl ozbrojený doprovod. Jakmile se o pozvání na Blansegg dozvěděl, hned prohlásil, že si ohlídá, aby se na jeho panství nestalo už nic, co by popudilo krále.“


  „Co mám zatím dělat já?“ bručel nespokojeně panoš. Přes ujišťování svého pána se daly v jeho tváři číst obavy. Kdykoli šlo o nebezpečnou cestu, doprovázel královského prokurátora on.


  „Navštívíš okolní vesnice. Zjistíš, co se povídá o zabitých královských vojácích. Ale myslím, že o tom nikdo nic moc vědět nebude. Hlavně se však vyptej, jak to bylo s tím vlkodlakem a jestli z panství nezmizel urostlý muž, který by odpovídal popisu toho nešťastníka bez hlavy.“


  „A co já?“ optal se písař Wolfgang.


  „Ty si zatím odpočiň,“ usmál se Oldřich z Chlumu. „Protože brzy nás čeká další cesta. Ať nemusím zase poslouchat to tvé věčné fňukání!“


  „Já nefňukám,“ opáčil uraženě hrbatý písař. „Pouze si dovoluji upozornit na přečetné obtíže cesty.“


  Jakmile Oldřich z Chlumu a panoš Ota opustili hrad, zamířil Wolfgang k hradní bráně. Nechtělo se mu celý den nečinně trávit na hradě a řekl si, že se alespoň podívá do předhradí, protože i tam by se mohl dozvědět užitečné informace. Nebyl přece žádné budižkničemu! Ale na nádvoří ho dohnala Šonka.


  „Chtěla jsem se omluvit,“ řekla něžně. „Nevěděla jsem, že jste tak statečný muž. Vlkodlaků se bojí i rytíři, ale vy ne! Dokázal byste před nimi ochránit i mne?“


  Písař Wolfgang byl rozpaky skoro bez sebe, a aniž o své odpovědi uvažoval, přikývl.


  „To je skvělé!“ radovala se Šonka. „Kam jdete?“


  „Ven, chtěl jsem se jen projít,“ bručel hrbatý písař. Nemusel přece každému na potkání vykládat o vyšetřování.


  „Půjdu s vámi,“ rozhodla Šonka. Wolfgang chtěl její doprovod odmítnout, ale než stačil cokoli říci, chytila ho za ruku a vedla k bráně. Šel poslušně jako loutka. Měl stažené hrdlo, a když otevřel ústa, nedokázal nic říci.


  Sotva hrad zmizel za obloukem cesty, která tu prudce klesala dolů, ukázala Šonka na uzounkou stezku, která odbočovala kolem trnkových keřů. „Něco ti ukážu,“ řekla něžně a pohladila ho po tváři.


  Písař Wolfgang se zděšeně pokusil vytrhnout, ale držela ho za ruku příliš pevně. Svěsil hlavu a rezignovaně ji následoval.


  Oldřich z Chlumu se svou malou družinou vyrazil záhy po snídani, aby se nemusel trmácet v nejhorším poledním vedru. Od rána byla obloha jasná, takže slibovala letně horký den, stejný jako předešlé. Vzduch však byl těžký a stačilo několik kroků, aby se člověk zadýchal a začal nesnesitelně potit. Jeden z ozbrojenců pana Crha prorokoval, že přijde bouřka.


  Sotva opustili hrad Holštejn, les kolem cesty prořídl. Nikde však nebyla vidět pole, pastviny či dokonce lidská obydlí. Krajinu pokrývaly proschlé lysiny se spálenou hnědou trávou, mezi níž rostly zažloutlé trsy nízkých křovin a povalovaly se bílé balvany, ohlazené větrem a stářím. Pouze jednou zahlédli pastýře, který hnal k napajedlu stádo ovcí a koz.


  „Nehostinná krajina,“ zabručel Oldřich z Chlumu stísněně. Sám nevěděl proč, ale zdálo se mu, jako by se ocitl v jiném světě. Také jeho kůň byl neklidný. Klusal s ušima vztyčenýma a větřil, jako by se něčeho bál.


  „Nikomu se tady nelíbí,“ souhlasil posel purkrabího Idíka ze Švábenic. „Žádný poddaný si tu nechce postavit chalupu. Dokonce není ani jasné, jestli je tohle ještě panství pana Crha, nebo už našeho milostivého biskupa. Ale oběma je to jedno.“


  „Jenže je to nejkratší cesta z Holštejna na Blansegg,“ vysvětloval zamračený podsaditý muž se zrzavými vlasy a bradou porostlou řídkými chomáči vousů. Byl oblečený do pláště s vyšitými beraními rohy, rodovým erbem pana Crha.


  „Tenhle kus země vypadá, jako by na něj Bůh zanevřel,“ bručel si do vousů Oldřich z Chlumu. Jeho kůň byl stále neklidnější. I zvířatům ostatních jezdců bylo třeba více přitáhnout otěže.


  Muž se zrzavými vlasy ho zaslechl. Nejprve se pokřižoval a pak začal trochu bázlivě vysvětlovat, že není divu, neboť právě tady se nachází vstup do pekla.


  „Nenachází,“ začal okamžitě odporovat posel z hradu Blanseggu. „Olomoucký biskup by na svém panství nic takového nestrpěl! Je to jenom veliká díra do země. Cítil jsi tam někdy síru? Nebo z ní snad stoupá kouř? Ne! Navíc ji náš biskup vykropil svěcenou vodou a kolem stojí několik svatých křížů. I kdyby to byl vstup do pekla, dneska ho určitě ďábel nepoužívá.“


  „O čem to mluvíte?“ otázal se Oldřich z Chlumu zvědavě. Znal lidskou pověrčivost. Ozbrojenci, kteří jeli s ním, určitě hovořili o propasti.


  „Není to daleko, urozený pane,“ uctivě odpověděl zrzavý muž. „Ale je lepší se tomu hroznému místu vyhnout.“


  „Rád bych tu díru viděl,“ oznámil zvědavě Oldřich z Chlumu. „Ostatně sami říkáte, že ji biskup Bruno ze Schauenburku vykropil svěcenou vodou, takže žádné nebezpečí nehrozí.“


  „Nepojedu tam,“ zavrtěl hlavou zrzavý muž. „Klidně mne potrestejte, urozený pane, ale nepojedu!“


  „Tak počkáš na cestě,“ rozhodl královský prokurátor. Potom se obrátil na posla purkrabího Idíka ze Švábenic. „Ty se k té díře jet nebojíš?“


  „Znám příjemnější zábavu, ale doprovodím vás,“ zabručel muž v plášti s erbem olomouckého biskupa. Rukou ukázal na několik zakrslých stromů u cesty a řekl, že u nich nechají koně, protože to není daleko. Jet až k oné díře na koni je stejně nebezpečné. Jeden zeman to udělal, jeho kůň se splašil a do díry spadli oba. Nikdo je pak už nikdy neviděl.


  „To jste nemohli slézt dolů a alespoň ho křesťansky pohřbít?“ pokáral ho Oldřich z Chlumu přísně.


  „Uvidíte sám, urozený pane,“ pokrčil posel trochu lhostejně rameny.


  Když uvázali koně, prohlásil i druhý ozbrojenec Crha z Holštejna, že raději počká na cestě. On už jednou tu díru viděl a netouží trmácet se k ní znovu. Pokud se královský prokurátor nebojí, ať tam jde raději bez něj.


  „Jsou to zbabělci,“ vrčel pohrdavě posel z Blanseggu. „Co můžete čekat od lidí pana Crha? Vůbec to není daleko, přejdeme jen tohle návrší. Té díře se říká Macocha. Ale není tu jen ona. V okolí najdete spoustu děr do země, jenže žádná není tak obrovská. Viděl jsem dokonce jednu, ve které se ztrácel celý potok. Nelžu vám, voda mizela ve skále a nikde nevytékala. Jen Bůh ví, co se s ní v zemi děje.“


  Přešli ploché návrší porostlé trnitými keři. Kráčeli po skále, která byla vyleštěná jako zrcadlo. Všude se povalovaly velké i malé balvany a spousta šedavého prachu. Najednou země před nimi nečekaně zmizela. Stáli na kraji obrovského jícnu, který vedl hluboko do nitra země. Posel z Blanseggu zvedl kámen, rozpřáhl se a hodil, jak nejdále mohl.


  „Poslouchejte!“ řekl.


  Oldřich z Chlumu napínal uši, ale nic nezaslechl. Měl sice dojem, že slyší jakýsi tichý úder či spíše plesknutí, ale jistý si nebyl.


  „Už chápete, proč nikdo tělo toho nešťastného zemana nehledal?“ řekl posel purkrabího Idíka a zbožně se pokřižoval. Pak ukázal rukou kolem sebe. Po obvodu propasti se tyčily dřevěné kříže.


  Oldřich z Chlumu stál ohromeně, jako by nemohl hrozivému pohledu uvěřit. Byl tak zvláštní, že přesahoval lidský rozum. A přece si byl jistý, že nemá se silami pekla nic společného. Posel z Blanseggu čekal trpělivě stranou. Teprve když zakašlal, aby upozornil, že je ještě čeká dlouhá cesta, královský prokurátor se obrátil a rychle zamířil zpět ke koním.


  Panoš Ota se rozhodl, že půjde pátrat pěšky. Oblékl si prostou plátěnou halenu se suknicí, opásal se koženým řemenem, k němuž si připnul nezdobenou dýku. Na hlavu si nasadil slaměný klobouk se širokým okrajem proti slunci a do ruky vzal sukovitou poutnickou hůl. Kdyby mu na ramena nepadaly nádherné vlnité vlasy, vypadal by jako obyčejný venkovan. Doufal, že nebude budit příliš pozornosti.


  Vyšel z brány, seběhl z lesnatého návrší a po úzké stezce obešel úpatí Holštejna k domkům v předhradí. Starého výměnkáře se optal na nejkratší cestu do Šošůvky. Nevysoký hřeben s vápencovými skalkami přešel rychle a za chvíli už stál na protáhlé návsi. Žně skončily a vesničané sváželi obilí do stodol.


  „Pochválen buď Ježíš Kristus! Kde najdu rychtáře?“ křikl na trochu obtloustlého vesničana, který po cestě vedl za opratě dva hubené koně, zapražené do žebřiňáku naloženého až po okraj snopy žita. Muž byl oblečený podobně jako panoš Ota, jen šaty měl o poznání starší a byl bosý. Klobouk měl na jedné straně utržený okraj a visel mu dolů přes ucho.


  „Až na věky! Proč tě to zajímá?“ zabručel vesničan, přitáhl opratě a zastavil vůz. Rukou setřel pot z čela a odplivl si do prachu na zem.


  „Rád bych se ho na něco zeptal,“ opáčil panoš Ota, jako by se omlouval.


  „Tak se ptej,“ řekl rozvážně vesničan. „Já jsem rychtář Děpolt.“


  „Jsem hostem pana Crha,“ vysvětloval panoš Ota. Věděl, že na prosté lidi se nesmí spěchat. „Předevčírem jsem projížděl Rájcem a zrovna tu noc tam zavraždili jakousi mladou dívku. Někteří říkali, že to má na svědomí vlkodlak. A jiní tvrdili, že prý se něco podobného stalo i tady…“


  „Tak už i tam,“ zabručel tiše rychtář Děpolt a rychle se pokřižoval. Pak se přísně podíval na panoše Otu a odsekl, že to není jeho věc a ať jde raději dál svou cestou.


  „Když tu nebohou dívku objevili, bylo mi jí velice líto. Byla tak mladá,“ pokračoval panoš Ota, jako by rychtář nic neřekl. „Protože se říká, že vy jste tady vlkodlaka chytili a utratili, zajímá mě, zde ten u Rájce nemohl být nějaký jiný.“


  „Byla ta dívka tvá příbuzná? Nebo milá? Tak se nestarej!“ vrtěl nepřátelsky hlavou rychtář Děpolt. Povolil opratě a zamlaskal na koně, aby pokračovali dál. Hovor považoval za ukončený. Vůz kodrcavě vyrazil po cestě. Panoš Ota se však nevzdal a dohnal ho.


  „Chci jen znát pravdu,“ vysvětloval vemlouvavým hlasem. „Co když se vlkodlak objeví znovu? Nad tělem té mrtvé dívky jsem slíbil, že ji pomstím.“


  Rychtář Děpolt mlčel. Stejně jako ostatní sousedé přísahal, že nikomu o té smutné věci u nich ve vsi nic neprozradí. Lidé ze Šošůvky se báli, aby je nestihl přísný trest. Vždyť upálili člověka. Pan Crh možná tušil, jak to bylo s mlynářovou smrtí a požárem mlýna, ale nechal to být. A farář Hillarius uvěřil, že šlo o nešťastnou náhodu. Proč se k tomu znovu vracet? Vlkodlak byl utracen, to bylo hlavní.


  „Všichni jsme v rukách božích a je na něm, aby trestal,“ řekl rychtář Děpolt přísně. „Trvalo dlouho, než z nás sňal ten strašný kříž. Není na tobě, abys trestal, raději se modli a důvěřuj Pánu nejvyššímu. Pokud bys mne náhodou neposlechl a dál se tu potuloval a vyptával, dokážeš jen, že tvá víra není pevná. V takovém případě mi můj úřad velí chránit tuto obec. Už se tu neukazuj! Jdi s Pánem Bohem!“


  Protože mu chtěl panoš něco odpovědět, zatvářil se rychtář Děpolt výhružně a zvedl bič. „Neslyšel jsi?“


  Ota pokrčil rameny, otočil se a loudavě pokračoval po návsi. Bylo jasné, že tady se toho moc nedozví, a nemělo cenu zbytečně provokovat. Rozhodl se, že zajde do sousední vesnice. Tamní lidé budou o řádění vlkodlaka vědět také a jistě budou sdílnější. Alespoň doufal. Rychtář Děpolt zastavil ve vjezdu do dvora a zamračeně mladíka pozoroval. Celá věc se mu nelíbila. Kdo ho sem vůbec poslal? Jeho vysvětlení nevěřil.


  Hned za vsí bylo rozcestí, ale protože poblíž nebyl nikdo, koho by se panoš Ota mohl zeptat na cestu do Sloupu, chvíli váhal. Rozhodl se pro odbočku vlevo. Byla širší a zdálo se, že se užívá častěji. Obešel několik sklizených polí, na nichž zůstalo jen husté strniště. Cesta se stáčela a začala stoupat do kopce. Kolem rostl řídký listnatý les.


  U pokřiveného buku se znovu rozdělovala. Do kopce vedla stezka zarostlá trávou, zatímco vlevo odbočovala široká prašná cesta. Už vůbec netušil, kde vlastně je, ale říkal si, že široké cesty vedou vždycky k lidským obydlím. Pokud by nakonec neskončil v Sloupu, ale v jiné vesnici, bude to vlastně jedno. Vyptávat se mohl kdekoli.


  Odbočil vlevo a záhy se dostal na břeh mělkého potoka, v němž během parného léta voda skoro vyschla. Obešel vysokou vápencovou skalku, přes niž voda padala dolů. Tam cesta končila u spáleniště domu. Rozmrzele zastavil a rozhlížel se. Dál byla jen louka porostlá bodláčím a za ní les.


  Pak si všiml, že stranou odbočuje úzká pěšina. Podle směru odhadoval, že by se mohla vracet k druhé cestě, kterou na rozcestí opustil. Nechtělo se mu zdlouhavě obcházet vyschlý potok, proto se rozhodl zkusit to po pěšině. Přešel zarostlou louku a vnořil se do lesa. Pěšina stoupala vzhůru, ale k jeho zklamání končila na mýtině, uprostřed které rostl vysoký, stoletý dub. Rozhlížel se, jestli cesta někde nepokračuje. S údivem si všiml, že pod dubem leží veliký plochý balvan a na něm stojí černá zakuřovaná keramická miska a vedle slaměná ošatka.


  Najednou se mu zdálo, že zahlédl v nedalekém křoví pohyb. Nebyl si jistý, ale měl pocit, že ho někdo pozoruje. I když měl u pasu jen dýku, nebál se. Rozhodl se zjistit, zda tam opravdu někdo je. Pro lupiče nemohl být zajímavou kořistí a rychtář Děpolt nevypadal na to, že by ho chtěl umlčet násilím. Začal se pomalu loudat stranou, pak se otočil a co nejrychleji vyrazil ke křovinám. Uslyšel lámání větví a zahlédl prchající stín. Nemýlil se, byl to člověk. Neznámý utíkal, co mu síly stačily, ale panoš Ota byl rychlejší. Krok za krokem ho pomalu doháněl.


  Les před nimi prořídl. Pronásledovaný změnil směr, aby nemusel běžet do kopce. Teď sbíhal po svahu dolů a klopýtal přes kořeny. Na kraji lesa ho panoš Ota dostihl. Byl drobné postavy a na sobě měl špinavé plátěné šaty. Panoš Ota po něm zezadu skočil a strhl ho k zemi. V tu chvíli si překvapeně uvědomil, že to je mladé děvče.


  Dívka však nevykřikla strachy, jen se překulila na záda a začala kousat a škrábat. Měla černé kudrnaté vlasy a kulatý souměrný obličej. Panoš Ota si všiml, že je neuvěřitelně podobná dceři rájeckého kupce Milhosta. Jen nebyla tak štíhlá, měla jiné oči a nádherně vykrojené rudé rty.


  „Co blázníš?“ sípal námahou, protože se bránila jako divoká kočka.


  „Pusť mě,“ rozčilovala se černovláska, ale panoš Ota měl mnohem více síly a jí už umdlévaly ruce.


  „Když slíbíš, že neutečeš, pustím tě,“ navrhl Ota. Ale dívka zavrtěla hlavou a snažila se mu vykroutit. Nakonec na ni nalehl celým tělem a její ruce přitiskl k zemi, takže se nemohla ani hnout.


  „Nabízím smír,“ řekl znovu. Oba sípavě oddechovali. Panoš cítil, jak se dívce prudce zvedají pevná kulatá ňadra. Protože to bylo příjemné, tiskl se k ní o maličko víc, než bylo nutné. Dívka se vzdala a přestala bojovat.


  „Neublížíš mi?“ řekla a v jejím hlase byl poznat nesmírný strach.


  „Já dívkám nikdy neubližuji. Zvláště pokud jsou krásné jako ty,“ řekl a povolil sevření. Černovláska zůstala ležet na zádech, protože byla úplně vyčerpaná. Teprve po chvíli se těžce posadila.


  „Já jsem Ota,“ řekl panoš s úsměvem. „A ty?“


  „Mařka,“ odpověděla po krátkém zaváhání.


  „Proč jsi přede mnou tak zběsile utíkala?“ divil se.


  „Bála jsem se.“


  „To jsem viděl,“ opáčil a rukou si přejel po krvavých šrámech na krku. „Sledovala jsi mě. Proč?“


  „Nesledovala,“ bránila se. „Když jsi přišel na mýtinu, jen jsem se schovala a čekala, až odejdeš.“


  „Na první pohled ti muselo být zřejmé, že nejsem lupič ani vlkodlak. Tak proč jsi začala utíkat?“


  „Proč jsi mě honil? Nejsem lupič ani vlkodlak,“ opáčila ironicky.


  Panoš Ota si dívku zamyšleně prohlížel. Kdyby nebyli tak daleko od Rájce, skoro by přísahal, že to je nevlastní dcera kupce Milhosta. Tak byla podobná jeho Radaně. Ovšem bylo klidně možné, že tudy kdysi Milhost opravdu projížděl. Nebyl by to ostatně první případ.


  Ač se černovlasá dívka snažila hovořit přátelsky, byla napjatá, jako by něco skrývala. Panoš Ota chtěl přijít na to, čeho se opravdu bojí.


  „Jen tudy procházím,“ začal vysvětlovat, „a zabloudil jsem. Ze které vesnice jsi?“


  Dívka sklopila oči a mlčela. Teprve po chvíli tiše odpověděla, že pochází ze Šošůvky. Rychle dodala, že mají od rychtáře zakázáno bavit se s cizími lidmi.


  „To už jsem zjistil,“ přikývl Ota ironicky. „Ale ani tak nechápu, proč jsi utíkala jako o život.“


  „Ty sis toho nevšiml?“ opáčila a povzdechla si.


  „O čem mluvíš, ženská jedna?“ rozzlobil se. I když se tvářila mile, dostat z ní něco bylo ještě obtížnější než včera ze Šonky.


  „Mluvím přece o tom kameni,“ vysvětlovala pokorně. „Myslíš ten pod stromem? Co na něm ležela miska s ošatkou?“


  „Obětujeme lesním bůžkům,“ pokračovala s očima sklopenýma provinile k zemi. „Já vím, že to je hřích, jenže jinak to nejde. Farář Hillarius o tom stromě nic neví. Bála jsem se, abys mě neviděl. Že to nikomu neprozradíš?“


  „Proč bych to dělal?“ bručel panoš Ota. „Už jednou jsem ti řekl, že hezkým dívkám neubližuji.“


  „Nech si to,“ mávla unaveně rukou. „Takže platí? Budeš mlčet?“


  Jakmile přikývl, ukázala k nedalekým srostlým břízám. „Za nimi je v mlází úzká stezička. Po ní dojdeš na cestu do Sloupu. Hodně štěstí!“


  Panoš Ota vyskočil ze země, natáhl ruku a pomohl jí vstát. Cítil, jak jí v hebké dlani pulzuje krev. Kdyby mohl, vůbec by její ruku nepustil.


  Černovláska zvedla oči a tiše se mu zadívala do tváře. Neříkala nic, jen čekala. Teprve když uvolnil stisk, naklonila se a lehce ho políbila na tvář. Rty měla vláčné a horké. Vzápětí se otočila a začala utíkat.


  „Počkej,“ vykřikl Ota skoro zoufale. „Uvidíme se ještě?“


  Ohlédla se přes rameno a křikla: „Přece tudy jen procházíš.“ Vzápětí zmizela v lese. Neběžela však dlouho. Když si byla jistá, že je sama, ukryla se v křoví, posadila se na zem a hořce se rozplakala.


  IX. KAPITOLA


  Hrad Blansegg si postavil olomoucký biskup Bruno ze Schauenburku nedaleko Blanska, aby demonstroval svou moc. Vedla tudy důležitá zemská cesta. Hrad stál přímo na hranici panství Crha z Holštejna, což zavdalo mnoho příčin ke sporům.


  Blansegg se tyčil na konci protáhlého zalesněného ostrohu a na první pohled se podobal Holštejnu. Měl jen mohutnější hradby a před bránou do skály vysekaný široký příkop. Palác z šedých kamenných kvádrů se vypínal nad příkrou strží. Po obvodu nádvoří byla k vnitřním hradebním zdem přilepená nízká, z větší části dřevěná stavení pro hradní posádku.


  Purkrabí Idík ze Švábenic už na Oldřicha z Chlumu čekal. Přivítal ho ve velkém sále paláce. Měl na sobě honosný oděv vyšívaný stříbrem, kolem krku masivní řetěz a na hlavě pozlacenou přilbu. Jeho hezká souměrná tvář zářila spokojeností. Zdvořile se uklonil a královského prokurátora oficiálně uvítal. Pak ukázal na křeslo u prostřeného stolu, na kterém stála mísa s pečení v kořeněné omáčce, veliký podnos se smaženými křepelkami na řeřichovém a rebarborovém salátu, kotlík s hustou petrželovou polévkou a ošatka s čerstvým chlebem.


  „Vážený pane královský prokurátore, zapomeňme na to, co bylo,“ řekl smířlivě. „Tam u brodu jsme si zrovna nepadli do oka. Řekl jsem ale, že se ještě potkáme, a svůj slib plním. Netušil jsem, že jste urozený člověk. Pochopte… Ten hňup překážel. Jak by to na světě vypadalo, kdyby si každý poddaný dělal, co chce? Vy se na to možná díváte jinak, jak čtu ve vaší tváři. Ale tuhle krajinu osídlil náš milostivý biskup teprve před několika lety a věřte mi, žije tu spousta lidí, kteří nejen nevědí, co je poslušnost vrchnosti, ale dokonce se ještě klaní pohanským modlám. Bez přísnosti tady neobstojíte.“


  „I já v okolí Bezdězu jménem našeho milostivého krále kolonizuji lesní půdu. A setkávám se často s podobnými obtížemi, to mi věřte,“ přikývl klidně Oldřich z Chlumu. „Ale nikdy by mě nenapadlo svévolně ničit majetek poddaných. Neříkám to proto, abych vás káral, jen vysvětluji, proč jsem se postavil proti vám, pane purkrabí.“


  „Už je to za námi,“ přikývl rozšafně Idík ze Švábenic. „Je dobře, že jste přijel tak brzy. Odpoledne by se tu měl ukázat oficiál naší biskupské Milosti.“


  „Pavel ze Sovince? Slyšel jsem o něm, ale dosud jsem neměl to potěšení poznat ho osobně.“


  „Není o co stát,“ chladně zabručel purkrabí Idík. „Až vám povím, co mám na srdci, pochopíte hned, že je lépe hovořit mezi čtyřma očima. Ale jsem špatný hostitel! Kážu jako nějaký prelát. Jezte, co hrdlo ráčí.“


  „Upřímně se přiznám, že to udělám rád,“ přikývl Oldřich z Chlumu vděčně. „Ale určitě jste pro mne neposlal, abychom spolu hodovali. Než se tedy pustím do jídla, uspokojte mou zvědavost.“


  „Jistě,“ souhlasil purkrabí Idík. Pokynul panošovi, aby nalil červené víno, pak zvedl číši proti světlu a chvíli ji studoval. Nazelenalé sklo vytvářelo proti slunci vějíř barevných jisker, které tolik obdivoval. Bylo zjevné, že přemýšlí, čím začít. Upil a spokojeně mlaskl. Teprve pak se dal do vysvětlování: „Vím, že jste královský prokurátor. Vím dokonce, že jste nejlepší vyšetřovatel, jakého české království má. Proto se na vás obracím s prosbou o pomoc.“


  „Jde o zločin?“ ošil se v křesle nespokojeně Oldřich z Chlumu. „Proč se neobrátíte raději na biskupova oficiála? Spadáte pod jeho jurisdikci.“


  „Kdyby to bylo možné, jistě bych to udělal a nezval vás,“ usmál se trochu ironicky. Když purkrabí Idík chtěl, uměl být celkem příjemný společník. „Jde o mou švagrovou paní Kašku. Zemřela a říká se, že ji zadávil vlkodlak. Viděl jsem její tělo. Měla rozsápané hrdlo…“


  „Dovolíte?“ přerušil ho zdvořile Oldřich z Chlumu. „Neměla useknutý nebo ukousnutý jeden prst na ruce?“


  „Měla, jak to víte?“ podivil se purkrabí Idík. „Nebyl to hezký pohled! Navíc měla na těle vlastní krví cosi načmárané. Všichni říkali, že ji zadávil vlkodlak. Ale já tvrdím, že to udělal člověk. Byla to prachsprostá vražda. Jenže jsme na panství olomouckého biskupa. Když jsem se svěřil se svými pochybnostmi našemu oficiálovi, do krve jsme se pohádali. Že prý je kacířství zpochybňovat závěry inkvizičního tribunálu a zlehčovat působení ďábla. Chápete?“


  „Proto sem dnes za vámi jede?“


  „Ne, pro úřady naší diecéze je případ smrti mé švagrové uzavřený. Do té doby, než se podaří vlkodlaka polapit, samozřejmě.“


  „Proč myslíte, že ji zavraždil člověk? A jak by to podle vás udělal?“


  „To samozřejmě netuším. Ale jedno vím jistě,“ opáčil chvatně a pokynul svému panošovi.


  Hubený vyjevený chlapec došel k oknu, otevřel truhlici a vyndal z ní pergamenový svitek. S úklonou ho odnesl Oldřichovi z Chlumu.


  „To je poslední dopis, který mi švagrová poslala,“ vysvětloval Idík ze Švábenic. „Přečtěte si ho. Kaška píše, že narazila na cosi, co nám oběma může přinést spoustu peněz. A ještě naznačuje, že jde o někoho velice mocného.“


  „Kdyby své podezření raději oznámila olomouckému biskupovi, mohla žít,“ opáčil trochu upjatě Oldřich z Chlumu, který okamžitě pochopil, že paní Kaška měla v úmyslu někoho vydírat.


  Purkrabí Idík zvedl ruce na obranu, jako by chtěl říci, že to se tak stává. Mlčel a čekal.


  Oldřich z Chlumu si pomalu pergamen přečetl. Kromě běžných věcí v něm ale nebylo o mnoho víc, než mu právě prozradil purkrabí Idík. List svinul a podal zpět vyjevenému panošovi. Opřel se v křesle a prsty roztržitě poklepával o desku stolu. Uvažoval. Přijel na Moravu pátrat po královském stříbře, ale místo aby splnil panovníkův příkaz, rozptyloval se jinými zločiny. Už to vypadalo jako schválnost. Jako by mu někdo podsunoval další a další problémy jen proto, aby ho svedl z cesty. Co když nebyl dopis paní Kašky pravý?


  Kdyby však pravý nebyl, pak by v loupeži královského stříbra musel mít prsty purkrabí Idík. Jenže proč by na sebe zbytečně upozorňoval? Podstrčit falešný dopis by mělo cenu jen v případě, že by ho královský prokurátor začal podezřívat. Nebo v případě, že by si byl purkrabí Idík jistý, že Oldřich z Chlumu najde nějakou stopu, která by svědčila proti němu. Tohle nedávalo žádný smysl. Nakonec se královský prokurátor přiklonil k názoru, že dopis paní Kašky bude pravý.


  „Máte na někoho podezření, pane purkrabí?“ optal se. „Netušíte, na koho vaše švagrová v tom listu naráží?“


  „Bohužel ne,“ pokrčil Idík ze Švábenic rameny. „Měl byste ale vědět, že jsem s paní Kaškou příliš nevycházel.“


  Oldřich z Chlumu důrazně upozornil: „Chcete po mně pomoc v záležitostech, jejichž objasnění překračuje mé úřední kompetence. Ale to vám jistě jako zkušenému purkrabímu říkat nemusím. Chápu vás však a možná i vyhovím. Ale nikoli zadarmo.“


  „Slyšel jsem, že jste poctivý muž,“ ošil se purkrabí Idík. „Ale i já vás samozřejmě chápu a jsem ochoten zaplatit. Můžeme se rozdělit o zisk, který by z vašeho odhalení vyplynul. Co vy na to?“


  „To o mně opravdu máte tak špatné mínění?“ rozzlobil se Oldřich z Chlumu. Jeho hostitel se okamžitě začal pokorně omlouvat, že to samozřejmě nemyslel tak, jako to mohlo vyznít. Idík ze Švábenic byl protřelý muž a královský prokurátor si umiňoval, že si na něho musí dát pozor. Přikývl však, že omluvu přijímá, a dodal: „Nechci po vás peníze. Má cena jsou informace.“


  „Jak to myslíte?“ ošíval se Idík ze Švábenic a zachmuřil se, až mu na čele naskočily vrásky. Konečně, nějaké peníze by oželel. Ale kdyby se biskup Bruno ze Schauenburku dozvěděl, že někomu cizímu poskytuje důvěrné zprávy, ztratil by mnohem více. Purkrabský úřad byl velice výnosný.


  „Jak jsem řekl,“ pokračoval královský prokurátor nesmlouvavě. „Vás trápí smrt paní Kašky, mě zase ztráta královského stříbra. Pokusím se objasnit její smrt. Vy zase pomůžete českému králi. Ostatně vás k tomu jako urozeného člověka zavazuje i rytířský slib.“


  „I když náš milostivý biskup by byl jiného názoru, neboť slib poslušnosti jsem složil především jemu a církvi, souhlasím,“ přikývl po krátkém váhání purkrabí Idík. „Za předpokladu, že dohoda zůstane jen mezi námi.“


  „Nezpovídám se nikomu než svému svědomí a králi,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. V duchu ho napadlo, že to zní skoro kacířsky, protože pokud by se měl jako křesťan někomu zpovídat, pak především Bohu. Ale ve své práci se na něho nikdy příliš spoléhat nemohl.


  „Dobrá, čím začneme?“ optal se věcně purkrabí Idík a pokynul svému panošovi, aby na stůl přinesl nový džbán vína. Pak ho gestem ruky vykázal z místnosti. V sále zůstal sám s královským prokurátorem. Uměl být opatrný.


  „Kde vlastně žila vaše švagrová? Předpokládám, že na Blanseggu ne,“ zajímal se Oldřich z Chlumu. O moravských šlechtických rodech příliš znalostí neměl. I když bylo moravské markrabství odvěkou součástí českého království, jako by žilo vlastním životem. Česká a moravská šlechta se stýkala jen zřídka.


  „Ovdověla už před lety,“ začal vykládat Idík ze Švábenic. „Když zemřel můj starší bratr, zdědil jsem po něm skoro vše jako rodinný nedíl já. I můj otec s tím souhlasil. Paní Kaška byla v mládí krásná žena, ale nepřinesla skoro žádné věno a bratrovi nedala dítě. Proto jsem bratrův majetek získal já a ne ona. Od té doby se mnou skoro nemluvila. V Olomouci koupila dům a tam bydlela. Já jí vyplácel rozumnou rentu, z níž žila. Nouzí určitě netrpěla, ale přesto si stále naříkala. Možná proto hledala různé způsoby, jak si přilepšit. Vůbec nedbala o čest urozené dámy. Pokud by na tom vydělala, byla ochotná přátelit se i s obyčejným sedlákem.“


  „S kým se v Olomouci stýkala?“


  „To nevím. Vlastně vám o ní víc nepovím. Snad jen, že byla velice vzdělaná. Uměla dokonce číst, a jak jsem slyšel, byla zbožná.“


  „Ale to asi nebyl důvod, proč ji někdo zabil?“ ušklíbl se Oldřich z Chlumu. Nechápal stále, proč purkrabímu Idíkovi tolik záleželo na objasnění její smrti. Vždyť na ní vlastně vydělal. A vydírat jejího vraha nemohl, pokud by se do vyšetřování vložil královský prokurátor.


  Odpověď Idíka ze Švábenic ho překvapila. Purkrabí pokrčil rameny a zabručel, že někdy může být na panství olomouckého biskupa přílišná zbožnost na obtíž. Odmítl to však podrobněji rozvést.


  „Stejně bych měl Olomouc navštívit,“ uvažoval nahlas královský prokurátor. „Pokusím se o ní zjistit více. Pokud napsala, že ví cosi kompromitujícího na neznámého mocného muže, pak měla určitě na mysli člověka, který žije tam. Dvůr olomouckého biskupa je hodně početný. Určitě znáte nejvyšší úředníky diecéze. Pak mi o nich povíte více. Ale ještě zpátky k paní Kašce. Kde našli její tělo?“


  „Nedaleko,“ ukázal purkrabí Idík neurčitým směrem z okna. „Má švagrová byla šetrná a neměla žádné služebníky. Asi cestovala sama. Její tělo leželo s roztrhaným hrdlem u cesty v lese. Všechny její věci se našly vedle ní. Nikdo ji tedy neoloupil. Snad proto, že ji našel jeden voják z mého hradu.“


  „Ještě poslední otázku k té nešťastné smrti, urozený pane,“ řekl Oldřich z Chlumu a pohodlně se opřel v křesle. „Proč tak stojíte o to, abych objasnil smrt vaší švagrové?“


  „Chci spravedlnost! Byla to má příbuzná.“


  „Tohle vám nevěřím,“ řekl přísně Oldřich z Chlumu. „Pokud opravdu chcete spravedlnost, musíte především vy sám hovořit pravdu.“


  Idík ze Švábenic se zachmuřil ještě více a zdálo se, že vzteky vybuchne. Byl to muž, který nestrpěl odpor. Jenže tady bylo zbytečné přetvařovat se nebo smlouvat. Chvíli seděl tiše s obočím zlostně staženým a pak řekl: „Ten, kdo zabil paní Kašku, nemůže vědět, co všechno mi napsala. Co když se obává, že něco tuším, a bude chtít zabít i mne? Pokud je to opravdu někdo mocný, nemohu klidně spát, nebude-li potrestán.“


  „To zní rozumně,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „O vašem problému vím zatím dost. A teď k tomu, co trápí mě. Víte něco o loupeži královského stříbra, co by mi mohlo být užitečné?“


  „Stalo se to na opačné straně holštejnského panství,“ opáčil rozvážně purkrabí Idík. „Pokusím se něco zjistit. Prostějovský purkrabí je můj starý přítel, ten by mohl vědět více. Dejte mi chvíli čas. Ale jedna věc mne napadla hned, když o té loupeži mluvíme. Přemýšlel jste, komu prospěla nejvíce?“


  „Tomu, kdo potřeboval peníze. Ale ty dnes potřebuje skoro každý,“ opatrně odpověděl Oldřich z Chlumu.


  „Jistě,“ usmál se purkrabí Idík. „Ale Crh z Holštejna je potřeboval mnohem více. Měl veliké dluhy. Holštejnské panství mu zřejmě nevynášelo tolik, aby mohl všechno splácet. Od opata Anselma vím, že v loňském roce neodvedl splátku tišnovskému klášteru a prosil o odklad. A najednou poplatil všechny dluhy. Splátky za několik let najednou. A to ještě před žněmi! Kde na to vzal? Pokud jsem informován, udělal to jen několik dní po té loupeži.“


  „Vidím, že pečlivě sledujete, co dělá váš soused,“ přikývl s jemnou výčitkou v hlase Oldřich z Chlumu.


  „Patří to k mému úřadu,“ potvrdil dobromyslně Idík ze Švábenic. „Pan Crh nepadl mému pánovi do oka. Mám výslovný příkaz vědět o všem, co se na holštejnském panství děje.“


  X. KAPITOLA


  Sotva se před panošem Otou objevily první chalupy vesnice Sloup, vyšlo mu vstříc několik vesničanů s holemi v rukách. „To je on,“ ukazovali na něj rozhořčeně.


  „S někým si mne pletete,“ křikl a pro jistotu se zastavil. Zastavili se i vesničané.


  „Nepleteme. Rychtář Děpolt tě popsal přesně. Okamžitě zmiz!“


  „Co jsem vám udělal?“ bránil se Ota. V duchu uvažoval, co může šošůvecký rychtář skrývat, že si dal tolik práce, aby proti němu poštval obyvatele sousedních vsí.


  „Nechceme tu žádného nového vlkodlaka!“ křikl rozhořčeně vytáhlý muž s kučeravými vlasy a neupravenými vousy. Zvedl hůl a zlostně hrozil.


  „Ale já přece vlkodlak nejsem. Právě naopak. Chci vás před ním chránit!“


  „Rychtář Děpolt říkal, že přesně tohle budeš tvrdit. Opakuji naposledy, zmiz!“ rozkřikl se znovu vytáhlý muž s neupravenými vousy, sehnul se pro kámen a hodil jím po Otovi.


  Panoš pokrčil rameny, protože tady bylo každé vysvětlování zbytečné. Otočil se a rychle se vracel do lesa, odkud přišel. „Jestli se tu ještě ukážeš, uděláme s tebou krátký proces,“ uslyšel za sebou výhrůžný pokřik. Opatrně se ohlédl a zjistil, že rozhořčení muži zůstali na cestě a čekají, dokud nezmizí.


  Váhal, zda se nevydat do jiné vesnice, ale bylo by to asi zbytečné. Rychtář Děpolt se určitě postaral, aby před ním varoval celé panství. Měl vztek, protože se mu nepodařilo zjistit vůbec nic. Odbočil ze široké cesty na stezku k obětnímu kameni. Doufal, že třeba znovu potká půvabnou černovlasou Mařku. Ale k jeho zklamání byla pryč a navštívit ji v Šošůvce si netroufl.


  Nakonec se rozmrzele vydal přes skalnaté návrší zpět k Holštejnu. Když došel do předhradí, uviděl starého výměnkáře, který mu ráno poradil cestu. Seděl na špalku dřeva ve stínu osmiboké stodoly se špičatou doškovou střechou. Bez zaváhání k němu zamířil. Pozdravil, a protože měl různých okolků už dost, rovnou se ho optal, co ví o řádění vlkodlaka v Šošůvce.


  „Tohle je, chlapče, nebezpečný kraj,“ začal potěšeně vyprávět stařec. Šišlal, protože mu v ústech zbývalo jen pár zubů. „Když jsem ještě mohl chodit, potkal jsem v lese rusalky. Slyšel jsi, že kováři někdo uhranul krávu?“


  „A co ten vlkodlak?“ snažil se panoš Ota vrátit tok starcových myšlenek k tomu, co ho zajímalo.


  „Mlynář Heralt byl divný patron. Ale byl to poctivec, to musím přiznat. Když jsem ještě měl statek, nikdy mě při mletí neošidil ani o hrst mouky, to tedy ne. A jeho Miška, to bylo zlaté děvče. Krásná jako obrázek, škoda je jí.“


  „Co se jí stalo? Slyšel jsem jen o jejím strýci. Prý ho chytili a upálili na hranici.“


  „Říká se to. A jeho neteř zavřeli ve mlýně a spálili rovněž.“


  „To jsem nevěděl,“ řekl zaraženě panoš Ota. Chvíli přemýšlel a pak se optal: „Všechny zadávené ženy byly ze Šošůvky?“


  „Jistě,“ přikývl výměnkář. „Vždyť je zadávil mlynář Heralt. Proměnil se ve vlkodlaka, stopoval je od vesnice do lesa a tam jim prokousl hrdlo.“


  „To chápu. Ale proč zrovna ze Šošůvky? Proč nezahubil nějakou ženu z jiné vesnice? Nebo z Holštejna? Copak jiné ženy nechodí do lesa?“


  „To nevím,“ bránil se rozmrzele výměnkář. „Možná proto, že lidé ze Šošůvky mlynáři kdysi ublížili. Něco takového jsem zaslechl.“


  „Jak?“ vyzvídal panoš Ota. Ale výměnkář krčil rameny a začal nesouvisle vyprávět, jak těžké to byly časy, když sem přišel a kolem rostly jen lesy. „Tehdy tu žili medvědi a vlci,“ vyprávěl s nepřítomným úsměvem, jímž se vracel do let svého mládí. „A ti tehdy roztrhali mnohem víc lidí než vlkodlak. A občas roztrhají i teď. V lese to bezpečné nikdy nebylo.“


  „Ale jak to souvisí s mlynářem Heraltem?“ důrazně ho přerušil panoš Ota.


  „To nevím,“ usmíval se výměnkář. „Tohle je, chlapče, nebezpečný kraj. Kdysi jsem potkal v lese rusalky. A někdo uhranul kovářovi krávu!“


  Panoš Ota poděkoval a trochu rozmrzele se vydal podél skalních srázů zpět do hradu. Prošel roklí, v níž se mu vysoko nad hlavou tyčil dřevěný most. Pomalu začal stoupat lesem do prudkého svahu. Už byl skoro na Holštejně, když z lesa zaslechl ženský výkřik a vzápětí hádku dvou mužů. Mýlit se nemohl. Jeden z hlasů patřil písaři Wolfgangovi.


  Z cesty odbočovala kolem planých růží s nádhernými červenými květy skoro neznatelná stezka s pošlapanou trávou. Vyrazil po ní. Nemusel běžet daleko. Stezka klesala do mělké prolákliny, obrostlé ze všech stran zelenými šlahouny mladých keřů. Na mýtince stála polosvlečená Šonka, ruku měla zděšeně položenou na svých ústech a překvapeně kulila oči. Zády k ní stál písař Wolfgang. Prudce oddechoval, měl roztrženou halenu a na ruce krvavý šrám. U jeho nohou ležel jeden z mužů hradní posádky. V ruce třímal dýku a byl v bezvědomí.


  „Co se tu stalo?“ vykřikl panoš Ota, když na mýtinu doběhl.


  „Já… on…,“ koktala Šonka. Pak se rozplakala a objala písaře Wolfganga. To panoše Otu trochu překvapilo.


  Hrbatý mužík oddechoval námahou, ale zůstal hrdě stát. Ohlédl se na panoše Otu a nedbale podotkl, že je tenhle otrapa obtěžoval, a tak mu dal za vyučenou.


  „Ty ses pral?“ divil se panoš Ota a pak se bláznivě rozesmál.


  „Co je na tom k smíchu?“ mračil se hrbatý písař. Vymanil se z náruče vzlykající Šonky, klekl si na zem a začal zkoumat pulz ležícího muže. Spokojeně přikývl a podotkl, že se za chvíli probere. Pak vstal, podíval se na Šonku a ostře ji nařídil, ať se zahalí. Dívka se zarazila a okamžitě poslechla. Hned ho ale zase uchopila za ruku, aby Ota nebyl na pochybách, ke komu patří.


  „Co se tu vlastně stalo?“ usmíval se panoš pobaveně.


  „Vyšli jsme si do lesa,“ řekl písař Wolfgang, kterému sice neušel Otův ironický úsměv, ale toužil pochlubit se.


  „S tímhle mužem?“ div se znovu nerozesmál panoš a ukázal na habána na zemi, který zrovna otevíral oči.


  „Se mnou šel,“ řekla pyšně Šonka a šlehla po něm div ne pohrdavým pohledem.


  „Dejme tomu,“ přikývl panoš Ota. „Ten na zemi vás překvapil a něco se mu nelíbilo. To dokážu pochopit. Začal se s naším písařem prát. To je celkem logické. Ale není mi jasné, proč leží na zemi on a ne Wolfgang?“


  „Kdo dokáže zahubit vlkodlaka, poradí si i s takovým halamou,“ odsekla Šonka.


  Písař Wolfgang se skromně usmál a dodal, že na lidském těle je spousta míst, která stačí jen stisknout a člověk omdlí. „V boji nemusí vždycky zvítězit ten nejsilnější,“ řekl, jako když bakalář poučuje žáky. „Chytrost je víc než svaly.“


  „Chceš říci, že to je jako se ženami,“ šklebil se dobromyslně panoš Ota. „Když víš, co na těle stisknout, nemůžeš prohrát.“


  „Žádám tě, abys před dámou mluvil slušně,“ přísně ho napomenul písař.


  Panoš Ota zvedl udiveně obočí a měl co dělat, aby se znovu nerozesmál. Rozhlédl se kolem a optal se, kde vidí nějakou dámu. Naštěstí se zrovna v tu chvíli muž na zemi probral, takže se hrbatý písař nestihl ohradit. Habán se posadil a začal strašně klít. Pak se podíval na Wolfganga a zařval: „Ty skrčku, já tě přerazím!“


  Vyskočil a výhružně zvedl ruku s dýkou. Písař Wolfgang se přikrčil a chystal se bránit. Ale zasáhl panoš Ota. Tasil a postavil se před písaře. Ostře křikl na muže z hradní posádky, ať okamžitě táhne zpátky na Holštejn.


  „Poslechni ho, Erharde,“ kňourala Šonka, která stála stranou a vyděšeně těkala pohledem z jednoho na druhého. Vždycky byla hrdá, že dokáže svést každého muže, jenže teď si uvědomila, že to také může přinášet problémy. Tenhle fakt ji dost zarazil.


  „Drž hubu, ty děvko,“ okřikl ji Erhard. „Patříš mně a nebudeš se pelešit s takovým bastardem!“


  „Patří mně,“ ozval se okamžitě písař Wolfgang a pokusil se odstrčit panoše Otu. Jenže Erhard proti němu vyrazil s dýkou v ruce, a kdyby mu ji panoš nesrazil, byl by písaře probodl. Ten zděšeně vykřikl, a teprve když se Erhard znovu svalil na zem, uskočil do bezpečí za rozložitá panošova ramena. Jeho hrdé sebevědomí bylo totam.


  Erhard okamžitě vyskočil a obrátil se proti Otovi. „Jestli chceš tu děvku i ty, tak nejdřív budeš muset zabít mě!“ supěl skoro nepříčetný vzteky.


  „Už jsem ji měl,“ ušklíbl se lhostejně panoš Ota. „A nechápu, proč kvůli ní tak vyvádíš. Když budeš hodný, zase se dočkáš. Kvůli tomu se přece nebudeme zabíjet!“


  Jeho prohlášení však muže z hradní posádky neuklidnilo. Zařval něco nesrozumitelného a vrhl se na panoše. Jenže Ota byl zkušený bojovník. Nejen na rytířském kolbišti, ale i v bitkách, jako byla tahle. V hospodských rvačkách musel mnohokrát zachraňovat zdravou kůži.


  Rychle uskočil do strany, takže ho rozběhlý Erhard minul. Bleskově si přehodil dýku v ruce, aby ji držel za špičku, a plochou stranou ho udeřil do spánku. Muž udělal setrvačností ještě dva kroky a pak se zhroutil do mechu. Dýka mu vypadla z ruky a z nosu se mu vyřinula trocha krve.


  Ota se klidně sehnul a sebral Erhardovi jeho zbraň. Pak si odvázal kožený opasek a spoutal mu ruce. Muž zatím přišel k sobě a chtěl zase vyskočit, ale panoš mu klekl na prsa a jeho vlastní dýku mu opřel špičkou o hrdlo.


  „Radím ti, aby ses uklidnil. Pokud bys potřetí zavřel oči, tak to bude navždy!“ řekl chladně.


  „Co si to dovoluješ? Jsem služebník pana Crha!“ rozčiloval se Erhard.


  „A já jsem zase panoš královského prokurátora,“ odvětil klidně panoš Ota. „Jak vidíš, my z královského dvora se umíme prát mnohem lépe než balíci z venkova. Vezmi to na vědomí a podle toho se chovej! Když mi slíbíš, že už toho necháš, tak tě rozvážu.“


  „Tohle si odskáčete!“ rozčiloval se Erhard.


  Panoš přitáhl kožený řemen, až se zajatci zařezával do kůže. Pak klidně vstal, obrátil se na písaře Wolfganga a nevzrušeně ho vybídl k návratu na Holštejn.


  „A co já?“ vztekal se hromotluk. Marně cloumal spoutanýma rukama.


  „Počkej si, až tě někdo rozváže. Modli se jen, aby to nebyl vlkodlak!“ opáčil uštěpačně panoš Ota. Všiml si pověrčivé hrůzy, která se mihla v jeho očích.


  „Nenechávejte mě tady!“ rozkřičel se hystericky spoutaný muž.


  „Slibuješ, že už dáš pokoj?“ optal se znovu Ota. Ale než mohl Erhard odpovědět, dodal rychle písař Wolfgang: „A dáš pokoj i panně Šonce!“


  Spoutaný muž otevřel překvapeně pusu a vypadal jako ryba na suchu, která lapá po vzduchu. Ota pobaveně dodal, že kdyby náhodou jeho příteli nerozuměl, kdo je panna Šonka, pak tím myslel tuhle holku. Jestli ale chce, tak večer spolu vypijí na usmíření džbánek piva a panoš Ota ho zaplatí, i když zvítězil a podle zásad rytířské cti by ho měl koupit ten, kdo prohrál.


  Erhard ho zmateně sledoval a teprve po chvíli mu došlo, co vlastně panoš řekl. Přikývl a dodal, že džbánek piva mu určitě udělá větší radost než ta proradná děvka. On má dobrou paměť, a až se k němu bude chtít vrátit, osobně ji hodí z hradeb do rokle pod hradem. Tím uzavřeli smír.


  Když kráčeli přes most k bráně, přitočil se písař Wolfgang k Otovi a přísně se optal: „Jak jsi to myslel, že už jsi Šonku také měl?“


  „Chtěl jsem ho jenom naštvat,“ pokrytecky vysvětloval panoš. „Hněv bývá slepý. Zuřil tak, že se dal snadno přemoci. To víš, já mám jenom svaly a netuším, kde ho správně stisknout.“ Přitom zachytil vděčný pohled Šonky, která kráčela vedle písaře Wolfganga a držela se ho za ruku.


  XI. KAPITOLA


  Panoš Ota splnil svůj slib. Od purkrabího koupil ten největší džbán s pivem, jaký se ve sklepě našel. Pak zašel do čeledníku za Erhardem. Našel ho sedět na zemi. Zády se opíral o stěnu a na jednom oku měl studený obklad.


  „Bolí to jako čert,“ bručel hromotluk. „Máš alespoň pivo?“


  „Já své slovo plním,“ usmál se panoš Ota a posadil se na zem. Podal mu džbán, aby se mohl napít první.


  Erhard pil dlouho. Teprve když už se mu nedostával dech, otřel si ústa hřbetem ruky a vyhrkl: „Opravdu jsi měl Šonku i ty?“


  „Copak já… Ale snad mi nechceš namluvit, že jsi ji tam v lese našel s mým přítelem?“


  „Nechápu, co na tom hrbáčovi vidí,“ rozčiloval se Erhard.


  „Ty ji máš rád?“ divil se Ota.


  „Rád?“ odsekl nechápavě Erhard. „Je moje!“


  „Copak občas nepotěší i někoho jiného?“


  „Všichni vědí, že bych je seřezal,“ opáčil Erhard sebevědomě a natáhl ruku pro džbán, aby se znovu napil. „Nikdo z posádky si netroufne. Alespoň ne přede mnou. Ale ten tvůj přítel si ji odvedl přímo před mýma očima. A ta děvka se na mě šklebila, jako bych byl kapoun. No uznej, to by naštvalo každého!“


  „Jistě,“ přikývl naoko chápavě panoš Ota. „Jenže na jeho omluvu musím podotknout, že netušil, že Šonka patří tobě. A navíc že zmlátíš každého, kdo by si s ní chtěl něco začít. Kdybys nám to včera řekl, asi by to všechno dopadlo jinak.“


  „Jsi správný chlap,“ souhlasil Erhard, znovu se napil a spokojeně říhl. Pivo bylo příjemně hořké a silné.


  „Když už tu spolu sedíme, prozradíš mi něco?“ nadhodil panoš Ota.


  „Ptej se,“ souhlasil velkomyslně hromotluk.


  „Před časem tu lupiči přepadli oddíl královských vojáků. Měl jsem mezi nimi přítele. Jak se to vůbec mohlo stát, vždyť to byli zkušení bojovníci?“


  „Doprovázel jsem pana Crha, když mu oznámili, co se stalo,“ hrdě vysvětloval Erhard. „A nemysli si, já zkušenosti z boje mám. I když jsi mě dostal jako štěně. Bojoval jsem dokonce ve vojsku našeho krále, abys věděl… Když jsem ty mrtvé uviděl, hned mi bylo jasné, že v boji nezemřeli.“


  „Jak to myslíš?“ skočil mu do řeči Ota překvapeně.


  „Jak povídám! Většina z nich měla na těle jen jednu nebo dvě rány. Buď dýkou, nebo kopím. Ale nikdo neměl žádnou ránu od meče, rozbitou hlavu, useknutou ruku či něco podobného. A nikdo také neměl v těle šíp. Viděl jsi někdy, jak vypadají mrtví po bitvě?“


  „Viděl,“ přikývl panoš. To, co mu Erhard řekl, musela být pravda. Mohlo to celý případ stavět do úplně jiného světla. Tenhle hromotluk zřejmě nebyl takový hlupák, jak se zdál zpočátku. Proto se optal: „Jak si to vysvětluješ?“


  „Možná je přepadli v noci, když spali.“


  „To je možné,“ souhlasil panoš Ota. Protože džbán byl k Erhardově lítosti prázdný, vstal a rozloučil se. Jakmile se otočil, Erhard se zle ušklíbl a tiše si pro sebe bručel, že se určitě ještě potkají.


  Ota vyšel z čeledníku na nádvoří. Už se stmívalo, byl horký a dusný podvečer. Vzduch se ani nepohnul, a jakmile člověk udělal několik rychlejších kroků, zadýchal se. Takové vedro už dlouho nepamatoval.


  Prázdný džbán chtěl vrátit purkrabímu. Ale právě v tu chvíli uslyšel skřípání vrat. Ospalý strážný otevíral bránu a na nádvoří vjel Oldřich z Chlumu, doprovázený dvěma muži z holštejnské hradní posádky. Ota postavil džbán na špalek dřeva před vchodem do sklepa, otočil se a běžel ke svému pánovi.


  Královský prokurátor zatím seskočil z koně, otěže hodil zevlujícímu čeledínovi a pak se pobaveně, i když trochu unaveně usmál. „Co se stalo, Oto?“


  „Jak to myslíte?“ opatrně odpověděl panoš. V očích svého pána postřehl veselé ohníčky a znal ho příliš dobře, aby nepochopil, že si z něho utahuje.


  „Když tě jindy potřebuji, nejsi nikdy po ruce. To nejsou na Holštejně žádné hezké dívky? Co se s tebou stalo? Nejenže tě nemusím hledat, ale dokonce na mě čekáš na nádvoří!“ usmíval se dobromyslně Oldřich z Chlumu.


  „Byla by tu jedna,“ opáčil ironicky panoš Ota. „Ale přebral mi ji písař Wolfgang.“


  „Tak ty už jsi zkazil i jeho? To ti velitel družiny Diviš nestačil?“ vrtěl hlavou královský prokurátor uštěpačně.


  „Kdyby tu byl Diviš, nemusel bych kazit písaře Wolfganga,“ bránil se panoš. Velitele pánovy družiny by tu měl raději. Věděl ale, že se někdo musel starat o bezpečnost Bezdězu, když ho Oldřich z Chlumu opustil. Diviš byl vynikající voják. Ten by dokázal hrad ubránit proti každému nepříteli.


  Zatím došli ke kamennému korytu vedle stájí. Oldřich z Chlumu si dychtivě svlékl plášť i halenu, aby smyl z těla a obličeje pot. Pak si spokojeně odfoukl. „To je nádhera! Po tom dnešním harcování… Být králem, vydám listinu zakazující páchat zločiny v takovém vedru.“


  „Možná by jen stačilo nařídit, aby se v takovém vedru nevyšetřovalo,“ pobaveně podotkl panoš Ota.


  „Spravedlnost nepočká,“ nesouhlasil Oldřich z Chlumu. „Najdi písaře Wolfganga a přijďte do mé komnaty. Poradíme se, co dál. A řekni v kuchyni, ať mi pošlou něco k večeři.“


  Trvalo dost dlouho, než se Otovi podařilo Wolfganga najít. Objevil ho ukrytého u hradební zdi za stájemi. Vedle něho seděla Šonka a uzardělá štěstím poslouchala. Pokud si stačil panoš všimnout, vyprávěl, jak vypadá Praha.


  Když spolu kráčeli napříč nádvořím ke vchodu do paláce, písař Wolfgang se zastavil a trochu stydlivě začal prosit, aby o Šonce nic neříkal jejich pánovi.


  „Pozdě, milý příteli,“ pokrčil rameny Ota. „Ale on by na to stejně přišel. Copak není královský prokurátor? A kromě toho, proč bych měl mít v jeho očích pověst neodolatelného svůdce jenom já?“ K tomu se písař Wolfgang nevyjádřil.


  Za chvíli už stáli v malé klenuté místnosti, v níž na Holšlejně Oldřich z Chlumu spal. Byla vybavená velice prostě. Vedle dveří stálo nízké lůžko, pod oknem lavice s malým stolem a u protější stěny široká truhlice. Na její víko se panoš Ota s písařem Wolfgangem posadili. Dřevo sice zapraskalo, protože bylo vyschlé, ale jinak se sedělo pohodlně. Oldřich z Chlumu měl na stolku misku s hrachovou kaší, ošatku s chlebem a trochou sýra. Džbán s pivem byl dost malý na to, jaké venku panovalo horko. Byly otevřené okenice a v místnosti panoval díky silným kamenným zdem příjemný chládek.


  „Je na čase pokusit se seřadit informace, které jsme zatím zjistili, a stanovit plán dalšího vyšetřování,“ řekl Oldřich z Chlumu, když dojedl a rukou si otřel vousy. Jediným dlouhým lokem dopil pivo, pak se vyklonil z okna a křikl na děvečku, aby přinesla ještě tři džbánky.


  „Vy vypijete tři džbánky?“ nadhodil nevinně panoš Ota.


  „V případě, že budu mít tak nedovtipné pomocníky, pak jistě,“ usmál se Oldřich z Chlumu. „Pokud chcete pivo, dokažte, že si ho zasloužíte. Co jste zjistili?“


  „O vlkodlakovi lidé v okolí nechtějí nic povědět. Ale spíše proto, že se bojí církve. Navíc upálili člověka, který byl podle nich tím vlkodlakem. Měl nedaleko mlýn. Mlynáře upálili na hranici a jeho neteř Mišku ve mlýně. Oba prý teď vstávají z hrobu.“


  „Hloupé pověry,“ ušklíbl se Oldřich z Chlumu. „A dál?“


  „Pohanskými pověrami žije celý kraj. V lese mají strom a u něho obětují lesním bůžkům. Potkal jsem tam jednu dívku. Prosila, aby se o tom nedozvěděl farář. Jinak ale není v místních lesích příliš bezpečno. Ještě teď vás může roztrhat medvěd či vlci. A ještě něco. Jeden starý výměnkář z podhradí si myslí, že lidé ze Šošůvky kdysi ublížili tomu upálenému mlynáři. Možná to nějak souvisí s tím, že ho obvinili jako vlkodlaka. Ale je už hodně starý a pletou se mu myšlenky, takže jisté to není.“


  „Neměly ty zadávené ženy useknutý nebo ukousnutý prst?“


  „Neptal jsem se,“ udiveně opáčil panoš Ota. „Ale Děpolt, rychtář ze Šošůvky, si dal zatracenou práci, aby se mnou nikdo o těch ženách nemluvil. Rozhlásil dokonce, že jsem vlkodlak! Těžko se dostávám k informacím.“


  „Řeknu panu Crhovi, aby rychtáře potrestal,“ zabručel zlostně Oldřich z Chlumu. „Co jsi zjistil ještě?“


  „To je vlastně všechno. Vesničané ze Sloupu mne dokonce hnali s klacky v rukách.“


  „A divíš se jim, pokud se na sebe podíváš?“ opáčil písař Wolfgang uštěpačně. „Já bych se k nim přidal.“


  „Odpoledne jsem ti byl myslím dobrý,“ přátelsky mu sykl do ucha Ota.


  „Za dnešní práci si pivo nezasloužíš,“ vrtěl hlavou královský prokurátor a tvářil se lítostivě, jako by ho ta slova bolela.


  „V případu vlkodlaka možná ne,“ bránil se panoš Ota. „Ale zjistil jsem něco o ukradeném královském stříbru. Jeden místní strážný byl u toho, když mrtvoly královských vojáků odváželi. Všiml si něčeho moc zajímavého. Podle utržených ran ti mrtví vůbec nebojovali. Určitě nepadli v šarvátce. Na jejich tělech chyběly rány od meče, nikdo nebyl postřelený šípem. Vypadá to, jako by je někdo přepadl v noci a pobil ve spánku. Jediné rány byly od dýky a kopí!“


  „To je zajímavé,“ zvolal Oldřich z Chlumu a rukou se začal probírat tmavými vousy, což dělával vždy, když usilovně přemýšlel nad něčím neobvyklým. Teprve po chvíli se obrátil na písaře Wolfganga: „A co ty?“


  „Zjistil, že hradní děvečka Šonka je ctnostná dívka a pro její milou povahu ji má každý velice rád,“ ozval se ironicky panoš. „Zasloužím si pivo, urozený pane?“


  Oldřich z Chlumu přikývl a pak ještě zabručel, že to nějak trvá, než ho přinesou. Písař Wolfgang zatím nedočkavě vyskočil, aby na sebe upozornil. Chvatně hlásil, že i on zjistil něco zajímavého, takže si pivo rovněž zaslouží. A možná víc než panoš Ota.


  „Jde o toho zavražděného muže bez hlavy,“ vysvětloval. „Ještě jednou jsem ho prohlédl, než ho pohřbili. Pod jeho kůží jsem našel takové načernalé skvrnky. Tělo se bohužel už příliš rozkládá, ale řekl bych, že to jsou stopy po jedu.“


  „Někdo ho otrávil, pak probodl dýkou a nakonec mu ještě pro jistotu usekl hlavu?“ nedůvěřivě se optal Oldřich z Chlumu. „Není toho na jednoho chudáka příliš?“


  „To nevím,“ opáčil písař Wolfgang upjatě a obrátil se na panoše. Přitom přísně pokračoval: „Jsou ovšem protivní lidé, kteří si nic lepšího nezaslouží. A pro některé by i tohle bylo málo.“


  „Třeba také chodil za Šonkou a…,“ navrhl pobaveně Ota, ale písař Wolfgang zrudl a pokusil se panoše udeřit. Ota ovšem bleskurychle uhnul a hrbatý mužík se praštil rukou o kamennou zeď. Zkřivil tvář bolestí, ale nic neřekl. Začal si odevzdaně třít odřené klouby.


  Zato Oldřich z Chlumu vstal a přísně se zamračil: „Tak dost! Nemám nic proti tomu, když žertujete. Ale pokud by tvé vtipy našeho písaře urážely, nebudeš je, Oto, říkat. Protože pak to není vtip. A ty, Wolfgangu, se nebudeš chovat jako hloupé děcko, rozumíš?“


  Drobný písař sklonil hlavu a cosi omluvného drmolil. Panoš Ota ho rukou objal kolem ramen a rychle se mu omlouval. Oldřich z Chlumu je chvíli sledoval a pak se spokojeně vrátil do svého křesla. V té chvíli se otevřely dveře a vešla Šonka se třemi džbánky piva v ruce. Ihned se hnala k truhlici a největší podala písaři Wolfgangovi. Teprve pak obsloužila královského prokurátora a panoše. Vzápětí s úklonou zmizela.


  Panoš Ota pobaveně sledoval Oldřicha z Chlumu. V jeho tváři četl neodbytnou touhu poznamenat něco ironického, ale copak mohl sám porušit příkaz, který dal před chvílí svému panošovi? Místo toho zvedl džbánek, napil se, mlaskl a začal vyprávět, o čem jednal s purkrabím na Blanseggu.


  Na závěr podotkl: „I když zní věrohodně vše, co pověděl, stále musíme brát v úvahu možnost, že si to vymyslel, aby mě svedl na falešnou stopu. Je to mimořádně chytrý muž. Zjevně i lstivý. Takovým se nevyplatí věřit vše, co řeknou. Je vždycky dobré pochybovat a ptát se, proč to vlastně dělají.“


  „Takže kromě ztraceného stříbra budeme pátrat i po vlkodlakovi, který zadávil jeho švagrovou Kašku?“ optal se panoš Ota.


  „A co ten otrávený muž bez hlavy?“ ozval se písař Wolfgang, aby upozornil na svůj objev.


  „S naším pátráním ten mrtvý z Vavřince možná nesouvisí,“ uvažoval nahlas Oldřich z Chlumu. „Ale ze zřetele ho zcela pustit nemůžeme. Zemřel někdy v době, která nás zajímá. Musíme toho zjistit spoustu a nejlepší bude, pokud se zítra znovu rozdělíme. Já pojedu do Olomouce, abych vyslechl tamního purkrabího. Je vlastně poslední, kdo viděl vojáky živé a kdy bylo královské stříbro ještě v truhlicích. Vyptám se samozřejmě také na paní Kašku. Ty, Oto, budeš pátrat tady. Především zjistíš, kde ta vdova přenocovala během cesty z Olomouce na Blansegg. Mohla by existovat nějaká spojitost mezi její smrtí a smrtí dívky v Rájci, z níž chtěl ten pomatený farář obvinit nás. Údajný vlkodlak zadávil obě až poté, co v Šošůvce upálili toho nešťastného mlynáře a jeho neteř. Člověk, který chtěl zabít paní Kašku, mohl chtít zakrýt stopy tím, že napodobil řádění holštejnského vlkodlaka. I když si neumím představit, jaký by to mělo smysl. Je ovšem důležité zjistit, jak vypadala těla mrtvých žen ze Šošůvky. Hlavně mě zajímá, zda měly také useknutý či ukousnutý prst!“


  „A jaký úkol budu mít já?“ ozval se písař Wolfgang.


  „Odpočívat! Zůstaneš na Holštejně,“ řekl Oldřich z Chlumu laskavě.


  „To nebude nutné,“ bránil se hrbatý mužík. „Jsem chlap a pro pár hodin v sedle se přece nezblázním!“


  Panoš Ota významně zvedl obočí, aby královského prokurátora upozornil, jak užitečné bývá občas svést nějakou dívku. Zrovna uvažoval, zda si může dovolit popíchnout písaře otázkou, jestli spíše neutíká před Šonkou, když se znovu ozval Wolfgang. „Co kdybych zajel do tišnovského kláštera a vyptal se opata Anselma, jak to vlastně bylo s penězi, které mu dal pan Crh? Přece nemůžeme úplně pustit ze zřetele podezření, o kterém hovořil purkrabí Idík.“


  „To je skvělý nápad,“ pochvalně přikývl Oldřich z Chlumu. „Zvládneš tu cestu sám?“


  „Nejsem o nic horší než váš panoš,“ vypjal hrdě drobnou hruď hrbatý mužík.


  „To si myslíš ty, nebo to říkala Šonka?“ neodpustil si panoš, ale dříve než se mohl písař Wolfgang ohradit, otevřely se dveře a do místnosti vstoupil Crh z Holštejna.


  „Omlouvám se, že ruším, pane královský prokurátore,“ řekl přátelsky, „ale zrovna dorazil kancléř olomoucké diecéze urozený pan Svojše z Ranšperka. Za chvíli začne slavnostní večeře. Rozhovor s ním by vám mohl být při vyšetřování užitečný. Je to mocný muž. Nebo se mýlím?“


  „Nemýlíte se,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Proč sem biskupův kancléř přijel?“


  „Léta vedu s biskupem Brunem ze Schauenburku spor o hranice panství. Konečně jsme dospěli k dohodě. Kancléř Svojše přivezl smlouvu o smíru mezi mnou a diecézí.“


  Oldřichovi z Chlumu se chtělo poznamenat, že to je opravdu zvláštní náhoda, aby uzavřeli smír zrovna nyní, ale mlčel. Vlastně vše, s čím se tu během posledních dnů setkal, vypadalo jako řetěz podezřelých náhod.


  XII. KAPITOLA


  Večeří s diecézním kancléřem byl Oldřich z Chlumu velice zklamaný. Svojše z Ranšperka byl upovídaný a neobyčejně nudný muž. Byl otylý, měl unylé šedé oči. masité poživačné rty a jemné, skoro ženské ruce, které se k jeho tělu vůbec nehodily. Na vše, o čem se hovořilo, měl jen dvě odpovědi. Tou první byl názor, že všemohoucí Bůh jednou předloží všem hříšníkům účet za to špatné, co na světě provedli. Tou druhou bylo přesvědčení, že nejdokonalejším místem křesťanského světa je skriptorium olomouckého biskupství, kde se sepisovaly diecézní listiny.


  Když Idík ze Švábenic ráno o kancléřovi hovořil, varoval královského prokurátora, že to je neobyčejně nebezpečný a mstivý člověk. Spolu s biskupovým oficiálem Pavlem ze Sovince a páterem Leonardem, biskupovým zpovědníkem, patřil mezi nejvlivnější muže olomoucké diecéze. Pokud by purkrabí Idík někoho podezříval, pak jednoho z těch tří. Už proto byl Oldřich z Chlumu na kancléře zvědavý. Chtěl si ověřit, do jaké míry lze názorům purkrabího Idíka důvěřovat.


  I když se královský prokurátor dokázal ovládat dlouho, nakonec tu záplavu banalit nevydržel a bez okolků se na kancléře obrátil s otázkou, zda znal paní Kašku, švagrovou purkrabího Idíka. Svojše z Ranšperka trochu roztržitě přisvědčil a dodal, že je jí škoda, neboť to byla zbožná křesťanka. O její strašné smrti pochopitelně slyšel a je toho názoru, že Bůh jistě potrestá lotra, který ji tak podle zahubil. Víc z něho Oldřich z Chlumu nedostal.


  Crh z Holštejna pozorně naslouchal a pak trochu neochotně poznamenal, že sice netuší, proč by se měl milostivý panovník zajímat o smrt obyčejné ženy, ale pro klid svého svědomí musí upozornit, že paní Kaška dva dny před svou smrtí spala na jeho hradě. Cestovala v doprovodu několika mužů, které neznal. Vypadali na obyčejné lidi, snad to byli kupci. Ale jinak s ní vůbec nemluvil, neboť on osobně ji považoval za mimořádně nepříjemnou ženu. Navíc byla příbuzná purkrabího z Blanseggu a neměl tedy nejmenší důvod setkat se s ní.


  „Ale teď, když s Jeho biskupskou Milostí uzavíráte smír, jistě se budete i na jeho purkrabího na Blanseggu dívat shovívavěji,“ nadhodil zdánlivě bez zájmu Oldřich z Chlumu. Crh ale prudce zavrtěl hlavou a zabručel, že o takové podmínce není ani slovo v listině, kterou jeho urozený host pan Svojše z Ranšperka přivezl. Dál se odmítl o celé věci bavit.


  Diecézní kancléř poznamenal, že listina, kterou přivezl, je ovšem po všech stránkách v pořádku, neboť ji zhotovili v olomouckém skriptoriu a tam se, jak známo, nikdy nemýlí. Je v ní vůle milostivého biskupa přesně tak, jak se s panem Crhem dohodl.


  Nakonec hostitel sám ukončil večeři o něco dříve, než by snad bylo slušné. I on se s biskupovým kancléřem zoufale nudil.


  Brzy ráno odjel královský prokurátor do Olomouce. Vybral si cestu přes Prostějov, která sice byla nepatrně delší, ale skýtala možnost navštívit místo, kde našli těla zabitých královských vojáků. Nebe bylo bez jediného mráčku a počasí slibovalo další parný a dusný den. Proto bylo lepší vyrazit co nejdříve. S panem Crhem se rozloučil celkem přátelsky, ale diecézní kancléř ještě spal. Královský prokurátor se rozhodl, že je zbytečné budit ho jen kvůli formalitě. Navíc se domníval, že se mu určitě nepojede o nic hůře, pokud ho neuvidí.


  I když mu Crh z Holštejna nabízel doprovod jednoho nebo dvou mužů, s díky odmítl. Oldřich chtěl jet sám. Nikoli proto, že by toužil stavět na odiv svou statečnost, ale nebylo mu po chuti, aby Crh věděl prostřednictvím svých mužů o všem, co bude dělat. Majitel holštejnského panství patřil stále k hlavním podezřelým. A to, co královský prokurátor během dosavadního krátkého pobytu zjistil, ho podezření nijak nezbavovalo, právě naopak.


  Oldřichův hnědák rozvážně klusal širokou a pohodlnou kupeckou cestou, která vedla přes Molenburk a Drahany do Prostějova. Oldřich z Chlumu jen doufal, že podle popisu najde místo, kde mrtvoly vojáků ležely. Při vyšetřování si mnohokrát ověřil, že jeho vlastní oči viděly na místě zločinu víc, než čeho si všimla většina svědků. Při pátrání byla důležitá každá maličkost. I zdánlivá hloupost mohla zločince usvědčit.


  Řídký les kolem cesty byl mlčenlivý, ticho rušil jen zpěv ptáků, klování datla a neodbytný hlas kukačky. Ale najednou se Oldřichovi z Chlumu zdálo, že za sebou slyší klapot koňských kopyt. Někdo jel za ním. Mohl to být kupec, posel nebo kdokoli jiný, ale přesto byl ve střehu. Všiml si, že cesta před ním mírně stoupá na ploché návrší, kde rostly smrky a les byl hustější. Pobídl koně a přešel do rychlého cvalu. Přitom soustředěně poslouchal, co bude za ním. Záhy podle ozvěny kopyt pochopil, že neznámý jezdec okamžitě zrychlil také.


  Královský prokurátor objel skupinu smrků a upřeně sledoval okraj cesty. Ke svému štěstí objevil kamenitý kus země bez trávy, na němž bez váhání odbočil. Při zběžném pohledu nezanechal žádné stopy.


  Seskočil ze sedla a koně odvedl hlouběji do lesa. Rychle ho uvázal za otěže vedle skupiny vzrostlých bříz. Sám se vrátil k cestě a ukryl se mezi smrky. Byl rád, že na sobě nemá oficiální bílý plášť s erbem českého krále, ale obyčejný plášť z šedozeleného sukna, protože v něm byl prakticky neviditelný.


  Ještě se mu ani neuklidnil dech, když se na cestě od Holštejna vynořili dva jezdci v pláštích s erbem olomouckého biskupa. Prudce se hnali vpřed. Oba měli u pasů meče a mladší z nich ještě nesl přes záda zavěšenou kuši. Na obyčejné poutníky rozhodně nevypadali.


  Přejeli kolem smrčin a zmizeli za oblým návrším. Podle zvuku kopyt bylo jasné, že se tam zastavili. Pak se pomalu vraceli. Když se znovu vynořili v zatáčce, Oldřich z Chlumu strnul. Každý jel po jedné straně cesty a oba pozorně sledovali její okraj. Hledali jeho stopy. Jako had se prosmýkl mezi křovinami a stáhl se hlouběji do lesa.


  Pak uslyšel, jak jeden z jezdců volá na svého druha: „Tady je kus kamenitý, mohl odbočit sem.“ Oldřich z Chlumu sevřel pevněji jílec meče a se zatajeným dechem naslouchal, co bude dál. K jeho obrovskému ulehčení druhý muž, který byl starší a zřejmě velel, zabručel, že se ještě podívají zpátky. Teprve kdyby nic nenašli, vrátí se a zkusí hledat tady.


  Jakmile si byl královský prokurátor jistý, že odjeli, tiše došel ke svému koni. Hnědák stál napjatě, uši měl vztyčené a černýma očima sledoval svého pána. Oldřich věděl, že se na něho může spolehnout. Bylo to dobré zvíře a nejednou mu zachránilo život. Uchopil ho za otěže a obloukem vedl lesem do mírného svahu. Obešli vrcholek plochého návrší a teprve tam se vrátili zpátky na cestu. Tady byla užší a prašná. Prudce se svažovala k nedalekým pastvinám, za nimiž byly vidět střechy vesničky Molenburk. Oldřich z Chlumu se vyšvihl do sedla a prudce vyrazil vpřed. Doufal, že je dost daleko, aby ho ti dva v pláštích s erbem olomouckého biskupa neslyšeli.


  Zastavil teprve v Molenburku. Byla to malá vesnička s několika usedlostmi a rychtou, v níž se šenkovalo pivo. Dřevěné chalupy se stájemi a stodolami stály v kruhu kolem návsi s bahnitým rybníčkem. Všechny měly střechy kryté slaměnými došky, které už nebyly nejnovější a místy potřebovaly vyměnit. Většina statků měla otevřená vrata, protože hospodáři sváželi poslední snopy obilí z polí.


  Chvíli přemýšlel, než si vybral největší usedlost. Vjel do dvora, křesťansky pozdravil a pak se zdlouhavě vyptal, kudy se dostane do Protivanova. To byla vesnice, která ležela úplně jiným směrem, než chtěl jet. Nevěřil totiž, že by ty dva setřásl tak snadno. Předpokládal, že se na něho budou ve vesnici ptát, a tohle byla příležitost, jak se jich zbavit definitivně. Sedlákovi zaplatil za ochotu pár měďáků a pak vyrazil po cestě, kterou mu ukázal.


  Jakmile však zmizel z dohledu, odbočil do řídkého listnatého lesa, Molenburk objel velikým obloukem a za chvíli už cválal po cestě do údolí k Drahanům. Tady někde objevili zabité královské vojáky.


  To místo našel snadno. Nedalo se přehlédnout, protože leželo u vidlicovitě rozeklané vápencové skály. V klínu lesa se nacházela malá loučka s hedvábně zelenou trávou, z níž vyzařoval klid a mír letního dopoledne. Oldřich z Chlumu si nedokázal představit, že právě tady ležel naskládán více než tucet mrtvých těl. Cesta, která se v tom místě zatáčela kolem skály, stejně jako nedaleká loučka v klínu lesa, byla přehledná. Crh z Holštejna měl pravdu. Tenhle úsek cesty se k přepadení vůbec nehodil. Jinde by bylo možné oddíl zaskočit ze zálohy mnohem snadněji.


  I postřeh strážného Erharda byl zřejmě pravdivý. K zápasu tady vůbec nedošlo. Královští vojáci byli zavražděni bez boje a navíc zřejmě jinde. Kdo mohl překvapit družinu zkušených válečníků a pobít je jako zvířata na jatkách? I když velitel královského oddílu zmizel, protože byl pravděpodobně s lupiči smluvený, neuměl si Oldřich z Chlumu představit, jak mohl být vojenský oddíl tak snadno zlikvidován. Tohle byla veliká záhada, a pokud by ji rozlouskl, předpokládal, že bude mít klíč ke zločinci a také ke královskému stříbru.


  Jakmile stanul královský prokurátor na místě zločinu, často se stávalo, že mu jeho vnitřní hlas sám napověděl, co dělat. Jenže tohle místo u rozeklané vápencové skály bylo nejen mírumilovné, ale i mlčenlivě. Nenašel nic, co by mu v dalším vyšetřování pomohlo. Nakonec trochu rozmrzele vyskočil do sedla a pokračoval dál.


  Drahany byly lidnatá vesnice s vlastním kostelem a výstavným zájezdním šenkem. Ležely v dolíku mezi kopci Drahanské vrchoviny, které ji lemovaly jako vysoká lesnatá hradba. Za usedlostmi se rozkládala pole ohrazená nízkými kamennými zídkami na ochranu před lesní zvěří. Zde končilo holštejnské panství pana Crha. Vesnice za kopcem už patřily olomouckému biskupovi.


  Oldřich z Chlumu dorazil do Drahan před polednem. Rozhodl se, že si trochu odpočine. Když na koni klusal kolem nízkého kamenného kostelíku s masivní hranolovou věží, všiml si starého faráře, který stál ve dveřích a zvědavě ho pozoroval. Přitáhl otěže a zastavil. Seskočil, koně uvázal ke stromu a zamířil ke vchodu do kostela.


  Starý farář byl přesně ten typ duchovních ze staré školy, pro které byla poslušnost vůči majiteli panství a péče o duše věřících důležitější než pochlebování církevním prelátům. Takové měl Oldřich z Chlumu rád, protože se na ně mohl vždy spolehnout.


  „Pochválen buď Ježíš Kristus,“ pozdravil kněze v prosté tunice zdvořile.


  „Až na věky,“ usmíval se stařec téměř bezzubými ústy. Stál trochu shrbeně a opíral se o hůl. „Co tě přivádí do našeho kostela, synu?“


  Oldřich z Chlumu se zbožně pokřižoval, aby udělal starému knězi radost. „Chci se v klidu pomodlit. Ale nebudu ti lhát, otče. Není to hlavní důvod mé návštěvy.“


  „Myslel jsem si to,“ opáčil farář klidně a ustoupil, aby mohl návštěvník vstoupit. Pomalu se belhal za ním. Došli k oltáři, na kterém visel obraz ukřižování Krista. Tiše se pomodlili. Teprve pak stařec ukázal rukou na dveře do sakristie.


  „Povídejte, co vás trápí, pane,“ vybídl Oldřicha z Chlumu, když se v sakristii usadili na lavici pod malým okénkem.


  „Jsem hostem pana Crha,“ začal vysvětlovat Oldřich z Chlumu, protože předpokládal, že autorita holštejnského pána mu bude u stařičkého kněze mnohem prospěšnější než jeho vlastní úřad královského prokurátora. „Jde o ty zabité královské vojáky. Prý je pohřbili tady.“


  „Jistě. Jejich nebohá těla spočívají v posvěcené půdě našeho hřbitova, i když nedostali před smrtí rozhřešení. Ale věřím, že jejich duše se již nyní radují z milosti našeho Pána na nebesích.“


  „Mohu se podívat na jejich hrob?“


  „Kvůli tomu jste přijel?“ upřímně se podivil stařičký kněz a natáhl se pro hůl, aby hosta na hřbitov doprovodil.


  „Počkejte prosím ještě chvíli,“ řekl rychle Oldřich z Chlumu. „Jde o čest pana Crha. Nikdo prý ty muže neviděl projíždět vaší vesnicí. Není to trochu neobvyklé?“


  „Neprojížděli tudy,“ souhlasil kněz. „Ale objet Drahany po souvratích není veliký problém. Mezi poli vede spousta cest.“


  „Proč by to dělali?“


  „Netroufnu si hádat, jaké záměry má náš Pán. Mohu se jen modlit, aby byly dobré.“ Pak sáhl do výklenku v kamenné zdi a vytáhl hnědý keramický džbán s mlékem. Podal ho Oldřichovi z Chlumu, aby se osvěžil. Přitom podotkl, že ho nadojil před chvílí on sám.


  Královský prokurátor se žíznivě napil a vděčně poděkoval. Když džbán s mlékem vrátil, pokračoval: „Ti vojáci doprovázeli nějaký vůz. Nejspíše byl zakrytý plachtou. Ani ten prý nikdo neviděl. Ten snad obec objet nemohl.“


  „Mohl,“ opáčil živě stařičký kněz. Z výrazu jeho tváře byla znát usilovná snaha pomoci. „A dokonce to zřejmě i udělal. Vzpomínám si, že zrovna v době, kdy našli ty nebohé vojáky, mi jeden z našich sousedů říkal, že našel na svém poli stopy kol. Bylo po dešti a půda byla měkká. Zlobil se, že mu ten vůz zničil obilí. Ale přísahal, že našel jenom stopy vozu. Jezdecký oddíl na koních prý po jeho poli určitě nejel.“


  „Řekl jste to panu Crhovi?“


  „Vzkázal jsem to po jeho synovi.“


  Oldřich z Chlumu si byl jistý, že mladý Hartman na ten vzkaz zapomněl, protože jinak by mu o tom Crh určitě řekl. Farářovo svědectví podporovalo šlechticovo tvrzení, že je nevinný, i když to samozřejmě mohla být souhra náhod.


  „Je obvyklé, aby vozy objížděly vesnici?“ optal se Oldřich z Chlumu po krátké chvíli přemýšlení.


  „Přes Drahany vede pohodlná cesta,“ pokrčil rameny starý kněz. „Ale jak jsem řekl, ve všem může být nějaký vyšší záměr…“


  Královský prokurátor si tiše povzdechl. Jistě, nějaký vyšší záměr tu určitě byl, i když nesahal tak vysoko, jak si stařičký kněz myslel. Oldřich z Chlumu by se vsadil, že nešlo o úmysl boží, ale o hanebný trik některého z církevních služebníků. Vstal a v doprovodu faráře se šel podívat na malý hřbitov na plochém návrší za vesnicí.


  Stařec ukázal na nevysokou mohylu ve stínu rozložité lípy. Ještě nezarostla trávou jako většina okolních hrobů. Pokřižoval se a tiše dodal, že se každý den modlí za spásu duší těch nešťastníků.


  Oldřich z Chlumu poděkoval a vrátil se na náves. Odvázal koně a vyšvihl se do sedla. Uvažoval, zda ještě nenavštíví zájezdní šenk, ale zamítl ten nápad. Těžko by si někdo z místních lidí všiml něčeho, o čem by neřekl stařičkému farářovi. Víc se určitě v Drahanech nedozví. Na návsi napojil koně a vyrazil po cestě k nedalekým kopcům. Projel mezi nízkými zídkami, které lemovaly strniště sklizených polí. Za chvíli už byl v lese. Stromy vrhaly příjemný stín. Věděl, že ho čeká dlouhá cesta, protože nejbližší vesnice na biskupském panství ležela několik hodin jízdy daleko.


  Asi po půl hodině přijel na rozcestí, kde byla malá studánka. Z dřevěné roury vsazené do škvíry nízké skalky vytékala do dřevěného koryta svěží chladná voda. Bylo dusné letní poledne. První si vody všiml kůň. Radostně zaržál a sám se vydal ke korytu. Oldřich z Chlumu seskočil, aby se také napil. V tu chvíli za sebou uslyšel praskání větví.


  Bleskurychle tasil meč a otočil se. Proti němu stáli čtyři muži neurvalých tváří. Na sobě měli prosté venkovské oděvy, v rukách drželi sekery a silné dřevěné kyje. Přes ramena měli nadité plátěné kabely.


  „Dej nám peníze a nic se ti nestane,“ křikl jeden a výhružně zvedl sekeru nad hlavu.


  „Zmizte,“ rozzlobil se Oldřich z Chlumu. Vzápětí jeden z mužů sáhl do plátěné kabely na boku, vytáhl veliký kámen a obratně ho hodil. Oldřicha z Chlumu zasáhl bolestivě do ramene.


  Královský prokurátor zakolísal. Věděl, že musí zaútočit, jinak nebude mít žádnou šanci. Znal tuhle taktiku, unavit kořist. Stejně útočila vlčí smečka. Ti čtyři nevypadali na žádné nováčky a s přepadáváním měli zjevně zkušenosti.


  Proto Oldřich z Chlumu dělal, jako by klesl na jedno koleno. Tím dva lupiče vyprovokoval, že se k němu rozběhli. Na to čekal. Jakmile se k němu přiblížili, vyskočil a máchnutím meče jednomu téměř uťal ruku. Z rány vytryskla krev a lupič se zhroutil s bolestivým nářkem do zeleného mechu. Druhý hněvivě vykřikl a bleskurychle se vrátil ke svým druhům. Zraněného druha, který na zemi umíral, si lupiči nevšímali.


  Rychle se rozestoupili a Oldřicha z Chlumu zasypali kameny. Když se proti některému rozběhl, utekl, ale jen tak daleko, aby byl v bezpečí. Jeho druzi zatím stále házeli kameny. Jeden zasáhl Oldřichova koně, který se lekl a utekl do lesa. Oldřich zůstal na cestě sám s mečem v ruce. Po čele mu stékal pramínek krve. Další kámen ho zasáhl bolestivě do žeber. Zatnul zuby a rozhodoval se, na koho z těch tří zaútočí nejdříve, i když věděl, že mnoho šancí nemá. Lupiči uměli házet kameny skvěle. Na sobě měli jen lehké plátěné oblečení, zatímco Oldřich z Chlumu soukenný oděv a drátěnou košili. Ochrana, skvělá v sedle, ho při pěším boji tížila. Lupiči byli obratní a chytit je se zdálo skoro nemožné.


  V tu chvíli se na cestě ozval dusot koňských kopyt a vzápětí se v zatáčce cesty objevili dva jezdci v pláštích s erbem olomouckého biskupa. Bylo to ti dva, kteří Oldřicha z Chlumu pronásledovali už od Holštejna. Jeden z nich zvedl ruku, ukázal na královského prokurátora a spokojeně křikl na svého druha: „A máme ho!“


  XIII. KAPITOLA


  Panoš Ota věděl, že vyptávat se v okolí nemá žádný smysl. Rychtář ze Šošůvky před ním určitě varoval všude a pan Crh ho ještě nestihl potrestat. Ale i kdyby, v tuhle chvíli mu to příliš platné nebylo. Rozhodl se využít známou a osvědčenou pravdu. Když se chceš něco dozvědět, zajdi do hospody. Při vyšetřování se mu tahle zásada osvědčila mnohokrát.


  Vojáci na Holštejně mu poradili, že při cestě na Blansegg najde ve vesnici Suchdole proslulou zájezdní hospodu, kde se zastaví snad každý kupec, který tudy projíždí. Tahle vesnice už patřila k panství olomouckého biskupa. Navíc našli tělo švagrové purkrabího Idíka poblíž téhle hospody. Panoš Ota se rozhodl, že pátrání začne tam. Osedlal koně a vyrazil.


  Hospoda U Tří panen vypadala jako loupežnický herberk. Když panoš vstoupil do šeré šenkovní místnosti, uvítal ho zamračený hospodský. Jedno oko měl zakryté černou páskou a na bradě strniště neholených vousů. U ohniště pod začernalým dýmníkem v zadní části místnosti stála hubená žena s pichlavýma očima a bradavicí na tváři. V kotlíku míchala polévku a mračila se. Jinak byl šenk prázdný.


  „Kde máš další dvě panny?“ ušklíbl se Ota.


  Jednooký hospodský chvíli přemýšlel, jak to host myslí. Pak se ohlédl na svou ženu a zabručel, že jedna mu stačí. Vzápětí se přátelsky zazubil a dodal, že kdyby však vznešený host o nějakých věděl, rád je za tu svou vymění.


  „Umí alespoň vařit?“ nadhodil panoš a posadil se ke stolu vedle dveří.


  „Určitě! Zkuste a uvidíte. Kdo si dal jednou jídlo od mé ženy, jinde už mu nechutnalo.“


  „Zkusím to, co míchá v kotlíku,“ objednal si panoš trochu nedůvěřivě. „A dal bych si trochu piva.“


  Jednooký hospodský se zdvořile uklonil a odběhl ke kádi v rohu, z níž nabral do džbánku husté kašovité pivo. Křikl na ženu, aby přinesla polévku, a vrátil se ke stolu. Postavil džbánek před Otu a natáhl ruku. Zabručel, že u něho se platí předem. To vše bude stát stříbrňák.


  Panoš Ota rozvázal váček u opasku a vytáhl deset měďáků. Podal je hospodskému a chladně upozornil, že tohle je víc než dost, ale pokud se mu to nelíbí, může hned odejít. Za stříbrňák by měl královskou hostinu, ale jestli ho chce šenkýř okrást, měl by to udělat jako chlap a raději ho přepadnout se sekerou v lese. Jednooký hospodský se zasmál a spokojeně měďáky shrábl do dlaně. Pak pokynul manželce. Ta úslužně přinesla velikou mísu s hustou kouřící polévkou. Voněla po koření a uzeném mase.


  Panoš Ota si nabral na dřevěnou lžíci, chvíli do ní foukal a pak ochutnal. Spokojeně přikývl a usmál se na šenkýřku: „Tvůj muž nelhal, vaříš opravdu výtečně!“


  Přikývla, jako by se to rozumělo samo sebou, a unaveně se šourala zpět k ohništi. Odejít chtěl i jednooký hospodský.


  „Neutíkej ještě,“ zastavil ho panoš Ota. „Potřebuji se na něco zeptat.“


  „Cestu vám rád vysvětlím,“ zdvořile opáčil šenkýř a posadil se.


  „Nejde o cestu,“ vrtěl Ota hlavou. „Jde o jednu urozenou dámu. Někde poblíž ji zadávil vlkodlak.“


  „Jo, vy myslíte švagrovou našeho purkrabího,“ přikývl hospodský chápavě a křikl na manželku, aby mu také přinesla pivo. „Co je s ní?“


  „Právě to bych rád věděl. Přespala na Holštejně. To prozradil přímo urozený pan Crh. Putovala prý s nějakými cizími muži. O dva dny později ji zadávil vlkodlak. Přitom z Holštejna na Blansegg to není ani půl dne cesty. Kde byla celou tu dobu?“


  „Proč s tím jdete za mnou?“ bručel šenkýř spíše zvědavě než popuzeně.


  „Tak jsem si říkal, že se mohla zastavit u tebe,“ pokračoval panoš Ota tázavě.


  „I kdyby,“ pokrčil jednooký hospodský rameny. „S tím, kdo škudlí a nechce poctivě zaplatit útratu, se já o takových věcech nebavím.“


  „A kdybych neškudlil?“


  „Možná bych si vzpomněl!“


  Ota znovu rozvázal váček u opasku a hodil na stůl hrst měďáků.


  „Tak poslyšte, urozený pane, jak to tehdy bylo,“ řekl spokojeně šenkýř a shrábl peníze do špinavé dlaně. „Ten den, co paní Kaška odjela z Holštejna, přišla strašná bouřka. Lilo a vítr fičel, že porážel stromy. První letní bouřky mají tady v kopcích sílu. Proto se zastavila v mé hospodě. Byla promočená a zmrzlá.“


  „Přijela sama?“


  „Víte přece, že ji doprovázeli nějací muži. Byli tři a náhodou je znám. Jsou z Jihlavy, otec se svými syny, samí soukeníci.“


  „Když liják skončil, odjeli společně?“


  „To je právě zajímavé,“ vzpomínal jednooký šenkýř. „Prý spolu cestovali už z Olomouce. Ale u mě se rozešli. Za paní Kaškou přišel nějaký cizinec a dlouho s ní hovořil. Pak jihlavský soukeník odjel se syny sám.“


  „A paní Kaška?“


  „Usušila se a navečer odešla s tím cizím mužem. Na Blansegg je to pěšky asi hodina. Jenže šla jinam. Lidé z vesnice říkali, že ji viděli, jak se s tím cizincem vrací k Holštejnu.“


  „Jak ten muž vypadal?“ vyhrkl zvědavě panoš Ota. Zjistil, že miska je prázdná. Protože polévka mu opravdu chutnala, olízl lžíci a položil ji před sebe na desku stolu.


  „Měl dlouhý šedý plášť s kápí,“ vzpomínal jednooký šenkýř. „Ale jinak byl úplně obyčejný. Spíše vyhublý než tlustý. Abych pravdu řekl, nevšímal jsem si ho. Vím jen, že za pohoštění zaplatil stříbrňák bez řečí,“ dodal ještě vyčítavě.


  Šenkýřka zamračeně došla ke stolu, zvedla prázdnou misku a cosi nesrozumitelného zabručela. Vrátila se k ohništi, dřevěnou naběračkou nalila z kotlíku novou porci a misku odnesla zpět ke stolu. Přitom řekla: „Musel být urozený. Měl jemné ruce. A hovořil jako vzdělaný člověk. Jenže měl takové divné oči. Já bych s ním sama do lesa nešla!“


  „O tebe by tak stál,“ rozzlobil se šenkýř a nařídil, ať se okamžitě vrátí k vaření.


  „Ještě něco jsem zaslechla,“ pokračovala žena klidně a svého muže si nevšímala. „Hovořili o penězích. Jsem si jistá, že se jí ten cizí muž ptal, proč se má dělit.“


  „S kým?“


  „Jak to mám vědět,“ odsekla pohněvaně šenkýřka. „Já tu jen vařím.“ Otočila se a vracela se pomalu k ohništi.


  Ota se ještě chvíli vyptával, ale nic už se nedozvěděl. Nakonec vstal a rozloučil se. Loudal se po návsi a přemýšlel, co mohlo paní Kašku přimět, aby se vracela, když už byla tak blízko hradu, kde na ni čekal její švagr purkrabí. Navíc v deštivém počasí. Musela toho cizího muže znát, protože mu zjevně důvěřovala. Jinak by s ním nešla do lesa. Co tam hledala? Tahle důvěřivost ji stála život.


  Vedl koně za otěže a kráčel po prašné cestě zpátky ke Sloupu. Vyptával se lidí v Suchdole, ale nikdo se na nic nepamatoval, až na to, že nebohou ženu zadávil vlkodlak. Nebylo ještě poledne, proto nebyl důvod spěchat. Měl času dost a napadlo ho najít černovlásku, kterou včera potkal u obětního kamene v lese. Vyzařovalo z ní něco tajemného, co ho přitahovalo. Dlouho váhal, ale nakonec se rozhodl, že se odváží do Šošůvky zajet. Vyskočil do sedla a vyrazil.


  Těsně před Sloupem uviděl zástup vesničanů a několik, jezdců v pláštích s erbem olomouckého biskupa. Trochu ho překvapilo, co pohledávají na holštejnském panství, ale příliš o tom nepřemýšlel. Už se těšil na půvabnou černovlásku. Proto si těch lidé nevšímal a snažil se co nejrychleji projet kolem.


  Jakmile ho dav uviděl, vojáci na koních vyrazili proti němu. Za nimi běželi vesničané s holemi v rukách. Panoš Ota přitáhl svému koni otěže a zlostně křikl, co to má znamenat.


  „To je on!“ volal kdosi. Ota mohl otočit koně, nasadit mu ostruhy a ujet, ale připadalo mu to hloupé. Nic neprovedl a určitě šlo o nedorozumění. Až se vše vyjasní, možná se dozví něco, co bude pro vyšetřování užitečné.


  Jezdci v pláštích s erbem olomouckého biskupa ho mlčky obstoupili. Ale než něco řekli, doběhli k nim rozzuření vesničané ze Sloupu. Jeden z nich srazil klackem panoše ze sedla na zem. Kdyby biskupovi vojáci venkovany nezahnali s meči v rukách, asi by Otu ubili přímo na zemi.


  Když se situace trochu uklidnila, vstal panoš Ota ze země a naštvaně se optal, co se vlastně děje. Ale vojáci mlčeli dál. Jeden z nich ho popadl za ruce, zkroutil mu je za záda a rychle svázal. Ještě teď se mohl Ota bránit. Měl u pasu meč, a tedy dobrou šanci probít se na svobodu. Jenže to by se stal psancem. Stále věřil, že se vše vysvětlí, i když byl na Moravě a ne doma.


  Jeden z vojáků si ho přehodil přes hřbet koně jako pytel. Oddíl rychle zamířil do Sloupu. Na dvoře místního šenku na ně čekala kára. Panoše hodili na korbu, jejíž dno kryla slabá vrstva staré slámy. Z hovoru lidí kolem pochopil, že před chvílí vlkodlak zadávil další ženu a všichni si myslí, že tím vlkodlakem je on.


  Věděl, že se ta hloupost rychle vysvětlí, proto byl klidný. Snadno mohl dokázat, že byl celou dobu v suchdolské hospodě. Kára skoro okamžitě vyrazila na cestu. Vojáci v pláštích s erbem olomouckého biskupa ji obstoupili, aby ho chránili. Vesničané Otovi hrubě spílali, ale nikdo si netroufl napadnout ho. Vůz projel Sloupem a odbočil na vedlejší cestu. Panoše nevezli ani na Holštejn, ani na Blansegg. Teprve teď pocítil strach.


  Kdyby ho uvěznili u Crha z Holštejna nebo purkrabího Idíka, zacházeli by s ním slušně, neboť oba velmožové věděli, že patří ke královskému prokurátorovi. Určitě by ho pustili hned, jakmile by se vše vysvětlilo. V nejhorším případě by počkali, až se vrátí Oldřich z Chlumu. Jenže vojáci ho vezli jinam, což snižovalo jeho šance na osvobození. Navíc hrozilo, že se Oldřich z Chlumu o jeho uvěznění vůbec nedozví. Ota mohl klidně zmizet, stejně jako se v okolních lesích ztratily desítky jiných lidí. Nanejvýš se u cesty našlo jejich mrtvé tělo. Jako toho chudáka bez hlavy.


  Začal nenápadně zkoumat, zda by si nemohl uvolnit spoutané ruce. Jenže to bylo marné. Byl svázaný pevně. Navíc se blížilo poledne a do korby vozu nemilosrdně pražily sluneční paprsky. Potil se a vyschlo mu v ústech. Teď dostal opravdu strach.


  „Pusťte mě!“ rozkřičel se. Ale vojáci zlověstně mlčeli. Jejich velitel zvedl ruku a oddíl se zastavil. Jeden z ozbrojenců udělal z kusu špinavého plátna roubík a vrazil mu ho do úst.


  Po úmorné cestě, kdy panoš Ota ztratil pojem o čase, se před nimi na mírném návrší objevil hliněný val s kolovou hradbou. Tohle místo mu bylo povědomé. Pak si uvědomil, že to je Rájec. Přijížděli z opačné strany, nikoli od řeky Svitavy, ale z údolí. Cesta se stáčela k Hradisku, na němž stála tvrz olomouckého biskupa Bruna ze Schauenburku.


  Jakmile oddíl zastavil na nádvoří, jeden voják mu rozvázal nohy a vyndal roubík. Ruce mu nechal spoutané. Pak ho dva muži popadli v podpaží a odvedli do velké přízemní místnosti. Za stolem seděli dva muži. Jeden měl na sobě celkem prosté vojenské oblečení s drátěnou košilí, druhý byl ve fialovém prelátském hábitu. Kolem krku mu visel zlatý řetěz s křížem a na hlavě mu seděla malá čepička. Z hubeného obličeje vystupoval špičatý nos jako zobák dravce. Měl přísná ústa a nepříjemný pohled. Když se mu člověk podíval do očí, měl pocit, že ho prelát vůbec nevidí. Kromě oněch dvou mužů stáli stranou u sloupu další lidé. Panoš Ota si všiml šošůveckého rychtáře Děpolta a pak zahlédl Hartmana, syna Crha z Holštejna, který stál ve stínu úplně vzadu u stěny. Trochu se mu ulevilo. Alespoň někdo, kdo ho znal.


  Muž v drátěné košili vstal, aby jednání zahájil. Jak panoš Ota pochopil, byl to rájecký purkrabí. Začal hovořit bodře, zjevně nebyl na způsob úředního jednání zvyklý: „Tento soudní tribunál povede ctihodný páter Leonard, který jako zpovědník Jeho biskupské Milosti požívá plné důvěry církve. Nadto je pověřen inkvizičním dohledem nad olomouckou diecézí a je šťastnou náhodou, že zrovna dlí v Rájci. Můžeme tak rychle potrestat zločince, jehož posedl ďábel.“ Zbožně se pokřižoval a s ulehčením si sedl. V místnosti se rozhostilo ticho.


  Teprve když páter Leonard zakašlal, předstoupil mladý Hartman z Holštejna a chvatně přednesl žalobu. Obvinil panoše Otu, že jako vlkodlak ráno zadávil poddanou ženu na jeho panství.


  „To je lež!“ vykřikl panoš Ota vztekle. Ale než stačil říci ještě něco, voják, který stál za ním, ho srazil k zemi a vrazil mu zpátky do úst roubík.


  „Každou vinu je třeba dokázat,“ řekl laskavě biskupův zpovědník. „Máš, urozený pane Hartmane, nějaký důkaz pro své tvrzení?“


  „Samozřejmě,“ odpověděl uctivě mladý šlechtic. „Jeden služebník z mé hradní posádky toho muže viděl. Poznal ho, protože s ním dříve několikrát hovořil a dobře ho zná.“


  „Chtěl bych vyslechnout toho svědka,“ řekl páter Leonard a bolestně si povzdechl, aby všichni pochopili, jak těžké rozhodnutí musí udělat.


  Zpoza sloupu se vynořil Erhard, jemuž včera Ota kvůli Šonce a písaři Wolfgangovi nařezal. Ani se na spoutaného panoše nepodíval. Došel pomalu ke svému pánovi, poklekl a s očima upřenýma na podlahu rychle oddrmolil svědectví. Potvrdil, že vše je pravda.


  Páter Leonard poslouchal, a když voják skončil, sepjal ruce a chvíli se tiše modlil. Pak řekl, že důkazy jsou zřejmé a nevidí jinou možnost, jak se pokusit alespoň o záchranu duše tohoto zbloudilého mladíka, i když mu to působí nesmírnou bolest. Pokynul strážnému, který Otu hlídal, aby mu vytáhl roubík z úst. „Přiznej se, synu,“ pokračoval páter laskavě. „Jen tak dojdeš spasení i přes všechny hrůzy, které jsi pod vlivem ďábla spáchal.“


  „Všechno je lež! Přísahám, nic jsem neudělal. A mohu své tvrzení dokázat! V době, kdy mne tenhle sprostý lhář údajně viděl, jak dávím nějakou ženu, jsem byl jinde. Dosvědčit to může…“


  Na pokyn pátera Leonarda voják panoše Otu znovu umlčel a bezohledně mu ústa zacpal roubíkem.


  „Zabíjel už dříve tady v Rájci,“ připomněl purkrabí. „Zadávil jednu dívku z osady. Tu noc tady byl, to nemůže popřít!“


  „Nemohu, bratři v Kristu, učinit jiné rozhodnutí, než jak mi ukládá Pán, mé svědomí a kanonický zákon,“ řekl smutně zpovědník olomouckého biskupa. „Ráno za úsvitu bude upálen na hranici. Bůh buď milostiv jeho duši. Amen!“


  Rájecká tvrz nebyla veliká a neměla zvláštní vězení. Proto panoše odvedli k bráně a zavřeli ho do malé komory za strážnicí. Místnost neměla okna, byla špinavá a zapáchala. Ota se posadil na chladnou podlahu a dostal na sebe neuvěřitelný vztek. Mohlo ho napadnout, že v rukách olomouckého biskupa nebude právo tak spravedlivé, jako když ho hájil Oldřich z Chlumu.


  
XIV. KAPITOLA


  Oldřich z Chlumu ustoupil ke kmeni mohutného buku, aby měl alespoň krytá záda. Byl odhodlaný neprodat svou kůži lacino. S údivem si všiml, že lupiči, kteří ho před chvílí napadli, vypadají vyděšeně. Alespoň jedna dobrá věc, napadlo ho. Zjevně nebyli domluvení s jezdci, kteří ho od rána pronásledovali. Kdo ví, jak se to celé ještě vyvine.


  Mladší z mužů v plášti s erbem olomouckého biskupa měl přes záda pověšenou kuši. Bleskurychle ji sňal. Protože ji měl nataženou, pouze do ní vložil šipku. Pak krátce zamířil a vystřelil. Jeden z lupičů vykřikl bolestí a zhroutil se k zemi. Šipka ho zasáhla do hrudi těsně pod ramenem. Zbylí dva na nic nečekali, otočili se a pelášili do lesa.


  Oldřich z Chlumu pevněji sevřel meč a zvedl ho, aby byl připravený odrazit výpad nepřátel na koních. Tihle dva byli rozhodně nebezpečnější než lupiči. Zamračeně je pozoroval a odhadoval, který z nich zaútočí první.


  Jezdec s kuší sklonil zbraň k zemi a spokojeně řekl: „Teď už snad dají pokoj. Kde máte koně, urozený pane?“ Neznělo to vůbec nepřátelsky.


  „Kdo jste?“ zabručel Oldřich z Chlumu. Meč nechal ve střehu. „Proč mě pronásledujete?“


  „Mám dojem, že jsme dorazili právě včas,“ odpověděl druhý, seskočil na zem a otěže koně přehodil přes větev nejbližšího stromu. Meč nechal v pochvě. Rychlým krokem zamířil ke zraněnému lupiči. Klekl si do trávy, nejprve mu roztrhl halenu a pak obratně vytrhl šipku z rány. Kusem látky zastavil krvácení a ránu obvázal. Počkal, až muž přestane naříkat. Pak se ho přísně optal, proč přepadli královského prokurátora.


  „Proč se lidé přepadají?“ ušklíbl se lupič. I když ho rána bolela a muselo mu být zřejmé, že ho čeká oprátka, netvářil se vyděšeně. Byl to tvrdý chlap a věděl, že prohra patří k jeho řemeslu.


  „Já nevěřím, že to byla náhoda! Když řekneš pravdu, ušetříš si trápení. Oběsíme tě a budeš to mít za sebou. Jestli nám budeš lhát, dáme tě do rukou kata. Na mučidlech si ještě rád vzpomeneš. I na to, co nevíš!“


  Oldřich z Chlumu napjatě sledoval výslech. Bylo zřejmé, že ti dva, kteří od rána jeli po jeho stopách, vůči němu nemají nepřátelské úmysly. Tím divnější to vše bylo. Druhý jezdec s kuší přes rameno zatím zmizel v lese. Vrátil se za pár minut a vedl za otěže Oldřichova hnědáka. Zvíře se zatím uklidnilo a šlo s hlavou sklopenou k zemi, jako by se stydělo. Královský prokurátor převzal otěže, popleskal svého koně po šíji a tichým hlasem ho konejšil. Hnědák vděčně zařehtal a pak se začal spokojeně pást.


  Ležící lupič se zatím rozmyslel. Protože věděl, že jeho situace je beznadějná, rozhodl se přiznat. Rychlý odchod z tohoto světa byl stále lepší než dostat se do rukou kata. Zabručel cosi a začal vyprávět, že ráno jejich hejtmana navštívil jakýsi muž v plášti. Musel být bohatý a v jejich táboře ho viděl už několikrát. S hejtmanem se určitě dobře znal. Dal mu váček s penězi a hned potom jim velitel nařídil, že mají na tomhle rozcestí přepadnout jezdce na hnědém koni a zabít ho. Poznají ho prý podle tmavých vousů a urostlé postavy. A to udělali. Jenže měli smůlu, protože se k tomu náhodou nachomýtli tihle dva jezdci.


  „V tom s tebou souhlasím, že jste měli smůlu,“ přikývl starší z obou mužů. „Ale náhoda to nebyla! Pán vedl naše kroky. Kdo byl ten cizinec v plášti?“


  „Řekl jsem, že ho neznám. Na obličeji měl masku.“


  „A váš tábor leží kde?“


  „Každý den jinde,“ zabručel unaveně lupič. „Je špatná doba. Dneska se v lesích potuluje víc vojáků než kupců. Zatracený život!“


  „Tak jak vás mohl ten cizinec najít?“


  „V táboře jsem zaslechl, že někde u Prostějova leží zájezdní hospoda. Náš hejtman tam občas posílá svého pobočníka. Když nám někdo něco chce, pošle po něm vzkaz. Toho muže přivedl Očko.“


  „Očko je hejtmanův zástupce?“


  „Jo! A dejte mi už pokoj.“


  „Poslední otázka. Kde leží ta hospoda?“


  „Jsem obyčejný člověk. To ví jen náš hejtman a Očko.“ Muž v plášti s erbem olomouckého biskupa přikývl. Vstal a došel ke svému koni. Z brašny u sedla vytáhl provaz, na jeho konci uvázal smyčku a provaz přehodil přes silnou větev nedalekého dubu.


  „Snad ho nechcete pověsit bez soudu?“ ozval se Oldřich z Chlumu nevěřícně.


  „K čemu soud? Přiznal se a oběšení si nakonec vybral sám,“ opáčil nevzrušeně cizí muž. Aniž se ohlížel na protesty královského prokurátora, vysadil spoutaného lupiče s pomocí svého mladšího druha na koně. Krátce se pomodlil, potom navlékl lupiči smyčku na krk a pleskl koně po zadku. Kůň uskočil, lupič sklouzl z jeho hřbetu a zůstal viset na rozhoupaném provaze. Bylo zřejmé, že ti dva měli s podobnou prací zkušenosti. Lupič se nijak netrápil, byl téměř okamžitě mrtvý. Nejspíše si zlomil vaz.


  „Necháme ho tady viset ostatním pro výstrahu,“ rozhodl starší muž. Pak se obrátil na Oldřicha z Chlumu, nepatrně se uklonil a představil se. „Jmenuji se Milíč. Doprovází mne velitel mé vojenské družiny Zikmund. Vracím se z tišnovského kláštera. Včera večer jsem se zastavil u svého syna, purkrabího Idíka…“


  „Vy jste otcem Idíka ze Švábenic?“ vyhrkl překvapeně Oldřich z Chlumu.


  Milíč klidně přikývl a pokračoval: „Řekl mi o vás a požádal, abych na vás dal pozor. Obával se přesně toho, co se stalo. Ale musím přiznat, že jste stopu za sebou zametal důkladně. Měli jsme co dělat, abyste se nám neztratil. Proč jste před námi vůbec utíkal?“


  „Snad proto, že mi váš syn jaksi opomněl povědět, že mi zajistil doprovod,“ trochu nakvašeně odsekl Oldřich z Chlumu. „A protože jsem samozřejmě poznal, že mne někdo sleduje, zachoval jsem se tak, jak by to udělal každý rozumný muž.“


  „Já dorazil na Blansegg až po vašem odjezdu,“ vysvětloval Milíč ze Švábenic, jako by se omlouval. „A ráno jste z Holštejna odjel dříve, než jsme se tam objevili my. Minuli jsme se těsně, proto jsem si řekl, že vás doženeme a dál pojedeme spolu.“


  „Ta hra na honěnou byla docela zábavná,“ usmál se přátelsky Oldřich z Chlumu. „Jsem opravdu vděčný, že jste mou stopu zase našli. Přijeli jste právě včas.“


  „Och ne,“ bránil se Milíč zdvořile. „Ubránil byste se i bez nás.“


  „Proč máte na sobě pláště s erbem olomouckého biskupa?“ podivil se Oldřich z Chlumu. „Vy mu také sloužíte?“


  „Půjčil nám je syn a řekl, že pokud by nám chtěl někdo ublížit, bude to určitě prelát z okruhu Bruna ze Schauenburku. V pláštích s erbem olomouckého biskupa jsme na panství diecéze méně nápadní. Řekl mi také o všem, co se stalo. Pokud má pravdu, nejde jen o vás, ale i o něho! Mimochodem, v brašně u sedla mám stejný plášť také pro vás. Doprovodíme vás do Olomouce. Jedete tam, či se mýlím?“


  „Nemohu vás tak obtěžovat,“ bručel trochu rozpačitě Oldřich z Chlumu. Jel sám proto, aby Crh z Holštejna nevěděl, kde a jak bude vyšetřovat. A nyní by měl být pod dohledem otce purkrabího Idíka. Jenže věděl, že by zřejmě bylo zbytečné odmítnout.


  „Tady nejde o obtěžování,“ bránil se starý muž. Pak se usmál. Ač měl kolem očí i úst vrásky, vypadal mnohem mladší, než ve skutečnosti byl. Měl štíhlou vysokou postavu, obličej s ušlechtilými pravidelnými rysy a na hlavě dlouhé tmavé vlasy, které začaly bíle prokvétat. V mládí to musel být krásný muž a mnoho z jeho elegance zdědil i jeho syn Idík.


  „Vysvětlil jsem vám, že tady nejde o žádnou zábavu či hru na zdvořilost,“ pokračoval Milíč ze Švábenic. „Teď už není ve hře jen bezpečí mého syna. Je zřejmé, že jde i o bezpečí vaše.“


  „Jak mohl ten neznámý muž v masce vědět, že tudy pojedu?“ divil se Oldřich z Chlumu.


  „Copak nevíte, že jste v současné době největší atrakcí celého kraje? Mluví o vás každý. O vaší cestě do Olomouce se hovořilo během večeře na Blanseggu. A řekli mi o ní i na Holštejně. Věděl o tom skoro každý, pane královský prokurátore. Nezapomeňte, že většinu kraje ovládá olomoucký biskup a skoro všichni mu slouží. Měl byste být opatrnější. Morava nejsou Čechy!“


  Milíč ze Švábenic doprovodil Oldřicha z Chlumu až do Olomouce, kam dorazili bez dalších obtíží ještě téhož dne večer. Olomoucký hrad byl velkolepou stavbou, kterou kdysi dávno založila přemyslovská knížata. Časem jej ale ovládl olomoucký biskup. Již za časů otce Přemysla II. Otakara byl hrad rozdělen na část církevní a královskou. Zatímco Bruno ze Schauenburku biskupskou část dál rozšiřoval, panovníkova chátrala. Původní královský palác byl před několika lety přestavěn, ovšem do velice skromné podoby. Král Olomouc navštěvoval zřídka, i když se formálně honosil titulem moravského markraběte. Jenže vliv biskupa byl na Olomoucku větší než jeho. Proto bývalý královský palác sloužil především purkrabímu Ješkovi.


  Oldřicha z Chlumu uvítal neobyčejně srdečně, i když ho téměř neznal. Ale purkrabího Ješka zjevně potěšil každý host přicházející z Prahy. „Tuším, co vás sem přivádí,“ řekl ustaraně, když odbyli uvítací formality. „Trápí mě to také, ani nevíte jak. Zkoušel jsem pátrat na vlastní pěst, ale nic! To stříbro z Pruska jako by se propadlo do země. Je skvělé, že jste přijel.“


  „Nejsem vševědoucí a mé možnosti jsou omezené,“ bránil se královský prokurátor, i když ho slova purkrabího Ješka potěšila. Se zájmem si prohlížel jeho kulatou usměvavou tvář s velikýma modrýma očima, lemovanou řídkými světlými vlasy. Purkrabí měl světlou pleť, krátký krk a trochu neforemné tělo. Oblečen byl do dlouhého brokátového šatu, na krku měl zavěšený jako odznak svého úřadu masivní stříbrný řetěz. Vypadal jako zosobnění dobroty.


  Jenže Oldřich z Chlumu dobře věděl, že i jeho musí zařadit mezi podezřelé. Byl totiž jeden z mála, kdo o transportu královského stříbra věděl. A pokud neměl v té loupeži prsty on sám, mohl někomu nevědomky tajnou zprávu prozradit. Záleželo na tom, zda byl jeho výraz laskavé naivní dobroty přetvářkou, nebo skutečností.


  „Čím začnete, urozený pane?“ zadíval se purkrabí Ješek zvědavě na královského prokurátora, jako by očekával, že v nejbližších minutách zatkne zločince.


  „Uložím svá zavazadla a pak si půjdu prohlédnout Olomouc. Je to nádherné město a jsem tu poprvé,“ odpověděl klidně Oldřich z Chlumu.


  „Jistě, jistě,“ ukláněl se purkrabí Ješek. „Pokud budete chtít, může vás doprovodit můj panoš. Narodil se tu a zná každý kout.“


  „Já pana královského prokurátora doprovodím sám. Znám Olomouc určitě stejně dobře,“ ozval se Milíč ze Švábenic, který stál až dosud tiše stranou. Z jeho obličeje se dalo vyčíst, že purkrabího Ješka příliš v lásce nemá. Ani se to nesnažil zakrývat.


  XV. KAPITOLA


  Panoš Ota seděl v temné komoře za strážnicí a přemýšlel, jak z té nepříjemné situace uniknout. Doslal se do ní vlastní hloupostí. Co jiného než naivní hloupost bylo spoléhat se na právo, pokud ho nehájil jeho pán?


  Vězení nemělo okno, zdi byly z kamenných kvádrů a za dveřmi, které sice nebyly zvlášť pevné a daly by se vyrazit, seděl voják, který střežil bránu do tvrze. I když Ota uměl bojovat, co mu byly platné prázdné ruce proti ozbrojenému muži? Ač věděl, že jeho postavení je beznadějné, nemínil naříkat.


  K večeři mu přinesli misku s celkem chutnou hrachovou kaší a kus chleba. Když dojedl, objevil se rájecký farář Petr. „Přinesl jsem ti poslední útěchu,“ řekl. I když by se měl jako sluha boží tvářit zkormouceně, v obličeji mu hrál vítězoslavný úsměv. Na jeho slova došlo!


  „Nestojím o ni,“ zabručel panoš a odplivl si.


  „Budeš se smažit v pekle, pokud ti nedám rozhřešení,“ zlostně vyhrožoval kněz.


  „Pokud by měl někdo skončit v pekle, pak lidé jako ty,“ odsekl Ota a obrátil se zády, aby dal na vědomí, že se dál nehodlá s farářem Petrem hádat. Uslyšel za sebou zlostné klení, pak dveře se vzteklým úderem zapadly a komora se znovu ponořila do tmy. Farářova návštěva mu definitivně zkazila náladu. Navíc mu znovu připomněla nepříjemnou pravdu, že ho ráno mají upálit.


  Posedával na zemi a nakonec začal dřímat. Netušil, jak dlouho spal. Když se probudil, uslyšel přes zavřené dveře ze strážnice tlumené dívčí chichotání. Zvědavě vstal a přitiskl ucho na dřevo. Tlumeně slyšel, jak příjemný dívčí hlas vybízí strážného, aby se ještě napil, že vína je dost. Nebyl si jistý, ale měl dojem, že ten hlas patří kupcově dceři Radaně.


  Zůstal u dveří a poslouchal. U srdce ho bodl osten žárlivosti. Samozřejmě věděl, že tam není kvůli tomu opilému strážnému. Přesto mu vadilo, když si představil, jak se na toho nemytého vousatého chlapa směje, nechá se hladit a třeba i líbat. Hlasy za dveřmi teď byly tlumenější a většině z toho, co si ti dva říkali, nerozuměl. Pochopil jen, že strážný se snaží Radanu přesvědčit, aby se svlékla, a ona mu se smíchem slibuje, že to udělá hned, jakmile dopije.


  Pak uslyšel zavrzání, vzápětí jakýsi tupý úder, hrubé zaklení a prásknutí dveří. Dostal strach, že opilý strážný Radaně ublíží. Ramenem se opřel o dveře, aby je vyrazil. Ale dříve, než to udělal, uslyšel závoru na dveřích svého vězení. Vzápětí se pootevřely a v nich stála Radana.


  Měla rozpálené tváře a oči jí svítily vypitým alkoholem. Šněrování haleny měla rozvázané a rukou si cudně zakrývala ňadra. Přitiskla prst ke rtům, aby panoš Ota mlčel. Sáhla pod suknici a z úkrytu vylovila krátkou dýku. Podala mu ji a tiše špitla: „Šel ven vyprázdnit měchýř. Nechám pootevřené dveře. Až se vrátí, nějak ho zabavím. Jakmile dám znamení, vyběhni ven a zabij ho. Ale musí to být potichu!“ Hned potom dveře přivřela, ale závoru nechala zvednutou.


  Panoš Ota sevřel jílec dýky. Chladná zbraň mu vrátila rozvahu. I když měl na strážného neuvěřitelný vztek za to, co s Radanou prováděl, nechtěl mít na rukách jeho krev. K útěku bude stačit, aby ho omráčil.


  Přitiskl ucho ke škvíře a poslouchal. Uslyšel zavrzání venkovních dveří a vzápětí opilý mužský smích. Strážný si potěšeně liboval, jak je Radana krásná. Pak jí přísně nařídil, aby si stáhla i suknici. Panoš Ota už málem vrazil dovnitř, když zaslechl, jak se Radana směje a vysvětluje strážnému, že nesmí tolik pospíchat. Ať ji nejprve obejme a celou zlíbá. Chvíli bylo ticho.


  Pak se znovu ozvala Radana. Prosila strážného, ať se otočí, že se trochu stydí. Opilý muž cosi nesrozumitelného zabručel, ale zřejmě neposlechl. Za dveřmi bylo slyšet dohadování. Nakonec se znovu ozvala Radana: „Tak dobře, budeš se dívat! Ale stoupni si sem. Tady to bude nejlepší. A já začínám… Teď!“


  Panoš Ota ještě vteřinku váhal. Pak rozrazil dveře a vběhl dovnitř s dýkou v ruce. Strážný stál zády k němu a vyvaloval oči na polosvlečenou Radanu. Kdyby to šlo, panoš Ota by si ji zálibně prohlížel rovněž. Přiskočil k opilému muži, zezadu mu stiskl krk a jílcem dýky ho vší silou udeřil do spánku. Strážný se bez hlesu zhroutil v bezvědomí k zemi.


  Radana se trochu nejistě začala oblékat. Přece jen toho musela se strážným hodně vypít a nebyla zvyklá. Škytla a pak se zlostně optala, proč panoš Ota toho hnusného ožralu nezabil.


  „Je bez sebe! Svážu ho a do rána budu dostatečně daleko. Proč zbytečně prolévat krev,“ namítal.


  „Ty možná budeš daleko, ale já v Rájci zůstanu. Až se z toho vyspí, vzpomene si, jak to bylo. Chceš, abych na popravišti skončila místo tebe?“


  Tohle panoše Otu nenapadlo. Byla to samozřejmě pravda a nedalo se s tím nic dělat. Pro jistotu však nepoužil dýku, kterou Radana přinesla. Sebral z lavice tesák, který patřil strážnému, a jím ho probodl. Takhle to mohlo vypadal, že se nějak dostal ven sám a při rvačce ho zabil. Věděl, že se nic jiného nedá dělat, ale příjemné mu to nebylo. Pokřižoval se a rychle se pomodlil za spásu jeho duše. Ani nevěděl, jak se zabitý jmenoval.


  Ven se vyplížil jako první. Byla hluboká noc. Tiše zvedl závoru u brány tvrze, pootevřel vrata, počkal, až se ven protáhne Radana, a pak vyklouzl za ní. Plížili se přes otevřenou pláň od tvrze k valům osady. Nebylo to daleko a Ráječtí stavěli na noc strážné jen u brány, takže nebyl problém palisádu přelézt.


  „Proč vlastně nezmizím hned?“ ptal se panoš Ota, když pomáhal Radaně přelézt dřevěnou kolovou hradbu. Dívka trochu pletla nohama, a když seskočila dolů, upadla by, kdyby ji nezachytil do náruče. Rukama ho objala kolem krku a celým tělem se k němu přitiskla. Na něco takového se nedalo odpovědět jinak než dlouhým polibkem.


  „Bojím se,“ řekla Radana tiše, když se vymanila z Otovy náruče. Teď už se šťastně neusmívala.


  „Dopadne to dobře… Jak ses vlastně dozvěděla, že jsem v tvrzi?“


  „Farář Petr se chlubil v šenku, že konečně došlo na toho kacíře. Tím myslel tebe. A spílal sousedům, že on to říkal hned, že jsi vlkodlak. Kdyby prý dali na něj už tehdy, když jsi tudy projížděl, nemuselo to stát život další poctivou křesťanku. A ještě se rozhořčoval, že jsi prý odmítl vyzpovídat se. Z toho je zřejmé, jak zavilý jsi lotr, tvrdil. A také řekl, kde tě vězní.“


  „Ještě štěstí, že existují užvanění hlupáci,“ přikývl bez úsměvu Ota. Chvíli mlčeli a pak dodal: „Co kdybys utekla se mnou?“


  „Copak to jde? To by bylo jako přiznání,“ mračila se. Starostmi, které na ni dolehly, rychle vystřízlivěla. „Raději pojď, ať nás tu spolu nikdo nevidí.“


  Do dvora usedlosti kupce Milhosta vklouzli zadní brankou kolem stodoly. Radana se opatrně plížila první, ale všude byl klid a ticho. Za chvíli už stáli v její ložnici. Černovlasá dívka otevřela truhlici a vytáhla prosté mužské šaty z šedého nebarveného a sepraného plátna, jaké nosívali vesničané.


  „Vezmi si je, v nich nebudeš tak nápadný. Možná by sis měl ostříhat vlasy. Máš je nakadeřené jako nějaká urozená dáma. Takhle u nás mužští nechodí…“


  „Tohle je poslední německá móda,“ bránil se panoš Ota rozmrzele. Neměl rád, když mu někdo vytýkal cokoli v jeho vzhledu, na kterém si neobyčejně zakládal.


  „Klidně si je tak nos, až budeš v Německu, ale teď jsi na Moravě,“ opáčila nesmlouvavě Radana a vytáhla železné pérové nůžky, jakými se stříhaly ovce. Popadla Otu za husté světlé kadeře, a než stačil něco namítnout, odstřihla je. Vzápětí popadla do hrsti další pramen vlasů.


  „Co blázníš?“ pokusil se jí panoš vytrhnout, ale držela ho pevně. „To mě měli raději upálit než takhle zohavit,“ naříkal a Radana si nebyla jistá, zda to alespoň trochu nemyslí vážně. Pracovala rychle a obratně. Když byla hotová, smet1a ostříhané světlé vlasy do plachetky, aby je ráno mohla pro jistotu spálit.


  „Vidíš, jak ti to sluší,“ dodala a nedokázala zastřít ve svém hlase uštěpačnost. „Kam teď půjdeš?“


  „Někam, kde nejsou žádní lidé,“ zabručel Ota. „Schovám se v lese a měsíc počkám, až mi vlasy dorostou…“


  „To si opravdu myslíš, že u chlapa záleží tak moc na vlasech?“ opáčila pobaveně. Pak znovu sáhla do truhlice a vytáhla malý kožený váček. „Jsou v něm čtyři stříbrňáky. Víc bohužel nemám. Vezmi si je. Bez peněz by ses daleko nedostal.“


  Panoš Ota se vděčně usmál. Mohl si říkat, co chtěl, ale Radana přesně věděla, co má udělat. A pokud se pro něco rozhodla, nemělo cenu s ní o tom diskutovat. V tom byla potíž s chytrými dívkami. Ota měl bystré dívky rád, ale jen do té míry, pokud nerozhodovaly za něj. To ovšem neznamenalo, že by ho chytré dívky nelákaly. Neodolal a Radanu objal kolem pasu. Chvíli se jí díval zblízka do očí. Cítil její dech a vnímal plné křivky mladého těla. Pak ji pohladil po tváři, něžně políbil na čelo a pustil.


  „Já se ti nelíbím, viď?“ špitla smutně.


  „O to přece nejde,“ vrtěl rozpačitě hlavou. „Jenže ty nejsi dívka, které by stačilo jen se pobavit. A já jsem zrovna na útěku. Věř mi, na přítele zapomeneš snáz než na milence. Moc se mi líbíš, ale Bůh nám dal rozum, abychom dokázali poznat, co má v kterou chvíli cenu. Nezlob se, Radano, ale teď není ta správná chvíle, abychom se milovali. Možná někdy jindy…“


  „Kde mám ložnici, už víš,“ přikývla a sklopila oči. „Bůh tě provázej. A vzpomeň si na mě někdy.“


  Otovi se chtělo sprostě zaklít. Zatracený život! Jenže nedalo se nic dělat. Za chvíli už přelézal palisádu rájecké osady. Po cestě rychle přeběhl k okraji nedalekého lesa a zmizel mezi stromy. Teprve tam se zastavil a rychle oddechoval. Věděl, že je v bezpečí. A že v bezpečí je i Radana, protože nikoho nenapadne spojovat jeho útěk s ní.


  V životě ještě nezabil nikoho, kdo se nemohl bránit. Jako rytíř by se měl stydět. Ale současně bylo věcí rytířské cti chránit dámu svého srdce. Byla Radana dámou jeho srdce? To bylo v tuto chvíli jedno. Riskovala, aby ho osvobodila, a jeho povinností bylo udělat pro její bezpečí vše. Dokonce i zabíjet. Ostatně, nebyl to on, kdo za celou nepříjemnou situaci mohl. Krev toho strážného nepadala na jeho hlavu.


  Rychle uvažoval, co vlastně udělá. Královský prokurátor Oldřich z Chlumu byl na cestě do Olomouce a na Holštejn se měl vrátit kdoví kdy. Také písař Wolfgang odjel. Měl vlastně jen dvě možnosti. Buď se vydat do Olomouce za svým pánem, jenže to moc chytré nebylo, protože by musel putovat po panství olomouckého biskupa. Už si ověřil, že diecézní úředníci jednají rychle a bezohledně. Tohle riskovat nemohl. Navíc se mohl s královským prokurátorem minout.


  Pak tedy zbývala možnost druhá – počkat na holštejnském panství. Ota pochyboval, že by Crh věděl o proradnosti svého syna. Mladý Hartman to určitě udělal tajně, aby se pomstil za dívku, kterou mu odloudil během nedávného turnaje. Otci by tím před králem neposloužil. Až by se to provalilo, byl by panoš Ota mrtvý. Musel se dostat k Crhovi z Holštejna. Nepochyboval, že až vše vysvětlí, Crh mu na svém hradě poskytne útočiště. Už proto, že bude chtít dokázat věrnost králi a současně demonstrovat, že se nebojí olomouckého biskupa.


  Jen chvílemi odpočíval, jinak šel skoro celou noc. Obloha byla zatažená těžkými mraky, nebylo vidět ani hvězdy, ani měsíc. Občas zadul prudký studený vítr. Pro chůzi to však bylo po horkých dusných nocích příjemné počasí, jen skoro nebylo vidět na krok. Jednou zabloudil a musel se velký kus cesty vracet, protože se bál odbočit do lesa.


  K ránu chvíli poprchávalo. Vesnice Sloup i Šošůvku obešel velkým obloukem. Ještě dříve, než se lidé probudili, dorazil k holštejnskému podhradí. Tiše prošel širokou ulicí mezi nízkými dřevěnými domky k cestě, která vedla po úpatí vysoké skály a roklí k hradní bráně. Ukryl se v lese za křovím, aby měl výhled na most. Čekal, až stráže otevřou bránu.


  Byl po dlouhé noci unavený, a tak si řekl, že si na chvíli zdřímne. Opřel se pohodlně zády o strom a zavřel oči. Když se probudil, brána už byla otevřená a podle hluku z nádvoří odhadoval, že zaspal. Vyskočil, rychle ze sebe smetl zbytky trávy a chtěl si uhladit vlasy, když si uvědomil, že žádné nemá. To mu zkazilo náladu.


  Rychle přeběhl most, ale u brány ho zastavil strážný. Přísně se ho optal, co tu pohledává a kdo vlastně je. Ale než stačil panoš odpovědět, prošla kolem Šonka. Vrhla na něj krátce pohled a se štoudví mléka v ruce pokračovala dál. Po dvou krocích se však zastavila a prudce se otočila. Chvíli se na Otu dívala a pak se hlasitě rozesmála.


  „Ty ho znáš?“ opáčil lhostejně strážný a sklonil hrot svého kopí k zemi.


  „Velice dobře,“ smála se Šonka. „Pusť ho dál!“


  „Když myslíš,“ bručel strážný, ale udělal to rád, protože byl tím pádem bez práce.


  Panoš Ota došel k Šonce a zvedl štoudev, aby jí pomohl. Chvatně vysvětloval, že musí nutně mluvit s panem Crhem.


  „To půjde těžko,“ pokrčila nosík. „Včera odpoledne odjel. Prý se vrátí tak za týden. Ale jeho syn tu zůstal. Jestli něco potřebuješ, řekni jemu. On teď na hradě velí.“


  „To bych si dal,“ zabručel Ota. V tu chvíli ho přepadl neodbytný pocit, že ho někdo pozoruje. Ostražitě se rozhlédl. Vedle otevřených vrat do stáje stál Erhard a upřeně ho pozoroval. Když zjistil, že si ho panoš všiml, začal křičet: „Chyťte ho! Je to zločinec!“


  Ota na nic nečekal, a jak nejrychleji mohl, vyrazil k bráně. Strážný s kopím v ruce se mu pokusil zastoupit cestu, ale byl příliš pomalý. Panoš stačil uhnout, kopnutím ho srazil na zem a vyběhl na most. Pod nohama dutě skřípala prkna nad hlubokou propastí. Naštěstí holštejnská posádka neměla žádný vojenský výcvik, a než se muži zorientovali, co se děje, uháněl už po cestě pod skálou.


  „Tak tohle se moc nepovedlo,“ bručel si pro sebe zlostně. Teď mu zbývala jediná možnost. Pokusit se najít královského prokurátora Oldřicha z Chlumu. Buď v Olomouci, nebo někde cestou. Proběhl uličkou přehradí a zabočil do kopce k lesu. Když se ohlédl, s hrůzou zjistil, že po hradním mostě právě cválá několik jezdců v čele s mladým Hartmanem.


  Nemohl riskovat, aby běhal po lese, kde to vůbec neznal. Zamířil k Šošůvce, neboť to bylo jediné místo, které navštívil. Možná by se mohl schovat někde poblíž obětního kamene. Tam byl les dostatečně hustý, kolem se tyčily nízké skalky a celý terén byl nepřehledný. Na koních by ho tam nikdo pronásledovat nemohl, jedině pěšky.


  Běžel, co mu síly stačily. Obloha se zatím zatáhla černými mraky a začalo hustě pršet. Ochladilo se a v takovém počasí se utíkalo mnohem lépe, než kdyby bylo dusné letní horko. Na druhou stranu se ve vlhké trávě lépe hledaly stopy, pokud se pronásledovatelé nevzdají.


  Celý zadýchaný dorazil na mýtinu se stoletým dubem. Zastavil se a poslouchal. Pronásledovatele za sebou neslyšel. Hustě lilo a v dálce se ozvalo hřmění. Letní bouřky přicházely rychle a dokázaly udeřit s divokou silou. Všiml si, že na obětním kameni leží několik misek a v jedné jsou dvě placky. Měl strašný hlad, proto se u stromu zastavil. Jeho koruna byla tak hustá, že na obětní kameny nedopadla ani kapka deště. Sehnul se a placky sebral. Byly z ječné mouky maštěné lojem. S chutí se do nich zakousl.


  Pak zaslechl dusot koní. Vztekle zaklel a rychle se rozhlížel, kudy se dá zmizet. Nechal se ukolébat a teď aby zase utíkal jako štvaný zajíc. Právě když se chtěl rozběhnout, uslyšel nad sebou tichý dívčí hlas: „Rychle, vylez ke mně!“


  Zvedl oči. Mezi větvemi zahlédl dívčí obličej lemovaný černými vlasy. Nezdálo se, že by dívka na stromě měla strach. Vyskočil, chytil se větve a vyšvihl se lehce nahoru. Společně se pak škrábali vzhůru do husté koruny.


  „V dešti naši stopu nenajdou. I kdyby měli psy,“ vysvětlovala klidně, jako by poučovala děcko.


  „Co tady děláš, Mařko?“ šeptal překvapeně.


  „A co ty?“


  „Hledám tě,“ usmál se panoš.


  „A ti na koních?“


  „Ti zase hledají mě,“ zabručel a trochu s obavami vyhlížel mezi větvemi na mýtinu. Na jejím kraji se objevil Hartman z Holštejna a za ním tři ozbrojenci. Jedním z nich byl Erhard.


  Jezdci dojeli až ke stromu a tam se zastavili. Tady na ně nepršelo. „Co budeme dělat, urozený pane?“ optal se jeden z jezdců.


  „Nemůže být přece daleko,“ rozčiloval se Hartman. „Rozdělíme se. Já počkám tady a vy pročesáte okolí. Jakmile narazíte na stopu, hvízdněte!“


  Muži poslušně přikývli a ihned vyrazili do deště. Jenže se ukázalo, že jet na koních by bylo nebezpečné. Proto sesedli, zvířata uvázali pod dubem a dál pokračovali po svých. Černovláska stiskla Otovi konejšivě ruku, jako by ho chtěla uklidnit, že není čeho se obávat.


  Trvalo to drahnou chvíli, než se hradní ozbrojenci vrátili. Všichni vrtěli hlavami, že nic nenašli.


  „To není možné!“ rozčiloval se Hartman. „Někde tady musí být!“


  „Jeli jsme přes rozcestí,“ připomněl Erhard věcně. „Mohl odbočit jinam a teď už je kdovíkde!“


  „Jenže tráva byla vyšlapaná sem!“


  „K tomuhle stromu chodí lidé z vesnice. Mohl sem přijít kdokoli,“ uvažoval další z ozbrojenců. Pak se pokřižoval a tiše připomněl, že právě tady se objevují lesní bůžci.


  Hartman z Holštejna chvíli zamračeně přemýšlel a pak rukou ukázal do koruny. „Podívejte se někdo nahoru. Pro jistotu. Jestli tam ten lotr není, vrátíme se!“


  Erhard se úslužně začal škrábat na strom. Panoš Ota se připravil na zápas, ale černovláska mu rukou naznačila, aby vylezl ještě o kus výše.


  Pak se sama začala spouštět dolů. Erhard byl jen několik sáhů nad zemí, když ji uviděl.


  Zděšeně vykřikl, pustil se větve a svalil se dolů na zem. I když se bolestivě udeřil do zad o obětní kámen, hned se postavil na nohy. Ukazoval nahoru a křičel: „Vlkodlak! Duch mrtvé mlynářovy neteře!“


  Pak se vyšvihl do sedla a vyrazil v panické hrůze pryč. Oba ozbrojenci za ním. Hartman z Holštejna za nimi zlostně volal, aby se okamžitě vrátili. Když však dívku zahlédl, vrazil i on paty svému koni do slabin. Zvíře se vzepjalo a prudce cválalo za ostatními.


  Černovláska se spustila na zem a křikla na Otu, aby si pospíšil, že musí zmizet, než si to ti čtyři rozmyslí.


  „Proč před tebou utekli?“ divil se Ota.


  „Protože jsem vlkodlak,“ řekla dívka hořce. „Nejmenuji se Mařka, ale Miška a nežiji v Šošůvce. Upálili mě v mlýně mého strýce.“


  „Tak to se k sobě výborně hodíme,“ usmál se panoš. „Protože já jsem také vlkodlak a dneska ráno mě upálili v Rájci.“


  „Co to plácáš?“ zlostně zabručela. Pak se na Otu zadívala s netajeným zájmem v očích. „Ty se mě nebojíš?“


  Zavrtěl hlavou a došel až těsně k ní. Objal ji a políbil. Udělal to, aniž o tom přemýšlel. Tak moc se na tuhle chvíli těšil. Ale neudělal to jen kvůli sobě. Chtěl především potěšit ji, byla tak skleslá. A dodat jí odvahu.


  Chvíli zůstala stát jako zkamenělá, pak se mu pokusila vysmeknout. Jenže v tomhle měl panoš Ota letité zkušenosti. Ať se Miška kroutila, jak chtěla, bylo to marné. Najednou se rozplakala.


  „Neboj, já ti neublížím,“ řekl rozpačitě a povolil. Tohle nečekal.


  Dívka si rukou setřela slzy a sklopila oči k zemi. „Jsem prokletá a vyděděná… A přitom bych tak chtěla žít… Umíš si představit, jaká je to hrůza, před každým utíkat?“ Pak se rozhlédla a přísně připomněla, že tu zbytečně ztrácejí čas. Chvíli se na Otu zkoumavě dívala a pak se nedůvěřivě optala: „Opravdu tě chtěli upálit?“


  „Opravdu,“ přikývl. „Jsem na tom stejně jako ty. Musím se tu někde ukrýt. Mohli bychom třeba spolu?“


  „Přísahej, že nikomu neprozradíš, co ti teď ukážu,“ řekla a ze záňadří vytáhla malý křížek vyřezávaný ze dřeva, který měla na konopném provázku zavěšený kolem krku.


  Panoš na něj položil dva prsty a rychle s vážnou tváří přísahal. Miška spokojeně přikývla a pak se rozběhla dolů po stezce ke spáleništi strýcova mlýna. Ota za ní.


  Když doběhli ke zbořeništi, Miška se nejprve ostražitě rozhlédla a pak zamířila ke schodům, které vedly do sklepa. To bylo jediné, co ze stavení zůstalo. Sklep byl vysekaný ve vlhké šedavé vápencové skále. Došla až nakonec, kde se povalovaly kusy mlýnských kamenů a různé harampádí. Jeden z kamenů odvalila stranou. Pod ním se objevil úzký kolmý otvor do nitra skály. „Lez první,“ řekla. „Je tam žebřík, neboj se.“


  Počkala, až panoš Ota zmizí v otvoru. Vzápětí začala sestupovat za ním. Kámen obratně přisunula zpátky. Jakmile zakryla otvor, propadlo se vše do neproniknutelné tmy. Ota sestupoval opatrně dolů a v duchu počítal příčky. Kolem bylo vlhko a zima. Kdesi pod sebou slyšel hučení tekoucí vody. Pak se u paty žebříku rozzářil plamen. Uviděl nejasný obrys člověka s loučí v ruce.


  XVI. KAPITOLA


  „Vy jste z Prahy jistě zvyklý na lepší,“ omlouval se olomoucký purkrabí Ješek při slavnostní večeři Oldřichovi z Chlumu. „Můj kuchař připravil pouze to, nač mé skromné zásoby stačily…“ Nervózně si přitom pohrával se stříbrným řetězem, který mu visel na znamení úřadu kolem krku. V dobromyslných modrých očích měl dychtivou zvědavost.


  Tabule ve velkém sále paláce se prohýbala pod mísami s vybranými lahůdkami. Purkrabímu Ješkovi zářily tváře štěstím, když královský prokurátor řekl, že tak skvostnou hostinu už dlouho neviděl. Jídlo mu opravdu chutnalo, a proto ještě dodal, že za takové by se nemusel stydět ani stůl jejich krále.


  „Měl jsem mimořádné štěstí,“ vysvětloval purkrabí Ješek s plnými ústy. „Mám toho kuchaře teprve pár týdnů, ale je to poklad k nezaplacení.“


  „A jak se vlastně takový poklad získává?“ usmíval se Oldřich z Chlumu pobaveně.


  „Jak jsem řekl, měl jsem štěstí. Vyhrál jsem ho v kostkách na purkrabím ze Znojma. Víte, my, kteří tady na Moravě hájíme zájmy našeho milostivého krále, se občas scházíme. Je dobré říci si, co je kde nového. A jak vidíte, má to i spoustu jiných výhod. Můžete třeba získat skvělého kuchaře.“


  „A ten předchozí? Neprohrál jste ho pro změnu s někým vy?“


  „I kdyby, škoda by ho nebyla. Neuměl zdaleka tak dobře vařit. Popral se v hospodě a nějaký lotr ho zabil. Ale jak říkám, tenhle nový je mnohem lepší.“


  „Jídla je tolik, že mohu stěží ochutnat vše. Co byste mi doporučil?“ navrhl společensky Oldřich z Chlumu.


  Purkrabí Ješek si nejprve otřel mastnou ruku do své suknice a pak mu podal mísu s pečeným masem. Tvářil se neobyčejně důležitě. „Už jste někdy ochutnal koroptve s houbovou faší? To musíte nejdříve houby pokrájet a lehce osmažit, pak je zamícháte se strouhankou a vejcem a…“


  Oldřich z Chlumu se zdvořile usmíval, ale obšírný výklad přestal poslouchat. Stále si neuměl vytvořit přesný obraz, jaký tenhle poživačný purkrabí ve skutečnosti je. Tady u stolu hovořil s otevřenou hloupostí, ale když ho před chvílí vyslýchal, jak to bylo s truhlicemi se stříbrem, hovořil věcně a bylo zřejmé, že to je bystrý člověk. Přesto si královský prokurátor nemyslel, že by jeho řeči o kuchařském umění byly přetvářka. Znal lidi, kteří se dokázali u stolu s jídlem zcela změnit. Jako by je rozum na chvíli opustil. Někdy podezříval svého panoše Otu, že je na tom v přítomnosti krásné ženy stejně.


  Jestliže mu purkrabí Ješek nelhal, měla se celá věc s dopravou stříbra z pruské kořisti trochu jinak, než se na královském dvoře myslelo. Už několik dní předtím, než vojáci dorazili do Olomouce, se purkrabí Ješek doslechl, že se o královském oddílu a truhlicích plných stříbra hovoří na dvoře olomouckého biskupa. I když vojáci putovali většinou územím, které ovládal Bruno ze Schauenburku, připadalo mu to zvláštní. Proto se rozhodl tajně změnit trasu cesty. Ráno, několik minut před odjezdem, nařídil veliteli, aby pokračoval severně přes Mohelnici. Současně ho upozornil na nebezpečí, protože se prozradilo, co vezou. Velitel prý tehdy bezstarostně mávl rukou, že se už dokázal dostat se svými muži z horší šlamastyky. Pak družina odjela. To bylo vše, co věděl. Za dva dny přinesl jeho posel z Litovle zneklidňující zprávu, že oddíl vojáků i se stříbrem zmizel.


  Z přemýšlení vytrhl Oldřicha z Chlumu hlas purkrabího Ješka, který opakoval již potřetí svůj dotaz: „Tak chutná vám?“


  „Jistě,“ přikyvoval chvatně. „Jsem tím tak nadšený, že jsem myslel jen na jídlo a přeslechl vás…“


  „I já musím uznat, že to není špatné,“ ozval se Milíč ze Švábenic, který seděl proti královskému prokurátorovi a až dosud mlčel.


  „Těch slov si obzvláště vážím,“ přikývl purkrabí Ješek s nevyzpytatelným výrazem ve tváři. Oldřich z Chlumu pochopil, že mezi těmi dvěma muselo v minulosti být něco, co si stále nemohou odpustit. Kdyby tu nebyl on, určitě by spolu u jedné tabule nehodovali.


  Najednou se otevřely dveře a do sálu důstojně vstoupil velitel stráže, starší obtloustlý muž s hruškovitým červeným nosem. Uklonil se a oznámil, že nerad ruší během hostiny, ale právě se dostavil kupec Marek od Zlatého listu a tvrdí, že musí okamžitě hovořit s panem purkrabím.


  Ješek si povzdechl, hřbetem ruky otřel mastnotu z úst a vstal. „Budu hned zpátky,“ sliboval a lítostivě si prohlížel zbytek jídla na stole. „Kupec Marek je ale můj hlavní dodavatel vína a orientálního koření. Dlužím mu jakousi službu a slíbil jsem, že má u mne dveře kdykoli otevřené. I když je to nepříjemné, jistě chápete, že bych ho měl vyslechnout. Něco se asi muselo stát. Ale vy se tím nedejte rušit…“ Otočil se a chvatně odešel.


  „Protivný chlap,“ zabručel Milíč ze Švábenic. „Kdo ví, co s tím kupcem má?“


  Oldřich z Chlumu mlčky přikývl. Pak se zadíval do vrásčitého obličeje svého průvodce a zvědavě se optal: „Co vám purkrabí Ješek udělal?“


  Milíč si chvíli dlaní mnul bradu, pak sklopil oči a tiše odpověděl: „Mezi námi stojí žena. Dneska je Ješkovou manželkou. Je to už dávno a…“


  Svou řeč nedokončil. Hlučně se otevřely dveře a do místnosti chvatně vešel purkrabí Ješek. Za ním kráčel hubený šlachovitý muž s černými kudrnatými vlasy. Byl oblečený do honosného oděvu cizího střihu.


  „Přivedl jsem kupce Marka,“ omlouval se. Byl zadýchaný, jak pospíchal. „Stalo se něco, co by nám mohlo dobře posloužit. I když samozřejmě jde o záležitost smutnou. Bůh však jistě ví, proč něco takového dopustil.“


  „Já myslel, že kázání o lidských hříších je výsadou služebníků Jeho biskupské Milosti,“ ušklíbl se Oldřich z Chlumu. Okamžitě pochopil, že ho čeká práce.


  „Před několika hodinami zemřela jeho sestra,“ vysvětloval purkrabí Ješek a nepatrným pohybem hlavy ukazoval za záda na kupce Marka. Unaveně se posadil do křesla, až dřevo zapraskalo. Natáhl ruku pro číši vína, napil se a pokračoval: „Paní Mechtylda se před několika lety provdala za jednoho z nejbohatších olomouckých obchodníků Walthera. Nebylo to šťastné manželství. Můj přítel Marek si myslí, že jeho sestra nezemřela přirozenou smrtí.“


  „Souvisí její smrt nějak s loupeží královského stříbra?“ opáčil nerudně Oldřich z Chlumu. Už měl dost stále nových a nových zločinů.


  „To jistě ne,“ omlouval se s úlisným výrazem ve tváři purkrabí Ješek. „Jde s největší pravděpodobností o běžný zločin. Pokud vůbec o zločin jde. Z titulu svého úřadu bych se měl celou věcí jako zástupce našeho nejmilostivějšího krále v Olomouci zabývat já. Nebo člověk, kterého pověřím. Napadlo mne, že pokud tím úkolem pověřím vás, pane královský prokurátore, máte legální důvod pátrat v Olomouci. Když na to přijde, třeba i na dvoře olomouckého biskupa. Chápete? Je to ideální příležitost, abyste se mohl nenápadně věnovat i svému problému.“


  Královský prokurátor neznatelně přikývl. V tom, co řekl purkrabí Ješek, bylo hodně pravdy. Oldřich z Chlumu si mohl uvolnit ruce a vyptávat se tam, kde by měl jinak dveře zavřené. To ovšem byla jen jedna stránka mince. Purkrabí Ješek se tím současně zbavoval odpovědnosti za vyšetřování v záležitosti, která mohla být neobyčejně ožehavá. Jednalo se zjevně o obvinění muže bohatého a tedy i mocného.


  Purkrabí Ješek se dokázal obratně vyhýbat nepříjemnostem. Přesto Oldřich z Chlumu na jeho nabídku po krátkém váhání přistoupil. Vstal od stolu a vyzval kupce Marka, aby s ním šel někam stranou, kde budou mít klid. Nejdříve ho chtěl vyslechnout, co se vlastně jeho sestře Mechtyldě stalo.


  Purkrabí Ješek však začal vehementně protestovat, že něco takového by bylo nezdvořilé, neboť hostina ještě neskončila a jak by k tomu podle jeho názoru královský prokurátor přišel. Ale Oldřich z Chlumu si ho nevšímal, pouze mu přísně připomenul, že nyní je to už jeho případ a nejlepší bude, když ho nechá dělat práci způsobem, na který je zvyklý. Pak si hubeného muže odvedl k oknu a usadil se s ním na kamennou lavici ve výklenku.


  „Proč ti říkají Marek od Zlatého listu?“ začal se vyptávat bez zbytečných formalit.


  „Protože ve městě žije ještě jeden kupec stejného jména. Mému domu se říká U Zlatého listu a jeho U Modrého kola. Marek od Modrého kola však obchoduje se suknem…“


  „Rozumím. Jak zemřela tvá sestra?“


  „To přesně nevím. Odpoledne mi přinesli zprávu, že náhle zemřela. Jenže včera byla úplně zdravá…“


  „Smrt si může člověka vzít náhle,“ přerušil ho Oldřich z Chlumu. „To ještě neznamená, že jde o zločin.“


  „Naposledy jsem s ní hovořil před třemi dny,“ povzdechl si kupec. „Řekla mi, že se bojí o svůj život. Její manžel byl sukničkář, měl snad všechny hampejznice ve městě. Nedávno si prý našel nějakou děvku, se kterou to zřejmě myslel vážně. Má sestra se obávala, že se jí bude chtít zbavit.“


  „Dejme tomu,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Ale ani tak nemohu jejího manžela obvinit.“


  „Jakmile jsem se dozvěděl o sestřině smrti, běžel jsem do Waltherova domu, abych se na ni mohl podívat. Nepustil mě k ní. V mázhauzu jsem pak potkal lékárníka Ordonata, který přišel její mrtvolu ohledat. Řekl, že nenalezl nic divného. Zastavilo se jí prý srdce.“


  „Jeho vysvětlení ti nestačí?“


  „Ne!“ vykřikl hněvivě kupec Marek. „Abyste rozuměl, lékárník Ordonatus nemá ve městě příliš dobrou pověst. Má však styky. Říká se, že občas pomůže v nesnázích nějaké holce, která se zapomene s prelátem z biskupského dvora… Rozumíte?“


  Oldřich z Chlumu se rukou pomalu probíral svými tuhými černými vousy a přemýšlel. To, co mu kupec Marek řekl, určitě stálo za šetření. Ale důležitější bylo, že tenhle případ mu otevíral cestu ke dvoru biskupa Bruna ze Schauenburku. Pokud ovšem byla kupcova sestra opravdu zavražděna. A pokud ne, pak alespoň uklidní jejího bratra.


  „Dobrá, zjistím, jak Mechtylda zemřela,“ oznámil. Pak vstal a rychle se vrátil ke stolu. Kupec Marek zamířil ke dveřím a uklonil se. Podle výrazu jeho tváře bylo zřejmé, že odchází spokojený. Purkrabí Ješek mu zřejmě stihl vysvětlit, kdo je ve skutečnosti jeho host.


  „Měl byste vědět ještě něco, než začnete vyšetřovat,“ řekl Milíč ze Švábenic, sotva Oldřich z Chlumu usedl do svého křesla. „Dům obchodníka Walthera, kde k té smutné události došlo, leží hned vedle domu, v němž bydlela má snacha Kaška.“


  XVII. KAPITOLA


  Ráno odmítl Oldřich z Chlumu doprovod a vydal se do města sám. Včera Olomouc prošel ve společnosti Milíče ze Švábenic, a proto věděl, jak se co nejrychleji dostane na rynek, kde se nacházel dům kupce Walthera. V boční uličce hned za ním stálo obydlí paní Kašky, kterou zadávil vlkodlak. Zase taková zvláštní náhoda. Dvě ženy ze sousedních domů zemřely krátce po sobě a obě zřejmě násilně.


  Město se teprve probouzelo. Řemeslníci otevírali dílny, po ulici pospíchaly děvečky se štoudvemi s vodou od kašny na rynku do svých domovů. Od brány se po křivolakých ulicích kodrcaly venkovské povozy, které přivážely zásoby na hrad olomouckého biskupa.


  Najednou měl Oldřich z Chlumu neodbytný pocit, že ho kdosi sleduje. Zastavil a nenápadně se ohlédl, jako by si chtěl prohlédnout pláště, které právě krejčí věšel na bidlo před svým krámem. Na ulici bylo poměrně živo, ale každý pospíchal a jeho si nikdo nevšímal. Alespoň ne tolik, aby to mohlo být podezřelé. Jenže Oldřich z Chlumu věděl, že to nic neznamená. Zkušení kapsáři se uměli po městě pohybovat nenápadně.


  Dal se znovu do kroku, ale na nejbližším nároží prudce odbočil do vedlejší úzké a špinavé uličky. Neměl ponětí, kam vede. Udělal pár kroků a přitiskl se ke stěně. Čekal, jestli někdo nepůjde za ním. Skoro vzápětí se na rohu objevil muž v tmavém plášti. Chtěl odbočit do uličky za Oldřichem z Chlumu, ale když si všiml, že zůstal stát, začal se rozhlížet, jako by někoho hledal. Pokrčil rozpačitě rameny, aby naznačil, že se spletl, a pokračoval v chůzi. Ten muž nevypadal na zloděje. Oldřicha z Chlumu napadlo, že to byl pravděpodobně někdo ze služebníků Milice ze Švábenic. Dostal vztek a bručel, že to otec purkrabího Idíka s péčí o něho přehání. Až se vrátí, řekne mu to.


  Rozhodl se, že v boční uličce chvíli počká. Teprve po delší době se vrátil na hlavní ulici a pokračoval dál k rynku. Šel pomalu a opatrně se rozhlížel. Jen jednou se mu zdálo, že v podloubí zahlédl jakýsi podezřelý pohyb, ale když tam zašel, nikoho neobjevil. Na rynek dorazil právě ve chvíli, kdy se z kostela valil dav věřících z ranní mše.


  Dům kupce Walthera vypadal spíše jako palác. Byl dvoupatrový a celý postavený z kamene. Vkročil do mázhauzu, ale než se stačil rozhlédnout, už u něho byl tělnatý správce. Na čele se mu perlily kapky potu a tvářil se rozzlobeně. „Co tu chceš?“ optal se nerudně.


  Oldřich z Chlumu vytáhl pergamen, v němž ho purkrabí Ješek pověřil vyšetřováním okolností smrti paní Mechtyldy. Přitom chladně podotkl, že je urozeným mužem a vyprošuje si, aby ho nějaký upocený služebník oslovoval jako podruha.


  Tělnatý správce se nepříliš ochotně uklonil a přitom bručel, že nechápe, co by se mělo na smrti paní Mechtyldy vyšetřovat. Nicméně požádal královského prokurátora, aby chvíli laskavě počkal, že přivede svého pána Walthera.


  Sotva správce zmizel, začal se Oldřich z Chlumu zvědavě rozhlížet. Mázhauz s vysokým klenutým stropem byl rozlehlý. U jedné stěny stála řada masivních truhlic, v nichž bylo zřejmě uložené zboží, neboť prostora sloužila současně jako krám. Na opačné straně se nacházelo schodiště do patra a vedle uviděl malá dvířka. Na druhé straně protáhlého mázhauzu byla proti vchodu do domu veliká vrata, jimiž se dalo dostat do dvora. Otevřená vrata byla tak široká, že jimi mohl bez potíží projet i plně naložený vůz. Ze dvora byly slyšet hlasy čeledi.


  Oldřich z Chlumu pomalu celý mázhauz obešel a pak se zastavil u malých dvířek vedle schodiště. Opatrně na ně zatlačil. Nebyly zajištěné závorou a samy se s tichým zaskřípáním otevřely. Za nimi byla nízká tmavá chodbička, která po několika krocích končila dalšími dřevěnými dvířky. Ale než stačil cokoli udělat, dvířka na opačné straně chodbičky se otevřela a v nich se objevila kostnatá žena s vrásčitou tváří a šedivými vlasy. Aby nebylo pochyb, že je kuchařka, držela v ruce dřevěnou naběračku, jako by to byla zbraň. Výhružně ji zvedla a přísně se optala, kdo je a co tu pohledává.


  Sotva se však stačil představit, uslyšel na schodišti rychlé kroky. „Později za tebou zajdu,“ řekl chvatně a honem dvířka zavřel. Stihl to právě včas. Na schodech se objevil rozložitý muž s přísnou tváří. Byl oblečený do modrého soukenného šatu vyšívaného stříbrem. Kolem boků měl několikrát omotaný dlouhý stříbrný pás a k němu přivěšenou nádhernou dýku s hnědým topasem na konci rukojeti. Ač nebyl příliš starý, jeho obličej působil vyžilým dojmem, i když jinak nepostrádal jistého půvabu. Měl silná poživačná ústa a malá krutá očka.


  Ani se neobtěžoval, aby se představil. Zastavil se krok před Oldřichem z Chlumu a vyštěkl na něj: „Co má být?“


  „Nejprve bych vám rád vyjádřil svou nejupřímnější soustrast,“ řekl královský prokurátor s hranou pokorou v hlase. Sklopil hlavu a pozorně sledoval kupcovu tvář.


  Walther se nafoukl, a aniž by byl v jeho hlase poznat alespoň stín dojetí, nepřátelsky zabručel: „Budiž! A dál?“


  „Nezdá se, že by vás smrt vaší ženy nějak dojala,“ řekl ostře Oldřich z Chlumu. Nechápal, jak může být kupec Walther tak drzý. I kdyby své ženě neublížil, muselo mu přece být jasné, že svým chováním vyvolá podezření.


  „To ovšem není vaše věc. Sbohem!“


  „Přišel jsem úředně,“ řekl královský prokurátor a znovu vytáhl listinu s pečetí olomouckého purkrabího.


  Kupec Walther se na ni skoro ani nepodíval. Pohrdavě opáčil, že žije v městě olomouckého biskupa a na listině jaksi postrádá jeho pečeť.


  Oldřich z Chlumu zlostně stiskl rty. Tohle byla zjevná urážka krále Přemysla II. Otakara, a to bylo něco, co těžko snášel. V duchu si opakoval, že nesmí chtít potrestat každého jen proto, že se chová nevhodně. Ale v případě kupce Walthera by jeho svědomí určitě netrápilo, pokud by nepostupoval zcela v duchu zákonů. Tenhle drzý chlap si nic lepšího nezasloužil.


  Položil ruku na jílec meče a ostře připomněl, že především žijí v českém království, a pokud je mu známo, tohle město je městem královským, i když tu sídlí jeho ctihodnost Bruno ze Schauenburku. A jestli ještě jednou kupec urazí majestát českého panovníka, nechá ho podle zemského práva potrestat.


  „Myslíte?“ ušklíbl se pohrdavě Walther. Pak se najednou hystericky rozkřičel: „Víte, s kým vším se já stýkám? Mými zákazníky jsou nejvyšší úředníci olomouckého biskupa. Téměř všichni jsou mí přátelé. Scházejí se u mě a já nedovolím, aby mi tu nějaký přivandrovalec kázal, co smím a co ne. Zmizte, než na vás zavolám své služebnictvo!“


  „Odejdu,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Ale vy budete viset, to přísahám!“


  „Ven, vy…!“ křičel skoro nepříčetně kupec. Jeho obličej se změnil. Vyzařovala z něj taková zloba, že kdyby chtěl Oldřich z Chlumu nakreslit ďábla, lepší model by si nemohl vybrat.


  Otočil se, a když vycházel na rynek, všiml si, že dvířka do kuchyně tiše zavrzala. Nebyl si jistý, ale měl dojem, že hubená kuchařka celou hádku s pánem domu poslouchala.


  „Je to blázen,“ řekl tovaryš v kožené zástěře, který stál před domem a hádku slyšel. Křik kupce Walthera se přeslechnout nedal.


  „To řve takhle na každého?“ rozpačitě krčil rameny Oldřich z Chlumu, jako by se omlouval.


  „Pokud ten druhý není bohatší nebo mocnější, obvykle ano,“ ušklíbl se ironicky tovaryš. Rukou ukázal na nedaleký dům, nad jehož vchodem viselo dřevěné kolo. „Pracuji naproti u tesařského mistra Františka. A řeknu vám, ten rapl tady řve někdy tak hlasitě, že neslyšíme ani rány palicemi u nás v dílně. Můj mistr tvrdí, že ho posedl démon, protože žádný křesťan by se takhle chovat nemohl.“


  „A co jeho žena? Jak ta to snášela?“


  „Žena?“ podivil se tovaryš. „Byla to jeho manželka, co by měla říkat?“


  „Jaká vlastně byla paní Mechtylda?“


  „Jako každá vdaná měšťanka,“ opáčil trochu neuctivě tovaryš. „A teď mě omluvte, mám práci.“


  „Jistě,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Děkuji, velice jsi mi pomohl!“


  „Opravdu?“ rozzářil se tovaryš. „Pokud byste něco potřeboval, přijďte. Spravím za chvíli, na co si vzpomenete. I nábytek umím udělat.“


  Oldřich z Chlumu se loudal napříč náměstím ke kašně. Bylo opět dusno a slunce nemilosrdně pálilo z jasné oblohy. Nabral do dlaní trochu vody a otíral si zpocené čelo. Přitom se nenápadně rozhlížel, zda neuvidí muže, který ho po cestě sem sledoval. Ale teď před polednem nebyl na rynku skoro nikdo. Líně zamířil ke kostelu, obešel ho a z druhé strany se vrátil zpátky. Pak rychle přeběhl rynek a zabočil kolem domu kupce Walthera do postranní uličky.


  Zastavil se před domem paní Kašky. Bylo to nevelké hranolové patrové stavení. Dům musel být hodně starý. Byl postavený ještě v tradičním stylu, kdy se městské domy budovaly spíše jako pevnosti. Průčelí nemělo okna, jen v prvním patře bylo několik úzkých střílen. Ani nemusel dům obcházet, aby zjistil, že vchod je pouze ze zadního dvora.


  Milíč ze Švábenic slíbil, že odpoledne spolu dům paní Kašky navštíví. Zpočátku se sice trochu bránil, protože její majetek městští úředníci ještě nesepsali, ale nakonec uznal důvody královského prokurátora, že to je pro další vyšetřování nezbytné, i když sám tomu velký význam nepřikládal. Co by mohli v domě objevit? Na druhou stranu věděl, že nemá smysl čekat, až úředníci dokončí svou práci, neboť jim všechno trvalo zoufale dlouho. Při večeři vyprávěl příběh svého souseda, který čekal na inventář pozůstalosti svého otce tak dlouho, až sám umřel a dědictví mohl převzít teprve jeho syn.


  Najednou přepadl Oldřicha z Chlumu neodbytný pocit, že ho opět někdo sleduje. Rychle se rozhlédl. Ulička byla prázdná, ale v okně protějšího domku zahlédl bledou hubenou mužskou tvář. Zadíval se do okna, ale muž se nepolekal. Kývl rukou, aby naznačil, že může vstoupit. Pak zavřel okenice.


  Královský prokurátor neváhal ani okamžik. Kdo mohl o paní Kašce vědět víc než stařec, který bydlel proti jejímu domu a zjevně neměl co na práci než sledovat, co se děje kolem.


  Vstoupil na malý neuklizený dvorek, z něhož vedly dveře do nízkého dřevěného domku. Byly otevřené, jako by ho samy zvaly dál. Zastavil se na prahu. Uvnitř byla tma a jen stěží rozeznával obrysy věcí v síni. Teprve teď na okamžik zaváhal. Trvalo chvíli, než si oči na šero zvykly. V síni stály nějaké sudy a za nimi uviděl dveře do jizby. Zrovna když se chystal vstoupit, uslyšel tichý šepot. Nerozuměl mu, ale pochopil, že stařec není sám.


  Rychle uvažoval, co udělá. Co když je to past? Připomněl si slova pana Crha, který ho varoval, že tady je na Moravě a měl by si dávat větší pozor. Tasil dýku a ruku se zbraní ukryl pod plášť. Pak rázně otevřel dveře a vstoupil.


  V jizbě osvětlené pouze čadící loučí seděli na lavici u okna zakrytého okenicí dva starci. Ten, jehož tvář zahlédl, a druhý, ještě starší, oblečený v židovském kaftanu. Jinak byla chudě zařízená místnost prázdná. Trochu rozpačitě vrátil dýku do pochvy a zamířil k oběma starcům.


  „Já ti říkal, že přijde,“ oznámil spokojeně stařec v židovském kaftanu. Pak se na Oldřicha z Chlumu usmál skoro bezzubými ústy a vstal. Nepatrně se uklonil a ruce složil do širokých rukávů svého oděvu. „Mé jméno je Daniel a býval jsem rabínem místní židovské obce, než většina mých bratrů z Olomouce odešla. Nebyla to lehká doba a nerad na ni vzpomínám,“ řekl uctivě. „Můj přítel se jmenuje Řehoř a je na rozdíl ode mne křesťan. Poskytuje mi přístřeší a tak tu žijeme spolu v klidu a míru, i když jsme každý jiného vyznání.“


  Oldřich z Chlumu si mlčky prohlížel vrásčité tváře obou starců a mlčel. Věděl, že mu chtějí něco říci, ale nepovažoval za zdvořilé ptát se. Pouze přikývl a čekal. Také oba starci mlčeli. Jako by ho chtěli zkoušet, jak dlouho napjaté ticho vydrží.


  Teprve po hodné době se znovu ujal slova starý rabín. „Zdáš se být člověk rozumný. S takovými lze hovořit otevřeně, což se o většině olomouckých měšťanů povědět nedá. Pověz, co tě sem přivedlo? Dům paní Kašky jsi obcházel už včera, dnes jsi se vrátil a obhlížíš ho, jako bys něco hledal. Ale nevypadáš na zloděje nebo lichváře. Co v tom tedy je?“


  „Paní Kaška zemřela,“ řekl Oldřich z Chlumu. Počkal, až se starý rabín posadí, ale sám zůstal uctivě stát. „Její švagr mne požádal o jistou službu. Chce vědět, kdo ji zabil. Ale to není vše. Včera zemřela paní Mechtylda. Její bratr se na mne obrátil se stejnou žádostí.“


  „Vidíš, já to říkal,“ ozval se vítězoslavně Řehoř, který královského prokurátora pozval do svého domu.


  „Jak vysoko si ceníte zprávy, které by vám mohly pomoci?“ optal se věcně starý rabín a pohodlně se opřel o stěnu za zády.


  „Záleží na tom, v čem by mi pomohly,“ pokrčil Oldřich z Chlumu rameny. Věděl, že se musí tvářit, jako by o jejich nabídku velký zájem neměl. Kdyby to neudělal, určitě by ty dva zklamal. Bylo by nezdvořilé vyhrknout hned ano.


  Starý rabín spokojeně přikývl. Dokázal ocenit zdvořilost. Mnoho mladých mužů neznalo staré tradice a chovalo se ztřeštěně, jako by neustále někam pospíchali. Podotkl, že jejich informace mohou pomoci právě v tom, o čem se jejich host zmínil.


  Licitovali dlouho a se zaujetím. Nakonec se dohodli na ceně dvou stříbrňáků hned, a pokud Oldřich z Chlumu uzná, že jejich informace mají cenu, přidá dva další.


  „Řekneme vám jen to, co jsme opravdu viděli,“ začal starý rabín. „Soud si učiňte sám. Paní Kaška byla divná žena. Určitě nebyla chudá, přesto neměla žádnou služebnou. To samo stojí za úvahu. Často odcházela z domu na celý den. Občas si v košíku přinášela rozmanité byliny. Přitom neprovozovala lékárnické řemeslo, a pokud vím, neprodávala škapulíře ani zázračné lektvary.“


  „Jak si to vysvětlujete?“ optal se Oldřich z Chlumu.


  Ale starý rabín se zamračil a podotkl, že nebude pronášet žádné soudy. Vzápětí pokračoval: „Mívala občas návštěvy, většinou honosně oblečené muže. Téměř všichni přicházeli v noci. Byli mezi nimi mladíci stejně jako starci. Často ani nebyli z Olomouce a žádný se k ní nevrátil podruhé.“


  „Jediný, kdo k ní chodil pravidelně, byl pacholek městského kata,“ navázal Řehoř. „Obvykle nosil v pytli na zádech chycené toulavé psy. Na jejím dvoře najdete několik klecí, kam je zavírala. Když se proslechlo, že zemřela, tak jsem tam zašel a ty chudáky pustil. Jinak by pochcípali hlady.“


  Oldřich z Chlumu si rukou mnul zamyšleně bradu. Hlavou se mu mihl nápad, jenže něco takového mu připadalo jako příliš veliká náhoda. Přesto se pro jistotu optal: „A nenavštívil ji někdy také její soused? Myslím kupce Walthera.“


  „Navštívil,“ přikývl starý rabín a v jeho očích se dala číst pochvala, protože mu bylo jasné, kam otázka míří. „I když je to už delší doba.“


  Oldřich z Chlumu rozvázal váček u opasku a položil na stůl další dva stříbrňáky. To, co řekli, stálo určitě za víc, protože teď přesně věděl, jak zemřela paní Mechtylda. Zbývalo už jen usvědčit jejího manžela. A protože mu byl kupec Walther mimořádně nesympatický, byl rozhodnutý věnovat tomu všechny své síly.


  XVIII. KAPITOLA


  Oldřich z Chlumu pomalu kráčel širokou ulicí od rynku zpátky k olomouckému hradu. Protože byl zamyšlený, nevšiml si, že ho opět sleduje muž v tmavém plášti.


  Obratně se skrýval v podloubí za zboží, které vystavovaly řemeslnické dílny. Choval se mnohem obezřetněji než ráno, protože pochopil, že královský prokurátor není nezkušený, a bylo by hloupé, aby se znovu nějakou nešikovností prozradil.


  Oldřich z Chlumu bez potíží dorazil k bráně Všech svatých. Přešel nový dřevěný most přes široký příkop vytesaný ve skále. Do něho byla svedená voda z Moravy, jejíž ramena obtékala ze tří stran olomoucké městské opevnění. Na hradním nádvoří se na chvíli zastavil. Na oběd bylo ještě brzy a ve vchodu do věžovitého donjonu, v němž byla zřízena kaple svaté Barbory, zahlédl biskupova oficiála Pavla ze Sovince. Potkal se s ním jen jednou při odjezdu z Blanseggu a od purkrabího Idíka věděl, že by ho měl počítat mezi podezřelé z loupeže královského stříbra. Nyní měl příležitost pohovořit si s ním. Kdo by mu vyčítal, že se jde poradit s úředníkem, který má na starosti soudy v celé diecézi?


  Dohnal ho na točitém schodišti, když kráčel do patra nad kaplí ke své kanceláři. Pavel ze Sovince byl mužem přísného vzhledu. Byl stejně starý jako královský prokurátor a nesl hlavu hrdě vztyčenou jako někdo, kdo má právo rozhodovat o životě a smrti. Oblečený byl do prostého kněžského šatu, i když neměl svěcení, jak Oldřich z Chlumu věděl od purkrabího Idíka.


  „Vím, že jste v Olomouci,“ přikývl biskupův oficiál, když Oldřicha z Chlumu poznal. Nabídl mu křeslo a sám se posadil ke stolu, který byl skoro celý pokrytý svitky pergamenů. Jeho pracovna byla zařízená neobyčejně prostě. Na stěně visel dřevěný kříž, pod ním stálo klekátko a vedle police s knihami.


  „Osmělil jsem se zajít k vám pro radu,“ řekl pokorně královský prokurátor. „Jste soudce jako já a situaci na Moravě znáte jistě nejlépe.“


  „Zabývám se pouze církevními záležitostmi,“ upozornil přísně Pavel ze Sovince.


  „I já sloužím Bohu, jak nejlépe umím,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Když mne purkrabí Ješek požádal o pomoc, neodmítl jsem, protože jsem si řekl, že to je možná vůle našeho Pána, abych své skromné a nicotné znalosti použil k odhalení pravdy.“


  „O co vám konkrétně jde?“ skočil mu do řeči biskupův oficiál. Tvářil se nepřístupně jako někdo, kdo nemá mnoho času.


  „Včera si Bůh k sobě povolal paní Mechtyldu, manželku kupce Walthera. Určitě jste už o její smrti slyšel…“


  „Vám jde o ni?“ zabručel a nedůvěřivě si nezvaného hosta měřil. Pak trochu nervózně dodal: „Donesly se mně jiné zprávy. Vaše pátrání na holštejnském panství i na statcích naší biskupské Milosti svědčí o něčem jiném!“


  „Jen povšechně ověřuji zprávy, které obdržel náš panovník. Proto jsem přijel do Olomouce. Ale když už tomu náhoda chtěla, ujal jsem se i případu Mechtyldiny smrti.“


  „Co však chcete vyšetřovat? Zemřela z boží vůle na zástavu srdce. Copak vy jste nečetl zprávu, kterou sepsal lékárník Ordonatus?“


  „Neměl jsem bohužel ještě příležitost, neboť mne manžel zemřelé ze svého domu vyhnal.“


  „Má prudkou povahu,“ souhlasil Pavel ze Sovince a klidně složil ruce před sebe na stůl.


  „Jisté náznaky však ukazují, že to nemuselo být tak, jak kupec Walther tvrdí. Jménem českého krále a moravského markrabího musím vše důkladně prošetřit.“


  „Když musíte, udělejte to,“ pokrčil lhostejně rameny biskupův oficiál a natáhl se pro pergamen, aby upozornil, že má vlastní práci. Ale Oldřich z Chlumu ho nenechal. Gestem ruky naznačil, že ještě neskončil. „Musím vyslechnout i vás! Znáte přece kupce Walthera?“


  „Znám spoustu lidí, proč jdete zrovna za mnou?“


  „Náhodou jsem vás před chvílí zahlédl, a kdo jiný než můj vážený kolega by mi mohl pomoci?“


  Pavel ze Sovince se upřeně zahleděl do tváře královského prokurátora. Mlčel a o něčem uvažoval. Teprve po chvíli mlčky přikývl. Trochu upjatě začal vysvětlovat, že kupce Walthera samozřejmě zná, stejně jako ho zná každý, kdo v Olomouci žije. Jako většina významných úředníků k němu chodí nakupovat, neboť nikdo z místních obchodníků nemůže nabídnout zboží tak dobré jako onen kupec. Pokud by měl o Waltherovi něco povědět, pak jen, že jako obchodník není vůbec špatný.


  „A co paní Mechtyldu, znal jste ji?“


  „Byla to vdaná žena, nestýkal jsem se s ní,“ podotkl důstojně. „Slyšel jsem však, že to byla zbožná a horlivá křesťanka.“


  „Zato její manžel má zřejmě k horlivosti daleko,“ nadhodil klidně Oldřich z Chlumu. „Prý nectil svátost manželské věrnosti.“


  „Pokud někdo hřeší, Bůh ho potrestá!“


  „Víte o tom, že chodil za nevěstkami? Prý si dokonce vydržoval konkubínu.“


  „Jsem sluha boží, nestarám se o podobné oplzlosti! Bůh jistě takové věci neschvaluje, ale přesto je lidé dělávají. Co chcete, abych vám k tomu pověděl?“


  „Tedy nepopíráte to?“


  „Ani nepotvrzuji!“ řekl biskupův oficiál a vstal. „Je na čase rozloučit se.“


  „Mám ještě jeden dotaz,“ usmál se s hranou nesmělostí Oldřich z Chlumu. „Na Moravu jsem přijel vlastně proto, abych ověřil, jak to bylo s loupeží stříbra z královských pokladnic. Co o tom víte?“


  „Proč bych měl něco vědět?“ rozzlobil se Pavel ze Sovince. „Družinu přepadli na holštejnském panství. Ptejte se raději pana Crha!“


  Než však stačil královský prokurátor odpovědět, otevřely se dveře a do pracovny vstoupil vysoký hubený muž s ostře řezanými rysy a výrazným zobákovitým nosem. Na sobě měl fialovou kleriku a na krku zlatý řetěz.


  Pavel ze Sovince stále ještě s nahněvaným výrazem ve tváři ukázal na příchozího a představil ho. „To je ctihodný bratr Leonard z Hackenfeldu, zpovědník naší biskupské Milosti.“


  Prelát ve fialové klerice nepatrně přikývl a přísně oznámil, že Jeho biskupská Milost si přeje okamžitě hovořit s královským prokurátorem. Nezdálo se, že by Pavlovi ze Sovince ukončení hovoru vadilo. Vznešeně pokynul rukou na znamení, že svého hosta propouští. Okamžitě se zahloubal do jakéhosi spisu.


  Oldřich z Chlumu se chtěl biskupova zpovědníka optat, co se stalo, že audience tak spěchá, ale když viděl sveřepý výraz v jeho tváři, rozmyslel si to. Bruno ze Schauenburku zastával úřad olomouckého biskupa již řadu let. Přesto spolu hovořili za celou tu dobu jen jednou. Pak se sobě navzájem vyhýbali.


  Bylo to záhy po příjezdu Bruna ze Schauenburku do českého království, když se potkali na panovnickém dvoře v Praze. Olomoucký biskup Oldřicha z Chlumu zastavil a chvíli si ho mlčky prohlížel. Pak se ho velice nelaskavě optal, zda v mládí náhodou nenavštěvoval klášterní školu v Magdeburku. Královský prokurátor ostražitě přikývl, neboť na události, které tam zažil, vzpomínal nerad.


  Stal se svědkem vraždy dívky v ambitu kláštera svatého Mořice a při vyšetřování div sám nepřišel o život. To, co v tamním benediktinském klášteře viděl, ho navždy zbavilo iluzí a způsobilo, že opustil školu, která mu měla zajistit dráhu duchovního. Tehdy vzal poprvé spravedlnost do svých rukou, když odhalil, že za vraždami dívek stojí biskup Eusebius. Jako mnohokrát později se rozhodl jednat, neboť nemínil čekat na spravedlnost boží, tím méně lidskou, protože právo v rukách lidí bylo slepé, pokud ho nehájil člověk, který se ptal výhradně svého svědomí a srdce, ale bral ohledy na zájmy mocných.


  S Brunem ze Schauenburku si tehdy v Praze vyměnili jen několik slov. Olomoucký biskup královskému prokurátorovi bez jakýchkoli formalit řekl: „Já věděl, že jsi to byl ty! Magdeburský biskup Eusebius byl můj učitel!“


  „Byl to zločinec!“ opáčil nesmlouvavě Oldřich z Chlumu.


  „Byl to především biskup. Nikdo ti nedal právo trestat!“


  „Třeba to byla boží vůle, protože se náš Pán už nemohl dívat na jeho hříchy!“


  „Pokud se ještě někdy střetneme, třeba bude vůle našeho Pána, abych pro změnu trestal já!“ řekl výhružně olomoucký biskup. To bylo jediné, co si spolu za ta léta řekli. Nyní kráčel Oldřich z Chlumu na audienci. Už když mu král Přemysl II. Otakar nařídil navštívit Moravu, věděl, že se něčemu takovému nevyhne. Přesto cítil nepříjemné mrazení, jenže teď už se stejně nedalo nic dělat.


  Bruno ze Schauenburku čekal na Oldřicha z Chlumu ve své soukromé pracovně. Byl oblečený jako rytíř v tmavé suknici a drátěné košili. Přes ramena měl přehozený dlouhý plášť s rodovým erbem, sepnutý stříbrnou sponou. Byl to muž středního věku s výraznými rysy. Měl ocelově chladné oči a na rtech mu pohrával ironický úsměv. Přes svůj mužný vzhled měl jemné bílé ruce, na kterých vynikal veliký zlatý prsten s nádherným modrým safírem.


  Jakmile vstoupili, biskupův zpovědník poklekl uctivě na zem. Oldřich z Chlumu zůstal stát a biskupa pozdravil krátkým úklonem hlavy. Pevně se mu zadíval do očí.


  Bruno ze Schauenburku skousl rty, jako by chtěl ovládnout jakési vnitřní napětí. Pak trochu monotónním hlasem začal hovořit, jak velice ho mrzí, že se stříbro z pruské kořisti ztratilo. „Jako rádce našeho milostivého panovníka a věrný služebník církve se denně modlím, aby byl lupič potrestán a aby se stříbro vrátilo do pokladnice našeho nejmilostivějšího krále. Víc však dělat nemohu, neboť k tomu zločinu nedošlo na mém panství,“ pokračoval. Jeho hlas se změnil. Hovořil ostře a přísně si měřil královského prokurátora.


  „Již jednou jste si troufl hledat na místech, kde žádný hřích nebyl. Já na Magdeburk nezapomněl! Pokud stejnou chybu opakujete zde, nebudu tak shovívavý, jako jsem byl dosud. V případě, že obviníte některého z mých služebníků, bude to stejné, jako byste obvinil mě!“


  „Pouze Bůh zná pravdu a je na něm, aby svým věrným vnukl, jak to doopravdy bylo,“ opáčil klidně Oldřich z Chlumu. „Já neudělám nic jiného, než že ukážu prstem na člověka, který zločin spáchal. V tuto chvíli se ale neodvážím říci, kdo by to mohl být. Stejně jako se neodvážím zbavit podezření kohokoli předem. Vaše služebníky nevyjímaje!“


  Bruno ze Schauenburku přikývl. Pak se obrátil na svého zpovědníka. „Bratře Leonarde, přednes svou žalobu!“


  Hubený prelát zůstal klečet. Zbožně sepjal ruce a lítostivým hlasem začal vykládat, jakého zločinu se dopustil panoš Ota a jak hanebně z vězení utekl. Na závěr dodal, že podle názoru inkvizice, jejíž pravdu na Moravě hájí, nese pán každého služebníka díl viny, protože je nemožné, aby o vlivu ďábla na svého panoše nevěděl.


  Oldřich z Chlumu se nejprve vyděsil, ale když pochopil, že Ota utekl, zhluboka si oddechl. Ulehčení muselo být znát na jeho tváři, neboť biskup Bruno ze Schauenburku hněvivě stáhl obočí. Když jeho zpovědník skončil, obrátil se přísně nakrálovského prokurátora, co může říci na svou obhajobu.


  „Nebudu hájit sebe, neboť jsem se podle zemského a dokonce ani podle kanonického práva neprovinil ničím, co bych měl komukoli vysvětlovat. A pokud, pak jen našemu králi, jehož jsem stejně poslušným poddaným jako vy, urozený biskupe,“ řekl Oldřich z Chlumu. „Hájit však budu svého panoše, jemuž se stalo zjevné bezpráví.“


  „Vy se odvažujete zpochybnit usnesení inkvizičního tribunálu?“ rozkřikl se zlostně zpovědník Leonard a vyskočil ze země, neboť mu připadalo nepatřičné vkleče obviňovat stojícího viníka.


  „Neodvážil bych se, pokud by měl zločiny, o kterých zde hovoříte, na svědomí ďábel. Ale já mám důkazy, že vraždil člověk. Nebyl posedlý ďáblem a nebyl to můj panoš!“


  „Inkviziční tribunál vinu Oty ze Zástřizlí jednoznačně prokázal,“ chladně opáčil Leonard z Hackenfeldu.


  „Inkviziční tribunál vyslechl pouze svědectví jednoho muže. Jak jsem ale pochopil, můj panoš se nepřiznal. Určitě víte, že bez přiznání viníka nelze žádný rozsudek vynést,“ odmítl jeho tvrzení Oldřich z Chlumu. Pak se obrátil na olomouckého biskupa, aby jeho právní názor potvrdil. Ač nerad, Bruno ze Schauenburku přikývl a zle se pro změnu mračil na svého zpovědníka.


  Bratr Leonard se však nedal. Jako inkvizitor jednal vždy stejně a nechápal, proč by se měl starat o nějaké předpisy. Hájil přece boží pravdu! Vzpurně vykřikl: „I kdyby, zavraždil strážného. Už to samo je důvod, aby visel!“


  „Viděl ho někdo?“ opáčil sladce Oldřich z Chlumu. „Řekl jste, že strážného na Hradisku zabili tesákem. Řekněte mi, jak by se mohl dostat neozbrojený člověk z vězení? Kdo mu otevřel dveře? A jak získal zbraň? Strážného mohl zabít v hádce kdokoli a pak otevřel vězení, aby svalil vinu na mého panoše! Ne, bratře Leonarde, vaše obvinění je křivé!“


  „Ota ze Zástřizlí je vlkodlak a z vězení mu pomohl ďábel,“ zarputile opakoval biskupův zpovědník.


  „A netušíte, jak by mohl ďábel páchat tak hrozné věci v tvrzi, která patří církvi?“ namítl klidně Oldřich z Chlumu.


  Bruno ze Schauenburku už měl toho dohadování dost. Byl rudý hněvem, že jeho zpovědník byl tak nešikovný, protože musel připustit, že argumenty královského prokurátora nemůže přejít jen mávnutím ruky. Udeřil pěstí do stolu a přísně řekl: „Na mých panstvích, stejně jako ve všech olomouckých bránách, dostali popis vašeho panoše, pane z Chlumu. Pokud ho chytí, já rozhodnu, zda se provinil či nikoli. Do té doby ho však za podezřelého považuji, i když chybí jeho přiznání. A vás varuji! Nedovolím, abyste jakýmkoli způsobem podkopával autoritu církve. Pokud byste chtěl opustit Olomouc, pak jedině s mým souhlasem. A na mých panstvích se budete pohybovat pouze pod dohledem mých mužů!“


  XIX. KAPITOLA


  Když skončilo slyšení u biskupa Bruna ze Schauenburku, byl Oldřich z Chlumu spokojený. Konečně měl tu nepříjemnost za sebou. Dokonce si začal vesele pohvizdovat, čímž zpovědníka Leonarda, který odcházel spolu s ním, utvrdil v přesvědčení, že prokurátor českého krále je nejen nenapravitelný kacíř, ale s největší pravděpodobností i blázen. Rozloučil se neobyčejně upjatě.


  Oldřich z Chlumu chvíli bloumal po nádvoří. Ještě teď ho mrazilo, když si uvědomil, co se mohlo stát Otovi. Práce, kterou dělal, nebyla bezpečná. Člověka mohl kdykoli nějaký zákeřný lotr bodnout do zad či zastřelit šípem. Proti něčemu takovému se mnoho dělat nedalo. Ale zemřít v rukách inkvizice mu připadalo hloupé. Královskému prokurátorovi bylo samozřejmě jasné, že strážného zabil jeho panoš. Jenže něco takového nemohl být zločin, omlouval jeho skutek. Ten, koho chtěli nespravedlivě popravit, měl právo se bránit. Vina za všechno padala na hlavu zpovědníka Leonarda.


  Pak zahlédl Milíče ze Švábenic, jak vychází z kostela svatého Václava. Ihned k němu zamířil. „Do oběda sice mnoho času nezbývá, ale co kdybychom navštívili dům vaší snachy Kašky?“ navrhl. Věděl, co tam chce najít, a bylo zbytečné ztrácet čas.


  „I kdybychom oběd zmeškali, moc by se nestalo. Najíme se ve městě,“ souhlasil starý šlechtic. „Alespoň mi povíte, co jste zjistil.“


  „Především jsem zjistil, že mne zase dáváte hlídat,“ zabručel nerudně Oldřich z Chlumu.


  „Já?“ zastavil se pan Milíč udiveně. „Nic takového bych si nedovolil, když vím, že si to nepřejete.“


  „Muž v černém plášti… Hubený, bledý,“ připomněl královský prokurátor setkání z rána.


  „Ne! Ten člověk ke mně nepatří! Zajímá se o vás zřejmě ještě někdo jiný,“ trochu starostlivě řekl Milíč ze Švábenic.


  „Je to možné,“ přikývl Oldřich z Chlumu. V duchu rychle uvažoval, kdo mohl muže v tmavém plášti poslat. Ale odpovědět bylo zatím nemožné, protože sledovat ho mohl kdokoli. Nemuselo ani jít o královské stříbro. Zájem o to, co dělá královský prokurátor v Olomouci, měl určitě sám biskup. Navíc ho po dnešní audienci nemohl z okruhu podezřelých zcela vyloučit, stejně jako jeho úředníky. A nejen ty nejvyšší. Příležitost loupit měl i prostějovský purkrabí, neboť z panství, které spravoval, to bylo do lesa za Drahany, kde se mrtvá těla vojáků našla, jen kousek cesty přes kopec.


  Stříbro mohl uloupit i Crh z Holštejna, stejně jako olomoucký purkrabí Ješek, a vyloučit nemohl ani Milíče a jeho syna Idíka, neboť kde bylo psáno, že hovoří pravdu? Podezírat někoho dalšího bylo asi zbytečné, neboť nikdo neměl tolik moci a prostředků, aby dokázal pobít skoro dvě desítky vojáků a ještě nepozorovaně odvézt veliké množství stříbra. I tak však byl okruh podezřelých široký a co bylo horší, všichni to byli mocní lidé. Usvědčit takové vždycky býval složitý problém i doma, natož na Moravě.


  „Přede mnou jste v lesích kličkoval jako zajíc,“ zabručel otcovsky Milíč ze Švábenic. „A teď se tváříte, jako byste si neuměl poradit. To mně stále nevěříte?“


  „Věřit může prelát, ale nikoli soudce,“ pokrčil Oldřich z Chlumu rameny.


  „Vy netušíte, jak to tady na Moravě chodí. Král je příliš daleko… Sám nepořídíte nic. Myslete na to, že budete potřebovat spojence! Tak pojďme!“


  Za chvíli kráčeli ulicí od brány Všech svatých zpátky k rynku. Oba se nenápadně rozhlíželi, ale nezahlédli nic podezřelého. Minuli kašnu a zabočili do úzké uličky. Pan Milíč vytáhl z váčku u opasku veliký klíč a odemkl vrata domu své mrtvé snachy Kašky. Počkal, až vstoupí Oldřich z Chlumu, a pak chtěl vejít za ním. Ale královský prokurátor ho rukou zastavil.


  „Když dovolíte, chtěl bych se tu rozhlédnout sám!“


  „Počkám na vás v hospodě na rynku,“ zabručel trochu uraženě. Podal mu klíč, vrátil se na ulici a pomalu se loudal pryč. Oldřich z Chlumu zavřel vrata a zajistil je zevnitř závorou. Stál v dlouhém úzkém mázhauzu, který vedl napříč celým domem. Po levé ruce měl kuchyni a po pravé malou komoru se schodištěm do patra. Na první pohled poznal, že tu již někdo byl před ním. Truhlice byly otevřené a věci vyházené na podlahu. Muselo to však být před delší dobou, protože na věcech se již začal usazovat prach.


  Vyběhl po schodech do patra. Tam byla obdélníková místnost s okny do dvora, v níž si paní Kaška zřídila ložnici. Jedno okno bylo rozbité. Tudy se onen člověk dostal do domu. Zloděj to však zřejmě nebyl, protože si Oldřich z Chlumu všiml, že mezi rozházenými věcmi leží i drahé šperky. Kdyby přišel krást, odnesl by je. Hledal tu zřejmě totéž, co královský prokurátor.


  Vedle schodiště se ještě nacházela malá čtvercová komora. Ložnice samotná byla zařízená neobyčejně honosně, až to Oldřicha z Chlumu překvapilo. Od pana Idíka věděl, že paní Kaška dostávala rentu, ale ta určitě nebyla nijak vysoká, aby si mohla dovolit přepych kolem. Lůžko s nebesy a brokátovými závěsy, na stěně tapisérie s výjevem legendy o Aeneovi, utíkajícím z hořící Tróje, bohatě vyřezávané truhlice a šperkovnice intarzovaná slonovinou. Pečlivě věci prohlédl, podíval se pro jistotu do truhlic a proklepal je, zda nemají tajnou zásuvku. Šátral i pod lůžkem, ale nikde nenašel nic, co by potvrzovalo jeho podezření. Možná důkazy odnesl člověk, který to tu prohlížel před ním, ale jistý si nebyl. Kdyby ten před ním něco našel, asi by neprohlížel dům tak důkladně, vždyť celá domácnost byla obrácená vzhůru nohama.


  Oldřich z Chlumu se na chvíli posadil do křesla a snažil se představit, jaká paní Kaška asi byla. Určitě si potrpěla na přepych. I když se v módě nevyznal, na první pohled poznal, že její šaty musely stát spoustu peněz. Ve šperkovnici měla několik nádherných kusů, které určitě nepocházely z domácích zlatnických dílen. Nejvíce ho však překvapilo, že na polici mezi okny našel pět knih. Kromě nádherně iluminovaného rukopisu s legendami o životě svatých našel i pojednání o astrologii, herbarium a dva opisy jakýchsi moravských kronik, jejichž autory neznal. Ty knihy musely mít cenu nejméně celého statku.


  Našel však i prosté tmavé šaty, dřevěný kříž, který se kolem krku zavěšoval na hrubém režném provaze, lýkové sandály a další levné věci. Bylo pravděpodobné, že paní Kaška chodívala z domu oblečená právě do těchto prostých kusů, aby nebudila podezření. Měla přece pověst zbožné vdovy. Nádherné věci nosívala doma. Pro koho? Pro své potěšení, nebo pro potěšení někoho jiného? Oldřichovi z Chlumu se nezdálo, aby se nějaká žena strojila v soukromí jen sama pro sebe, aniž by se mohla pochlubit před jinými.


  Prohlídka domu nebyla zbytečná, protože pověděla hodně o paní Kašce, i když to hlavní Oldřich z Chlumu nenašel. Nicméně fakt, že ho někdo předešel, potvrdil, že jeho podezření není liché. Otázka nyní jen byla, kde by našel důkazy. Seběhl po schodech dolů a vyšel na ulici. Pečlivě zamkl dům a zamyšleně kráčel na rynek.


  Bude si muset utřídit fakta, která dosud zjistil o smrti vdovy Kašky a její sousedky Mechtyldy. Pokud teorie, kterou si utvořil, neodpovídala tomu, co zatím objevil, bude nejspíše na vině špatná úvaha. Nic nebylo při vyšetřování horší než sveřepě se držet jediného podezření a hledat pouze takové stopy, které mu odpovídají. Mohl se samozřejmě zmýlit, ale stále silněji nabýval pocit, že právě Kaška je klíčovou osobou i v dalších zločinech. Byl to jen pocit, ale intuice ho většinou nikdy nezklamala.


  Smrt paní Mechtyldy byla ve své podstatě neobyčejně jednoduchý případ. Oldřich z Chlumu byl nezvratně přesvědčený, že ji otrávil její manžel. Když mu stařičký rabín prozradil, že paní Kaška nosívala domů různé byliny, napadlo ho, že právě ona mohla namíchat jed. To mu potvrdil i nález knihy o rostlinách v její ložnici. Možná jedy prodávala i jiným zločincům, proto měla peníze na luxusní domácnost. Kdosi zřejmě hned po její smrti prohledal dům, aby se zbavil důkazů. Jenže to mohl udělat jen někdo, kdo věděl o její smrti u Blanseggu. Ty dvě události totiž spolu nějak souvisely. Ostatní úvahy byly zatím jen spekulací. Třeba to, že jed našel písař Wolfgang i v těle muže bez hlavy, jehož objevili v lese u Vavřince. Byla to náhoda? Na náhody Oldřich z Chlumu nevěřil.


  Pokud vdova opravdu míchala jedy, bylo nemožné, aby v jejím domě nenašel vůbec nic. Jenže dokud nedokáže, že Kaška byla travička, těžko usvědčí kupce Walthera, protože nemá žádný právní důvod požádat o exhumaci těla jeho zemřelé manželky. Rozmrzele se zastavil před šenkem na rynku. Chvíli přešlapoval, neměl na jídlo vůbec chuť, ale nechtěl být k panu Milíčovi nezdvořilý. Nakonec sklonil hlavu a nízkými dveřmi vstoupil dovnitř.


  Milíč ze Švábenic seděl u stolu ve společnosti několika kupců a živě s nimi rozprávěl. Nezdálo se, že by Oldřicha z Chlumu jakkoli postrádal, a královský prokurátor měl chuť otočit se na prahu a zase odejít. Ale to už si ho starý velmož všiml a přátelsky mu kynul, aby se k nim přidal.


  „Tak jak jste pořídil?“ ptal se zvědavě.


  „V domě vaší snachy byl někdo přede mnou,“ zabručel Oldřich z Chlumu a posadil se mezi dva robustní muže, kteří se odsunuli stranou a udělali mu na lavici místo. „Je tam všechno zpřeházené.“


  „Zloděj?“


  „Těžko. Šperky tam nechal…“


  Milíč ze Švábenic trochu roztržitě přikývl a polohlasně dodal, že něco takového čekal. Když už si dal vrah práci a paní Kašku zabil, je celkem logické, že prohledal i její dům.


  Oldřich z Chlumu luskl prsty, aby si ho šenkýř všiml, ale dříve než se rudolící hospodský přiloudal, objevil se u jejich stolu drobný hubený mužík v obnošeném zeleném plášti. Na hlavě měl veliký černý klobouk zdobený třemi péry. Smekl a špatnou češtinou začal vysvětlovat, že se jmenuje maestro Signoretti a že urozeným pánům představí svou mluvící loutku. Nečekal, zda projeví zájem, a rychle vylovil z úkrytu pod pláštěm hadrovou figurínu, která zpodobňovala střapatého kluka. Přesně ve chvíli, kdy jeden z kupců nerudně zabručel, že nejsou na komedianty zvědaví a aby se klidil, loutka střapatého kluka promluvila: „Vám se to mluví, vznešení lidé, když máte plná břicha dobrého jídla. Ale víte, jak musím zakoušet já, když mám v sobě jenom piliny?“


  Kupec překvapeně polkl a nevěřícně na loutku zíral. Maestro Signoretti měl zavřená ústa, ale jeho loutka přesto hovořila dál: „Nemyslete si, urozený pane, i loutka potřebuje jíst. Kdybych dostal pár měďáků, nemusel bych mít v sobě piliny, ale třeba pečené kuřátko. Mňam, to by bylo něco…“


  Všichni muži u stolu se pobaveně rozesmáli. Oldřich z Chlumu už něco podobného viděl a pochopil, že muž s loutkou je vynikající břichomluvec. Pokynul mu, aby přišel blíž, sáhl za opasek a podal mu stříbrňák. Přitom řekl: „Až se tvá loutka nají, přijď, ať nám sama poví, jak jí chutnalo!“


  Maestro Signoretti se hluboce uklonil a rychle nastavil svůj klobouk před kupce, aby mu také přispěli na obživu jeho mlsné loutky. Dostal hrst měďáků a nadmíru spokojený se vrátil na stoličku v rohu, kde až dosud seděl. Po cestě si rychle u šenkýře objednal jídlo.


  Milíč ze Švábenic sledoval výstup s mírně přimhouřenýma očima a pobaveně vrtěl hlavou. Když maestro Signoretti zmizel, řekl: „Je mi jasné, že to je trik. Ale jak to dělá, to netuším.“


  „Až se vrátí, zavážeme mu ústa šátkem,“ navrhl jeden z kupců okamžitě. „A uvidíme…“


  „Spíše byste měli zavázat ústa té jeho loutce,“ navrhl Oldřich z Chlumu tajemně. „Co když mluví opravdu ona?“


  „To je u všech svatých pravda,“ vyhrkl kupec. „Nejlepší bude, když zavážeme ústa oběma!“


  Z šenku na rynku odcházel Oldřich z Chlumu v doprovodu pana Milíče až pozdě odpoledne. Jídlo bylo dobré a kupci, kteří se vraceli z Polska, dlouho vyprávěli novinky, které během cesty zaslechli.


  „Víte, co mi vrtá hlavou?“ řekl Milíč ze Švábenic, když vyšli z hospody. „Co mohla paní Kaška vědět, že ji někdo zabil a pak prohledal její dům? Kdyby mu šlo jen o něco, co ukrývala doma, mohl to vzít během doby, kdy byla pryč, a nemusel vraždit. A pokud věděla o něčem, co vědět neměla, pak přece stačilo zabít ji a nebylo nutné obracet dům vzhůru nohama!“


  „Vrah si mohl myslet, že kompromitující důkazy, které proti němu má, si vzala s sebou na Blansegg,“ namítl Oldřich z Chlumu. „Teprve když to u ní po vraždě nenašel, prohledal její dům. Možností, jak tohle vysvětlit, je však více. Podstatnější je, že zřejmě nenašel, co hledal!“


  „Jak to víte?“ opáčil Milíč a zvědavě se zastavil. Prohlížel si nedůvěřivě Oldřicha z Chlumu, jako by před ním stál kejklíř, který hádá myšlenky.


  Královský prokurátor zpomalil a začal vysvětlovat: „V mém úřadu není obvyklé, abych o vyšetřování říkal komukoli dříve, než zločince odhalím a vynesu nad ním rozsudek. Ale tady v Olomouci vlastně nejsem s oficiálním pověřením a celý případ je příliš složitý, abych ho mohl rozluštit sám, pokud neznám dobře místní poměry. Proto udělám výjimku. Tak tedy, tušil jste, že vaše snacha Kaška je travička?“


  Milíč ze Švábenic se zděšeně pokřižoval. „Travička?“


  „Přesně tak,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Někomu prodala jed a zřejmě měla v úmyslu ho vydírat, jak naznačuje v listu, který mi ukázal váš syn Idík. Jak se to její vrah dozvěděl, to netuším, ale umlčel ji tak rychle, jak jen to bylo možné. Zavraždil ji a pak prohledal její dům.“


  „Podezíráte kupce Walthera, že zřejmě otrávil svou manželku Mechtyldu. Je bohatý, jeho by Kaška vydírat mohla,“ nadhodil zaujatě starý velmož.


  „Nesmysl,“ mávl rukou Oldřich z Chlumu. „Těžko by ho mohla vydírat dříve, než jed opravdu použil. Navíc v dopise vašemu synovi výslovně píše, že jde o muže bohatého a velice mocného. Kupec Walther, přes hrubosti, kterými doslova hýří, nijak mocný není.“


  „To máte pravdu,“ přikývl trochu sklesle Milíč. „Co budeme dělat?“


  „Předpokládejme, že paní Kaška prodala jed více lidem,“ rozvíjel nápad Oldřich z Chlumu, „a někteří ho opravdu použili. Mezi nimi i vrah, o němž píše ve svém listu. Vy znáte místní poměry lépe než já. Zkuste sestavit seznam bohatých rodin, v nichž v poslední době zemřel poněkud neobvykle a náhle někdo mladý.“


  „To je dobrý nápad,“ nadchl se Milíč ze Švábenic. „Do večera ho budete mít hotový. Odpusťte mou zvědavost, co vy? Chápejte, jestliže vás někdo sleduje…“


  „Od rána jsme nikoho podezřelého neviděli,“ usmál se bezstarostně Oldřich z Chlumu. „Dám na sebe pozor. Potřebuji si ještě něco ověřit a pak se vrátím do markraběcího paláce na hrad.“


  Starý velmož si povzdechl, aby zdůraznil, že s mladými je těžká řeč a na starší a tedy zkušené ke své škodě nikdy nedají. Pak se otočil a rychle se vydal k olomouckému hradu. Oldřich z Chlumu ho sledoval se spokojeným úsměvem. Dobře věděl, že Milíč ze Švábenic těžko zjistí něco, co by mohlo být pro další vyšetřování užitečné. Ale kromě toho, že se ho na chvíli zbaví, bylo pravděpodobné, že se o jeho vyšetřování dozví skutečný vrah paní Kašky, a bylo možné, že se o něco pokusí. Vystrašený zločinec se obvykle dopouštěl chyb.


  Počkal, až starý velmož zmizí, a loudavě se vydal ke kašně uprostřed rynku. Blížil se večer a kolem bylo živo. Děvečky z domů bohatších měšťanů i chudší hospodyně z domků, které se krčily na okraji města podél hradeb, přicházely s putnami pro vodu. Zastavil trochu stranou a nenápadně sledoval vchod do domu kupce Walthera.


  Nemusel čekat dlouho. Za chvíli z velikých dřevěných vrat vyšla stařičká kuchařka v hnědých šatech. Hlavu s bílými vlasy měla jen nedbale zavinutou do šátku. V obou rukách nesla veliká okovaná vědra. Došla k ostatním ženám, jedno vědro postavila na zem a druhé ponořila do kašny. Právě když se s námahou pokoušela těžké vědro vytáhnout ven, Oldřich z Chlumu k ní došel a zvedl ho přes kamenný okraj nádrže. Pak rychle nabral vodu i do druhého.


  „Děkuji, pane,“ zabručela trochu rozpačitě. „Vy jste byl ráno u nás. Vyšetřujete smrt mé paní, že je to tak?“


  „Máš pravdu. Jsem královský prokurátor, tudíž je to má povinnost. Jenže pan Walther se zřejmě nerad svěřuje se svými věcmi.“


  „Pan Walther je hrubián,“ odsekla zlostně stará kuchařka. „V poledne mi nařezal jen proto, že zaslechl vrznout dvířka do kuchyně, když jste na něho čekal v mázhauzu.“


  „To je mi líto…“


  „Jsem zvyklá. Stejně se choval ke své manželce. Pokud by měl někdo někoho zabít, Bůh mne netrestej, pak ona jeho, urozený pane. Jenže vdaná žena má často stejný úděl jako služka. Musí mlčet, tak je to.“


  „Paní Mechtylda zemřela v noci. Pokud by ji chtěl někdo otrávit, pak by to udělal během večera. Předpokládám, že jsi večeři připravovala ty?“


  „Jak jinak. A také jsem ji podávala na stůl. Náhodou ten večer neměl náš pán žádné hosty, jedl jen se svou manželkou. A oba jedli to samé.“


  „Co pili?“


  „Náš pán víno a paní jen vodu. A tu si přinesla sama, prosím!“


  Oldřich z Chlumu přikývl a rychle uvažoval. To, že stará kuchařka proklínala kupce Walthera, nemuselo ještě nic znamenat. Mohla se dokonce přetvařovat, aby jí tím spíše věřil. I když tvrdila, jak ho nenávidí, nepřipustila ani stín pochybnosti, že by mohl svou manželku otrávit. Přitom nevypadala na hloupou ženu a podobné podezření se jí určitě muselo mihnout hlavou.


  „Snědli všechno, co jsi uvařila?“ optal se po chvíli.


  Stará kuchařka se sehnula pro vědra a zvedla je ze země. Přitom zabručela, že ona přece umí vařit, a tak nebyl důvod, aby něco nechali. Už se chystala odejít, když se zarazila, jako by si ještě na něco vzpomněla. Trochu zamyšleně dodala, že paní Mechtylda byla ovšem někdy vybíravá a často dávala ze své misky kočce, kterou chovala. Takové mrhání božími dary!


  „Kdo se o tu kočku stará teď?“ zajímal se Oldřich z Chlumu.


  „To je právě divné,“ zabručela stařena. „Od včerejška jsem ji neviděla! Má misku na dvoře a ani se jí nedotkla.“ Pak se vydala šouravě zpátky k domu kupce Walthera. Královský prokurátor by se rád ještě na pár věcí zeptal, ale nechtěl ji zbytečně zdržovat. Kdyby se vrátila pozdě, mohl by ji kupec Walther potrestat. I tak mu pověděla dost.


  Ještě než stará kuchařka zmizela v domě, otočila se a rukou naznačila, že si ještě na něco vzpomněla. Hned potom zašla do vrat.


  XX. KAPITOLA


  Panoš Ota se dotkl nohama země. Stál v jakési veliké jeskyni. Proti němu se v šeru tyčila postava s loučí v ruce. Než si jeho oči zvykly na světlo, na zádech ucítil dotek nohou dívky, která se po provaze spouštěla za ním. Rychle udělal místo a vzápětí stála Miška vedle něho.


  „Kdo to je?“ zabručel nerudně muž s loučí v ruce.


  „Také ho pronásledují, strýčku,“ řekla černovláska.


  „Stejně to není důvod přivést ho sem. Zapomněla jsi, jací jsou lidé?“


  „Tenhle je jiný!“ vyhrkla chvatně a ve tmě chvíli tápala, až chytila Otu za ruku.


  „Není!“ rozkřikl se zlostně muž s loučí. „Musíme ho zabít!“


  „Strýčku, prosím tě, ne…!“


  Muž, jehož dívka nazývala strýčkem, se vrhl proti Otovi. Měl výhodu, protože světlo plamene panoše oslňovalo, takže viděl jen nejasný stín. Na poslední chvíli si všiml, že muž drží v ruce dýku. Uskočil a přitom srazil Mišku na zem, neboť se bál, aby jí rozzuřený útočník ve tmě neublížil. Miška vykřikla úlekem. Protože zem v jeskyni byla šikmá, začala se kamsi kutálet.


  „Chytni ji!“ zařval muž s dýkou a zvedl nad hlavou louč, aby bylo lépe vidět. Panoš Ota si všiml, že podlaha jeskyně se svažuje k jakési temné jámě. Skočil po Mišce a chytil ji dříve, než do chladné a černé jámy spadla. Černovláska ho objala kolem krku a nechala se zvednout ze země. Těžce oddechovala a vzápětí se rozplakala.


  Muž s loučí spustil ruku s dýkou podél těla a nerozhodně oba pozoroval. Pak zabručel, ať ho následují. Otočil se a zamířil na opačnou stranu jeskyně, kam ústila temná chodba. Panoš Ota nesl Mišku opatrně v náruči a zvědavě se rozhlížel. Stěny kolem byly chvíli šedavé, chvíli hnědé od vlhkého jílu. Co ho však zaujalo nejvíce, byly bělostné krápníky, které se podobaly ledovým rampouchům. Visely v celých trsech nad nimi, jiné vyrůstaly ze země. Jejich oblýskané špičky se leskly vlhkostí a ze tmy byla slyšet voda kapající ze stropu na podlahu. Muž s loučí šel rychle jako někdo, kdo se v podzemí bezpečně vyzná. Občas zabručel, aby si dal panoš Ota pozor, když procházeli místy s nízkým stropem nebo překračovali jámu v podlaze. Prošli několika většími jeskyněmi, až se konečně muž s loučí zastavil.


  Stáli v podzemním dómu, který byl stejný jako ty předchozí, jen o poznání větší. Jakmile si Otovy oči zvykly na šero, rozeznal v zadní části puklinu a v ní lůžko vystlané kapradím a suchou trávou. O něco dále stál na velikém plochém kameni, očazeném od ohně, kotlík. Na opačné straně uviděl primitivní dřevěnou truhlici, malý stolek a lavici, na níž ležela ovčí kožešina.


  Miška se teprve nyní vymanila z jeho náruče. Jakmile se dotkla země, rychle si před panoše stoupla, jako by ho chtěla chránit před svým strýcem. Ale ten si klidně sedl na lavici, dýku položil vedle sebe a zabručel, ať mu nezvaný host raději poví, kdo vlastně je.


  „Syn pana Crha mne křivě obvinil, že jsem vlkodlak. Inkvizitor olomouckého biskupa mne v Rájci odsoudil k upálení na hranici. Naštěstí jsem utekl. Pomohla mi dcera jednoho kupce. Hrozně je podobná tvé neteři,“ vysvětloval panoš Ota chvatně.


  „Nejmenoval se ten kupec Milhost?“ zabručel sedící muž a na rtech se mu mihl pobavený úsměv.


  „Jak to víte?“ vyhrkl panoš Ota překvapeně. „Vy ho znáte?“


  „Radana je moje sestřenice,“ rozesmála se Miška. „Jsme si opravdu podobné. Ale já jsem hezčí, nemyslíš?“


  „Co je ti to platné?“ rozzlobil se strýc. „A dál?“


  „Vzpomínám si, že se při večeři Milhostova manželka zmínila o své sestře, kterou zadávil vlk… To byla tvoje maminka, Miško?“


  Dívka přikývla a rychle se pokřižovala. Přitom tiše dodala, že to už je dávno.


  „V okolí se povídá, že tě upálili ve mlýně. A tvého strýce Heralta na hranici,“ vzpomínal panoš Ota na to, co v předešlých dnech zjistil. „Přitom jste oba živí. Jak je to možné?“


  „Jak to vypadá, moc nám toho o sobě nepovíš,“ ušklíbl se zamračeně mlynář Heralt a vstal z lavice. „Půjdu se projít, Miška ti celou záhadu vysvětlí. Nemám náladu se s tebou vybavovat.“ Sebral hůl opřenou o stěnu a vydal se napříč jeskyní k úzké štěrbině vedle vysokého homolovitého krápníku. Protáhl se a zmizel.


  „Toho si nevšímej, strýc je morous, ale není to zlý člověk. Na hranici upálili lidé ze Šošůvky mého otce,“ řekla tiše Miška. Vzala panoše Otu za ruku a odvedla ho k lavici, kde před chvílí odpočíval strýc Heralt. Posadili se a černovlasá dívka začala se sklopenýma očima vyprávět, jak to celé vlastně bylo.


  „V zimě před třemi lety sbírala moje maminka s několika ženami z vesnice v lese klestí. Přepadli je vlci a moji maminku roztrhali. Když se to dozvěděl otec, asi týden chodil kolem mlýna jako bez duše a najednou se ztratil. Ještě než jsme stihli maminčino tělo pohřbít, kdosi ho ukradl. Dlouho jsme netušili, co se vlastně mohlo stát. Pak začal vlkodlak dávit ženy. Nemusím ti snad říkat, že to byly právě ty, které byly s mou maminkou v lese a utekly, zatímco ona zemřela. Občas se nám ztrácela trocha jídla a strýc tehdy řekl, že můj otec zřejmě ztratil rozum a někde se v okolí skrývá. Ale nikdy se nám ho nepodařilo najít. Objevil se až v ten nešťastný den, kdy zabil Hubačovu manželku. Tehdy ho pronásledovali a on se ukryl v našem mlýně. Všichni si mysleli, že to je strýc Heralt, protože si vždycky byli velice podobní. Strýc byl tehdy zrovna doma, a když svého bratra uviděl, strašně se vyděsil. Můj otec ho ale uklidňoval, že není důvod se obávat. Pověděl mu o tajném úkrytu v jeskyních pod mlýnem a také mu ukázal vchod ve sklepě. Právě když chtěli uprchnout, přišla jsem já a zajali mě. Můj otec pochopil, že by mi ublížili, a proto vyšel ven. Jenže ti hlupáci si mysleli, že je to můj strýc Heralt. Spoutali ho a upálili na hranici v lese. Mě svázali a hodili do mlýnice. Než začal dům hořet, strýc mne rozvázal a spolu jsme uprchli sem dolů. Od té doby se skrýváme tady v jeskyních…“


  „A na co proboha čekáte?“


  „Kam máme jít? Strýc Heralt umí skvěle lovit do tenat. Také si bereme jídlo, které vesničané nosí k obětnímu kameni pod dubem. Občas něco ukradneme, když to jde. Jsme prokletí, nechápeš?“ vykřikla a s divokou vášní panoše objala. Položila tvář na jeho silné rameno a hořce plakala. Ota ji hladil po hlavě, ale nic neříkal, protože jí rozuměl. Existoval lidský žal, který bylo zbytečné konejšit slovy, neboť svět byl tak špatný, že ho žádná slova napravit nedokázala.


  Miška klečela na podlaze vedle ohniště a foukala do řeřavých uhlíků. Opatrně přidala hrst suché kůry a pak několik slabých větviček. Jakmile vyšlehly první plameny, přidala další. Za chvíli už pod kotlíkem s vodou hořel oheň s plnou silou. Březová polena praskala a plameny ozařovaly stěny jeskyně.


  „Kdy se vrátí tvůj strýc?“ optal se panoš Ota, který seděl za zády černovlásky na kameni a potěšeně si ji prohlížel. I když po ní toužil, cítil jistý ostych. Věděl už, co tahle dívka prožila, a nerad by jí ublížil. Chtěl by ji ochraňovat, aby se mohla zase smát jako jiná děvčata tam nahoře.


  Podvědomě ve svých myšlenkách přijal rozdělení světa na ty dole a nahoře, kterého používala Miška a její strýc Heralt. Teď patřil k lidem dole i on. Jenže věděl, že to není navždy. Ale Miška podobnou naději neměla, nebo alespoň nevěděla o ničem, co by jí naději na návrat do normálního života zase vrátilo.


  „Někdy strýc zmizí na celý den. Nebo i na dva nebo tři. Většinou se vrátí s nějakým úlovkem… Neptám se ho. Ale stejně by mi neodpověděl,“ řekla trochu lhostejně a do kotlíku hodila hrst zeleniny. Vstala a došla k úzkému skalnímu komínu, chvíli v něm lovila rukou. Musela se postavit na špičky, jak se snažila dosáhnout co nejvýše. V šeru viděl panoš Ota jen obrys jejího těla a musel přiznat, že ho velice přitahoval.


  Nakonec Miška dosáhla, kam chtěla. Vzápětí se k ohni vrátila s kusem uzené kýty. Nožem odkrojila veliký kus a hodila ho do vařící vody. „Za chvíli to bude hotové,“ řekla. Snad poprvé, co sestoupili do podzemí, se usmála. „Ale nemáme chleba ani nic jiného. Placky, co byly na obětním kameni pod stromem, jsi snědl. Pamatuješ? Víš, proč jsem tam byla? Zrovna jsem si pro ně šla…“


  „To je mi líto.“


  „Mně ne. Ty stojíš za víc.“


  „Za kolik placek stojím?“ rozesmál se panoš Ota provokativně. Černovláska se trochu začervenala a s téměř dětskou zarputilostí odpověděla, že za všechny, které se na křesťanském světě napečou.


  Ota ji něžně objal a ostýchavě políbil. Nebránila se, ale také mu nijak nevyšla vstříc. Seděla strnule, jako by se bála, že se jí to všechno jen zdá. Zoufale nudný a jednotvárný život se najednou tak změnil.


  Panoš ji pustil a vrátil se na svůj kámen vedle ohniště. Maso v polévce vonělo a cítil, jak mu kručí v žaludku, ale věděl, že bude muset ještě chvíli počkat. Pohodlně si natáhl nohy a začal vyprávět, proč přijel na Moravu. Stejně nebylo co dělat a Ota se nebál, že by prozradil něco, co by neměl. Svět tady dole byl něco jiného než hemžení nad jejich hlavami. Tady se nemusel bát zrady. Zlostně si vzpomněl na mladého Hartmana z Holštejna. Však mu tu proradnost ještě vrátí!


  „Počkej,“ zarazila ho Miška, která zaujatě poslouchala. „Co upálili mého otce, byl s vražděním tady v Šošůvce samozřejmě konec. Kdo tedy zabil ty ostatní ženy? Můj otec ztratil rozum. Snad si opravdu myslel, že je vlk, co já vím? Možná proto všem svým obětem prokousl hrdlo. Ale nezdá se mi, aby na sousedním panství žil někdo jiný, kdo by byl stejně pomatený jako můj nebohý tatínek!“


  „Třeba je ještě pomatenější. Svým obětem rozerval hrdlo a ještě usekl prst na ruce.“


  „Něco takového můj otec nedělal! Žádné prsty nesekal!“ vykřikla hněvivě. „Byl to strašně hodný člověk. Když zemřela moje maminka, ukradl její tělo a celé ty tři roky ho měl u sebe. Její kostru jsme našli tamhle v té štěrbině,“ řekla a ukázala na lůžko. „Asi tam vedle ní spával… Už jsme ji pohřbili, aby měla její duše klid.“


  „Někdo jen využil toho, že tvůj otec zadávil pár žen, aby mohl vraždit. A určitě nebyl šílený. Chtěl jen zakrýt stopy,“ uklidňoval ji panoš Ota. I když to bylo celkem logické, celé vysvětlení mělo slabinu. Platilo totiž jen o paní Kašce, která se stala první obětí mimo holštejnské panství. Nedávalo ale smysl, proč neznámý vrah zadávil další dvě ženy. Té první usekl prst stejně jako paní Kašce, ale nikoli té druhé, kvůli které Hartman z Holštejna obvinil jeho. Raději se tím netrápil a pokračoval ve vyprávění o pátrání na Moravě.


  Polévka voněla stále silněji, takže si Ota nemohl pomoci a tak často pošilhával do kotlíku, až se Miška šťastně rozesmála. Dřevěným klackem ji ještě naposledy zamíchala, pak došla k truhlici a vytáhla dvě dřevěné lžíce a černou zakuřovanou misku. Odstavila opatrně kotlík z ohně a horkou polévku nalila.


  Ota zatím na oheň přiložil další poleno. Miška ho však napomenula, aby šetřil, že polévka už je hotová a není taková zima, aby museli plýtvat. „Víš, co dá práce nanosit dřevo z lesa až sem?“


  „Já vám pomohu,“ slíbil. „Ale nepřikládám kvůli zimě. Chci na tebe vidět. Moc se mi líbíš!“


  „Dobrou chuť,“ řekla rozpačitě, misku postavila mezi ně a podala mu dřevěnou lžíci. Pak se posadila a začala do horké polévky opatrně foukat. Panoš Ota měl s ženami bohaté zkušenosti, a tak mu neušlo, že po něm občas vrhla zkoumavý pohled. Věděl, co znamená, a sám se divil, jaká změna se s tou dívkou stala během krátké chvíle, co byli spolu. Měl z toho velikou radost.


  Dívčí krása mu přinášela potěšení a cítil se vždy skvěle, pokud mohl na oplátku potěšení poskytnout. Když byl mladší, myslíval, že stačí nabídnout krásné tělo, jenže časem poznal, že dívky se dívají na celou věc jinak. Někdy ani krásná tvář Adonise či mužné svaly Hérakla nestačily k úspěchu. Aby žena upoutala muže, nemusela dělat nic, stačily jí svůdné křivky. Ale obráceně to bylo zatraceně obtížné. To byl také jeden z důvodů, proč panoše Otu neomrzelo dívky svádět. Každá byla jiná a znovu a znovu ho překvapovalo, jak mnoho tváří mohou mít a jaké drobnosti někdy dokáží zlomit jejich odpor.


  Černovlasou Mišku zpočátku opravdu litoval. O to více se snažil vrátit jí úsměv, protože nic nebylo horšího než nabízet lásku z lítosti. Čím více se chovala jako žena, tím rychleji ho lítost přecházela a začal po ní toužit. Vnímal zlatavé odlesky plamenů v jejích tmavých vlasech, nepatrné vlnění ňader, když se naklonila nad misku, půvabnou křivku rtů, jimiž foukala do vařící polévky.


  Odložil lžíci na zem, natáhl ruku a položil ji Mišce kolem krku. Trochu ostýchavě řekl: „Chci se s tebou milovat. Teď hned!“


  „Co když se vrátí strýček?“ opáčila. Podobné odpovědi panoš Ota znal. Žádná dívka nesouhlasila okamžitě. Vždycky odpověděla otázkou, která neříkala ani ano, ani ne. Dívky chtěly, aby je muži přemlouvali. Čím déle dokázaly protahovat poslední chvilku, než podlehly, tím pevnější nabývaly pocit, že to vlastně není hřích.


  „Sama jsi říkala, že strýc Heralt je někdy pryč i dva nebo tři dny,“ upozornil panoš Ota.


  „Tak dobře!“ rozhodla. „Ale tady ne. Nenávidím tyhle studené a vlhké jeskyně. Tady jsem jako ve vězení. Chci se milovat venku, v hebké voňavé trávě. S modrým nebem nad hlavou. Chci slyšet zpívat ptáky. Prostě chci to tak, jak se to mezi lidmi normálně dělává.“


  Panoš vstal a natáhl ruku, aby jí pomohl vstát. Ale Miška zavrtěla hlavou, ukázala na polévku a přísně řekla: „A s tímhle jsem se vařila zbytečně? Před chvílí jsi se díval do kotlíku zasněně, jako bych tu ani nebyla. Nejdříve se najíme!“


  Ota sice protestoval, ale jen tolik, aby se neřeklo. Měla vlastně pravdu. Rychle se dal do jídla. Černovláska ho pobaveně pozorovala a pak podotkla, že mu neuteče, takže je zbytečné hltat. Ale panoš vysvětlil, že hltá, neboť tak dobrou polévku ještě nejedl.


  „To ti věřím,“ podotkla uštěpačně. „Na milování jsi, zdá se, zapomněl rychle a rád. Sotva jsem se zmínila, že tu máme polévku, popadl jsi lžíci a…“


  „Zatracená ženská,“ chytil se panoš Ota dobromyslně za hlavu. Rychle dojedl a vstal. Popadl černovlásku rezolutně za ruku a táhl ji k chodbě, kudy před chvílí přišli. Ale Miška se mu se smíchem vysmekla. „Počkej, půjdeme jiným východem.“


  „To je hotové bludiště… Kolik jich tu je?“


  „Zatím jsme našli pět. Pojď,“ řekla, zapálila louč a vydala se k mělkému jezírku, které se lesklo vzadu u stěny. Vstoupila do vody a opatrně se brodila k nevelké tmavé díře. Počkala na Otu a pak se do otvoru vsoukala. Za chvíli se před nimi na konci chodby objevilo denní světlo. Vylezli v mělké proláklině se strmými skalnatými stěnami. Na dně rokliny rostly křoviny a hebká zelená tráva. Teď už se Miška nesmála. S nesmělým výrazem ve tváři se posadila na zem a čekala.


  XXI. KAPITOLA


  Do klekání zbývalo dost času, proto nebyl důvod spěchat s návratem do olomouckého hradu. Oldřich z Chlumu necítil hlad, v šenku se dobře najedl. Ještě chvíli se chtěl věnovat vyšetřování. Od purkrabího Ješka věděl, že většina olomouckých kováren stojí na předměstí, protože měšťané zakazovali postavit dílnu s otevřenou výhní ve městě. Požáru se báli více než moru nebo války.


  Nešlo mu z hlavy, co objevil písař Wolfgang na hrdle dívky zavražděné nedaleko Rájce. Podle něj musely rány způsobit kleště s velikými zuby. Takové kleště se k ničemu nepoužívaly a bylo možné, že si je zločinec nechal zhotovit jen proto, aby mohl napodobit řádění vlkodlaka.


  I když tělo paní Kašky Oldřich z Chlumu neviděl, nepochyboval, že vypadalo podobně jako druhé u Rájce. Spojovala je jedna důležitá maličkost – mrtvé měly uříznutý prst. Pokud paní Kašku zavraždil člověk, jehož chtěla vydírat, pak to téměř jistě musel být někdo z Olomouce. A bylo tedy možné, že si kleště s velikými zuby nechal zhotovit právě tady. Určitě stálo za to optat se mezi kováři. Jindy by královský prokurátor svěřil tuhle práci svému panošovi, který se uměl mezi obyčejnými lidmi pohybovat určitě lépe než on, jenže tu byl sám. I když Milíč ze Švábenic projevoval o pátrání horlivý zájem, kdyby mu svěřil tenhle úkol, určitě by ho smrtelně urazil.


  Ruch ve městě pomalu utichal, většina měšťanů se vrátila domů a hospodyně chystaly večeři. Rušněji bylo jen v hospodách, i když většina míst u stolů zatím zela prázdnotou. Hosté se začnou scházet později. Kostelník zametal před vraty chrámu, aby na večerní mši bylo vše v náležitém pořádku. Také strážní u městské brány se bez zájmu opírali o kopí a zívali nudou, neboť trhovci již z města odjeli a až na pár opozdilců nebylo koho kontrolovat.


  Oldřich z Chlumu prošel bránou a ocitl se mezi nízkými dřevěnými domky na předměstí, kde bydlely chudé rodiny. Jakmile vyšel z města, pootevřely se dveře strážnice a ven vyklouzl hubený muž v tmavém plášti. Jeden ze strážných očima ukázal k bráně, jako by chtěl naznačit, že právě prošel. Hubený muž v plášti mlčky přikývl a podal mu hrst drobných měděných mincí. Strážný je bleskurychle popadl a ukryl. Muž v plášti se opatrně ukryl za kamenné ostění brány a vyhlédl ven. Teprve když královský prokurátor zašel do vedlejší uličky, vydal se za ním.


  Obejít předměstské kovárny nebylo těžké. Oldřich z Chlumu jich navštívil několik, ale žádný z mistrů si nepamatoval, že by kdy vyráběl něco tak podivného jako kleště s velikými zuby. Královský prokurátor už ztrácel naději. Pak vstoupil do nevelké, ale pečlivě uklizené dílny, v níž se u výhně činil zamračený muž s hrubým snědým obličejem. Měchy tahal malý chlapec a místo učedníka mu pomáhala jeho žena. Kovář držel svalnatou rukou v kleštích radlici pluhu a perlíkem nakovával na spodek nové ostří.


  „Co chcete?“ opáčil zvědavě. Pak vše ponořil do štoudve s vodou, aby nakovanou část zakalil. Zasyčelo to a dílo bylo hotové. Radlici položil na zem vedle špalku, na kterém měl kovadlinu, a dlaní si setřel pot z čela. „Má dílna toho umí spoustu, vznešený pane.“


  „Jak se jmenuješ?“


  „Mistr Křiklan, k vašim službám!“


  „Potřeboval bych zvláštní kleště. S několika dlouhými zuby v řadě vedle sebe. Dělal jsi už někdy něco podobného?“


  „A víte, že dělal?“ usmál se kovář překvapeně. „Není to tak dávno. Nejvýše dva měsíce.“


  „To mě zajímá,“ vykřikl Oldřich z Chlumu a sáhl k opasku. Z měšce vytáhl stříbrňák a položil ho na kovadlinu. „Zaplatím ti mnohem víc, ale mám dvě podmínky.“


  Kovářova žena stříbrňák sebrala, kousla do něho, aby si ověřila, zda je pravý, a pak přikývla. „Můj manžel udělá všechno, co budete chtít.“ Pak se přísně na mistra Křiklana podívala a zabručela, aby pamatoval, že má rodinu. „Ne aby ses zase vymlouval na práci. Tak moc jí nemáš! Jdu dělat večeři,“ dodala a zmizela. Chlapec, který tahal měchy, vyklouzl z dílny za ní.


  Kovář pokrčil rameny, odložil perlík a posadil se na lavici u stěny. Ruce unaveně složil do klína a natáhl nohy. „Tak co mám udělat?“


  „Nejdříve moje podmínky,“ připomněl Oldřich z Chlumu. „Uděláš mi úplně stejné kleště, jako byly ty první. A budou hotové zítra ráno!“


  „Ale to bych je musel udělat ještě dneska večer,“ vysvětloval kovář Křiklan rozvážně. „Potřebuji pomocníka. Má žena vaří večeři. Sám je vykovat nemohu… Rád bych, ale sám vidíte, nejde to!“


  Oldřich z Chlumu se nemínil dohadovat. Znal tenhle typ lidí. Pomalu pracovali a ještě pomaleji mysleli. Pokud něco potřeboval, musel to vzít do vlastních rukou. Došel ke dveřím do zadní části domu, v nichž zmizela kovářova žena. Otevřel je a křikl, aby nechala vaření a hned se vrátila.


  Dveře nechal otevřené a obrátil se zpátky na mistra Křiklana. Apaticky seděl na lavici a podle překvapeného výrazu v jeho tváři bylo zřejmé, že vůbec neví, jak se zachovat. Pracovat se mu už nechtělo, ale netroufl si rozhodnout. Čekal, co poví manželka.


  Oldřich z Chlumu se k němu pomalu vracel a přitom vysvětloval druhou podmínku. Musí mu říci, pro koho ty první kleště vyráběl.


  „Neznám ho,“ opáčil kovář. Alespoň tohle se dalo vyřídit rychle. Jenže královský prokurátor se s něčím takovým nespokojil.


  „Když nevíš jméno toho člověka, tak ho snad alespoň poznáš. Ráno se mnou navštívíš hrad, a pokud toho člověka uvidíš, ukážeš mi ho!“


  „Můj manžel nemá čas toulat se neužitečně po městě,“ řekla přísně jeho žena, která se zrovna vrátila do dílny. „O co jde?“


  „Chce, abych mu udělal kleště ještě teď večer,“ žaloval mistr Křiklan.


  „Za kolik?“ opáčila kovářka věcně.


  „Čtyři stříbrňáky?“ navrhl Oldřich z Chlumu. Byla to královská nabídka.


  „Pět!“ vyhrkla okamžitě kovářka. „V tom máte započítán i zítřek. Manžela pustím, ale bude do oběda zpátky! A zaplatíte hned.“


  Oldřich z Chlumu si pobaveně pohladil dlaní své naježené černé vousy. Měl chuť optat se, kdo je vlastně v téhle kovárně mistrem, ale jakékoli žertování bylo zjevně zbytečné. Vytáhl peníze a vysázel je na chladný vršek kovadliny. Pak si s kovářem plácl, aby dohodu stvrdili.


  Kovářova žena mu nabídla, že může počkat v domě, protože to bude trvat nejvýše dvě hodiny, a kleště si může odnést ještě dneska večer. Ale královský prokurátor odmítl. Nechtělo se mu ztrácet čas čekáním. Navíc dostal hlad, a proto si řekl, že se vrátí do olomouckého hradu a něco drobného sní. Kovářovi řekl, že ráno mu ty kleště budou stačit.


  Bylo už po večeři a hradní čeleď se pomalu ukládala ke spánku. Oldřich z Chlumu zašel do kuchyně markraběcího paláce. Zastihl tam ještě kuchaře. Byl to hezký mladík s živýma očima. Seděl na nízké dřevěné trojnožce a pískem drhl železný kotlík zčernalý od sazí. Když uviděl královského prokurátora, nechal práce, vstal a zdvořile se uklonil. Rozpačitě se začal omlouvat, že nemá co nabídnout, protože purkrabí Ješek nařídil, aby zbytky z panského stolu rozdal čeledi.


  „Stačí mi nějaká placka a kus sýra,“ uklidňoval ho Oldřich z Chlumu. Posadil se na lavici pod oknem a počkal, až ho mladík obslouží. Placka byla studená a na okrajích okoralá, ale sýr byl uleželý a nádherně voněl. Zakousl se do jídla a přitom se optal, co si myslí o kuchařce kupce Walthera. Věděl, že se kuchaři z lepších domácností obvykle znají, protože bývalo zvykem půjčovat si je, pokud pán pořádal hostinu a jeho by sám vše nestihl.


  „Myslíte paní Dorotku?“ uctivě odpověděl mladý kuchař. „Je to strašně hodná ženská. Sice pořád bručí a mračí se, ale má zlaté srdce. A skvěle se vyzná ve vaření. Dala mi několik vynikajících receptů.“


  „Se svým pánem ale moc dobře nevychází.“


  „S kupcem Waltherem se vycházet dobře nedá,“ zabručel mladík zlostně. „Podívejte, ještě mám na zádech šrámy, jak mne dal zbičovat.“


  „Tebe? Co s ním máš společného?“ divil se překvapeně Oldřich z Chlumu. Dojedl a odložil dřevěnou misku stranou na lavici. Prsty otřel o okraj své haleny. „Já myslel, že tě purkrabí Ješek vyhrál v kostkách na kolegovi ze Znojma. Alespoň něco takového říkal.“


  „Teď už nemám chvála bohu s Waltherem společného nic. Ono je to trochu složitější, urozený pane. Sloužil jsem mu skoro půl roku a pomáhal v kuchyni. Pak mě přenechal znojemskému purkrabímu. Ale ten mě hned ten samý den prohrál v kostkách, a tak jsem tady. Je tu sice víc práce, ale zacházejí se mnou slušně. Nestěžuji si.“


  „Ty šrámy na zádech jsou ještě zarudlé… Jak dlouho pro purkrabího vaříš?“


  „Tři týdny, urozený pane. Dosud si nikdo na mé kuchařské umění nestěžoval,“ vypnul hrdě hruď mladík.


  „Co se stalo s předchůdcem? Odešel?“


  „Byl to opilec. Zabili ho ve městě v nějakém souboji či co. Já ho ale ani neznal.“


  „Kdo ho zabil?“


  „Rychtář říkal, že nikoho nechytili. Asi nějaký cizinec. Hned po rvačce zřejmě utekl z Olomouce.“


  Oldřich z Chlumu přikývl. Další podivné úmrtí, které mohlo být náhoda, ale také nemuselo. Nepamatoval případ, kdy by se toho událo tolik a přitom by jednotlivé události spolu na pohled vůbec nesouvisely. Jenže zkušenost ho naučila, že náhoda neexistuje a zločiny vytvářejí řetěz. Jako kdyby zlo přitahovalo další a další zločiny. Stejně jako musel dobrý člověk konat skutky křesťanské lásky, zkažený člověk páchal jeden zločin za druhým. A v tom byla potíž. Zatím nemohl přijít na to, jak vlastně všechno spolu souvisí.


  Poděkoval mladému kuchaři a vyšel z markraběcího paláce ven na nádvoří olomouckého hradu. Zatím se setmělo. Byla dusná letní noc. Vzduch voněl obilím, senem a dozrávajícím ovocem. Nebe nad hlavou bylo poseté hvězdami, které mihotavě blikaly jako jiskry v uhasínajícím ohništi.


  Prošel bránou Všech svatých do města a širokou ulicí zamířil k rynku. Nutně potřeboval hovořit s kuchařkou Dorotkou. Obešel dům kupce Walthera a otevřel si vrata do domu paní Kašky. Prošel netrpělivě temným mázhauzem na malý dvorek za domem. Ode dvora sousedního domu ho odděloval nízký dřevěný plot. Přelezl ho snadno a pak se podél hospodářských budov tiše plížil ke kupcovu domu. Pokud se nezmýlil, okénko v přízemí, které ještě svítilo, vedlo do kuchyně.


  Došel až k němu a opatrně nahlédl dovnitř. Stará kuchařka stála u stolu a hnětla těsto na zítřejší pečení chleba. „Dorotko,“ sykl opatrně. „To jsem já, královský prokurátor!“


  Kuchařka zvedla vrásčitou tvář a mhouřila oči, aby poznala, kdo to vlastně ve tmě na dvoře mluví. Pak klidně přikývla, ruce bílé od mouky si otřela do suknice a došla k oknu. „Dejte si pozor, ať vás nechytí!“


  „Když jsme se loučili, zdálo se mi, že sis ještě na něco důležitého vzpomněla,“ řekl tiše Oldřich z Chlumu a přitiskl se ke kamenné zdi. Měl na sobě tmavý plášť, takže splynul s černou nocí.


  „Máte pravdu. Jde ještě o tu kočku, co zmizela. Musím na ni pořád myslet. Víte, na co jsem si vzpomněla? Ráda se toulala. A když se vracela pozdě v noci a dveře do domu našla zavřené, spávala na patře v dřevníku. Víte, co se říká? Když má zvíře chcípnout, cítí to a zaleze do svého pelechu. Co když umřela tam? Jestli Walther naši nebohou paní opravdu otrávil, pak už je i ta kočka v Pánu…“


  „Byla ses tam podívat?“


  „Já?“ podivila se stařena a zavrtěla hlavou, jako by chtěla královského prokurátora pokárat. „To bych musela lézt po žebříku. Je to vysoko, mladíku. Neříkám, třeba bych to zvládla. Jenže proč se namáhat kvůli kočce?“


  „Tak se tam podívám já. Kde to je?“


  „Vidíte ten přístřešek vedle stodoly? Tak to je on. A žebřík najdete hned u zdi. Ve stodole spí čeledín, ale vypil hodně piva. Toho se bát nemusíte.“


  „Potřeboval bych nějakou lampičku,“ uvažoval Oldřich z Chlumu. „Bez světla tam budu málo co platný.“


  „To je to nejmenší,“ usmála se stará kuchařka. Z police sebrala hliněný kahánek, nalila do něj olej a zapálila knot o plamen čadící louče. Pak sebrala větší hliněnou misku, do níž kahánek ukryla. „Aby nebylo vidět světlo, až půjdete přes dvůr,“ vysvětlovala horlivě.


  „Počkej ještě,“ zarazil ji Oldřich z Chlumu. „Znáš kuchaře, který teď vaří pro purkrabího Ješka?“


  „Jestli ho znám? Já ho naučila všechno, co umí. Není špatný, ale chybí mu fantazie. Vařit, to je stejné jako malovat obraz. Nestačí jen mávat štětcem, musíte si umět představovat, co vlastně chcete vytvořit…“


  „Mluvíš, jako bys měla s malířstvím zkušenosti,“ usmál se překvapeně Oldřich z Chlumu.


  „Kdysi jsem pro jednoho skvělého malíře vařila,“ opáčila a ve starých očích se jí mihla vzpomínka na mládí. Bezděčně se usmála. Rychle ale zahnala minulost a přísně dodala: „Ale jíst jeho jídlo se bát nemusíte!“


  „O to by mi ani tak nešlo. Prý ho tvůj pán přenechal znojemskému purkrabímu. Netušíš proč?“


  „Pokud jsem své nebohé paní rozuměla, vyměnil ho za šafáře pro svůj statek u Litovle,“ vzpomínala kuchařka Dorotka.


  „Jenže nakonec skončil u purkrabího Ješka. Co se stalo s předchozím kuchařem?“


  „Na hradě nesloužil dlouho. Tak půl roku, možná rok. Netuším, odkud přišel. Nikdy jsme si spolu nepovídali. Byl to zlostný chlap a většinou se vyhýbal lidem. Někdo ho zabil. Víc nevím… Tak půjdete se podívat po té kočce, nebo tu budeme klábosit až do rána?“


  Oldřich z Chlumu natáhl skrze úzké okénko ruce a od kuchařky si vzal misku, v níž byl ukrytý hořící kahánek. Schoval ji pod plášť a přeběhl dvůr. Podél zdi stodoly se dostal do rozlehlého přístřešku, pod nímž byl ukrytý vůz a spousta různého haraburdí. V zadní části se ve tmě rýsovaly obrysy dřevěného patra. Žebřík našel snadno. Přistavil ho ke stěně a opatrně vylezl nahoru. Teprve tam se odvážil vytáhnout lampičku z úkrytu. Tady ho nikdo nemohl vidět, protože celé patro kryla střecha přístřešku.


  Stál a rozhlížel se. Na jedné straně byly na podlaze složené vidle, cepy a další nářadí, na opačné stálo několik slaměných zásobnic. Vzadu ležela kupa staré slámy, polámané dřevěné násady a rozbitý soudek. Pak zaslechl tiché bzučení much. Vydal se za zvukem a nemusel hledat dlouho. Úplně vzadu u trámu leželo do klubíčka stočené tělo černé kočky. Byla ztuhlá a studená.


  Oldřich z Chlumu se chvíli přehraboval haraburdím, až našel kus starého pytle. Mrtvou kočku sebral a zabalil do režné látky. Pak se tiše vydal zpět k žebříku. Právě když chtěl slézt, otevřely se dveře domu a z nich vyběhl kupec Walther s loučí v ruce. V patách za ním utíkal správce a ještě dva služebníci. Všichni byli ozbrojení holemi a dýkami.


  „Všechno prohledejte,“ křičel zlostně kupec Walther. „Někde tady musí být! A žádné slitování. Dvacet stříbrňáků pro každého, jestliže ho zabijete!“


  XXII. KAPITOLA


  I když panoš Ota chápal, že ukrývat se v jeskyních není příjemné, jemu se takový život docela líbil. Mohl si dělat, co chtěl, mnoho práce nebylo, a tak především lenošil. Ale hlavně, měl vedle sebe nádhernou Mišku. Nepamatoval, kdy se mu stalo, aby mohl být s nějakou dívkou stále, ve dne i v noci. Kdykoli se s nějakou pomiloval, už musel běžet za svými povinnostmi. Jenže tohle bylo něco jiného. Snad nikdy v životě si neužil tolika letmých doteků, zamilovaných pohledů a něžných políbení, jako v temném podzemí Moravského krasu.


  Někdy se toho sám zalekl. Černovlasá Miška vypadala tak šťastná a Otu trápily pochybnosti, co bude dál. Až se královský prokurátor vrátí, osvobodí určitě nejen jeho, ale i mlynáře Heralta a jeho neteř, protože ženy vraždil někdo jiný. Z toho strach neměl. Jenže co by řekl Oldřich z Chlumu, kdyby ho požádal o dovolení oženit se?


  Veliteli své družiny Divišovi to nedávno povolil a od té doby si královský prokurátor stěžoval, i když v dobrém, že neměl nikdy nic podobného připustit. Na Diviše bylo spolehnutí, ale přece jen v hlavě nosil kromě vojenských povinností také záležitosti rodinné. A Divišova hlava nebyla tak veliká, aby obsáhla všechny starosti najednou.


  I když Otu podobné myšlenky trápily často, snažil se je zapudit, protože stejně nemohl nic udělat. Teď byl v podzemí s krásnou černovláskou a snažil se užívat každou minutu, kterou mu Bůh dal.


  „Na co myslíš?“ optala se Miška trochu unaveně. Leželi spolu pod nočním nebem ve voňavé trávě nedaleko trosek spáleného mlýna. Sem chodívali po setmění nejraději.


  „Na nás,“ odpověděl po pravdě.


  „Tak proč vraštíš čelo? Jako by ses mračil,“ napomenula ho. „Copak nám není spolu dobře?“


  „Někdy až moc,“ uniklo mu bezděčně z úst. Naštěstí si jeho odpověď vyložila jinak. Zasmála se, překulila a zalehla ho. Vášnivě se k němu přitiskla. Únava z její tváře zmizela a v očích jí svítily hříšné ohníčky. Zamilovaně si Otu prohlížela a pak trochu stydlivě řekla: „Svedeš to ještě jednou?“


  Do jeskyně se vrátili až k ránu, kdy začalo lehce poprchávat. Mlynáře Heralta našli ve velikém dómu v podzemí. Nespal však. Seděl u ohně, přikládal a přemýšlel. Když za sebou uslyšel šramot, ani se neohlédl a zabručel: „To je dost!“


  Miška se chtěla ohradit, ale panoš Ota jí položil ruku na ústa, protože považoval hádku za zbytečnou. I když mlynář Heralt ustavičně bručel a stále se mu něco nelíbilo, považoval ho za dobrého chlapa. Snad jen trochu nešťastného a opuštěného.


  Spolu s jeho neteří se posadil k ohni a omlouval se, že to je všechno jeho vina, protože i když je uvězněný v téhle jeskyni, vyšetřování úplně zastavit nemůže.


  „A co jsi celou noc zjišťoval?“ ironicky zabručel mlynář Heralt. Přes snahu tvářit se přísně panoš Ota postřehl, že mu v koutcích úst pohrává lehký úsměv. Něco takového u starého mlynáře ještě neviděl a neobyčejně ho to překvapilo.


  Nepatrně zaváhal a pak se rozhodl pro lehčí tón. „Především jsem zjistil, že máš krásnou neteř.“


  „To ti nemuselo trvat celou noc, to vidíš na první pohled,“ odpověděl mlynář pobaveně. „Ale pro pátrání tvého pána to zřejmě příliš velkou cenu mít nebude.“


  „On mě už zná,“ lehkomyslně opáčil panoš Ota. Vzápětí postřehl udivený a poté pohoršený výraz ve tváři své krásné milenky. Proto rychle dodal: „Ví, že se na mě může spolehnout, i když se věnuji také jiným věcem. A v tomhle případě neobyčejně krásným.“ Natáhl ruku a vzal Mišku za ruku. Chtěla se rozhořčeně vytrhnout, ale držel ji pevně. Vzpurně pohodila hlavou, ale už se nevzpouzela.


  „Tak se těm krásným věcem věnuj klidně dál,“ pokračoval mlynář Heralt s nevyzpytatelným výrazem ve tváři. „Já zbytek za tebe obstarám!“


  „Myslíte vyšetřování?“ otázal se panoš Ota nedůvěřivě.


  „Netušil jsem, že tě péče o Mišku zbaví schopnosti rozumět tomu, co říkají jiní,“ zabručel mlynář Heralt. „Kdyby se to mělo ještě zhoršovat, raději se jí začni vyhýbat.“


  „Strýčku!“ vykřikla popuzeně černovláska. „Co se stalo?“


  „Vzpomněl jsem si, jak nám náš mladý přítel vyprávěl o tělu bez hlavy, které našel jeho pán u Vavřince. A něco mě napadlo,“ začal mlynář Heralt rozvláčně vysvětlovat. Vstal a došel pro koš, který stál stranou u nízkého zlomeného krápníku. Vrátil se s ním k ohni a z omšelého proutěného koše vytáhl plášť s erbem českého krále, nohavice a potrhanou halenu. Vše položil na kámen vedle ohniště. Pak sáhl do koše ještě jednou a vylovil cosi kulatého, zabaleného ve špinavém hadru. Rozvázal uzel a balíček otevřel. Ukrýval lidskou hlavu. Byly na ní zřetelné stopy rozkladu a okamžitě byl cítit nepříjemný zápach.


  „Řekl bych, že patřila tomu mrtvému,“ dodal mlynář s hranou skromností, otřel si ruce o nohavice a posadil se zpátky na kámen k ohni.


  „Fuj!“ vykřikla černovláska, ale přitom od lidské hlavy neodvrátila pohled. Jen po očku sledovala, co udělá panoš Ota.


  „Odkud to máte?“ vyhrkl zvědavě. „Vesničané prohledali kolem Vavřince všechno a nenašli nic.“


  „Taky nebyla ukrytá tam,“ opáčil mlynář Heralt. „Že jsem ji našel, byla vlastně náhoda. Před časem jsem zahlédl nějakého jezdce, jak hází tenhle balík do Macochy…“


  „Do té ďáblovy propasti?“ vyhrkla zděšeně Miška a pokřižovala se.


  „Co jste tam dělal?“ zajímal se Ota. Ale mlynář Heralt jen neurčitě pokrčil rameny a zabručel: „Vůbec mě nenapadlo, že by to bylo něco důležitého. Až včera jsem si vzpomněl. Tak jsem tam zašel a všechno prohledal…“


  „Jak ses dostal do Macochy?“ poděšeně mu skočila do řeči neteř. „Prý nemá dno a spustit se dolů po provaze je šílené!“


  „Souhlasím,“ přikývl mlynář Heralt. „Tedy s tím, že spouštět se po provaze by bylo šílené. Ale jinak Macocha dno má. Jeskyně pod Šošůvkou nejsou v okolí jediné. Prolezl jsem jich už spoustu. A jednou z nich se dostaneš až na dno Macochy.“


  Panoš Ota si nemusel hrůzný nález mlynáře Heralta dlouho prohlížet, aby pochopil, že zavražděný muž, jehož tělo bez hlavy našli ukryté u skály za Vavřincem, byl velitel královské družiny, kterou kdosi přepadl a uloupil jí truhlice se stříbrem. Zda byl do zločinu zapletený, sice z nálezu jasné nebylo, ale v každém případě už nežil.


  „A teď bych se najedl,“ usmál se mlynář Heralt na svou neteř. „Myslím, že bych si zasloužil něco dobrého!“


  „Dokud tu bude ta smradlavá hlava, nevařím,“ odsekla stísněně.


  „Není nic snadnějšího,“ souhlasil strýc. Zvedl useknutou hlavu za vlasy a hodil ji zpátky. Koš přikryl hadrem a odnesl do jedné z vedlejších chodeb, kde ho postavil do skalní štěrbiny.


  Panoš Ota opatrně vytáhl ruku, na níž ležela černovlasá hlava mlynářovy neteře. Miška cosi nesrozumitelného zašeptala, ale nevzbudila se.


  „Kam jdeš? Venku je noc,“ optal se ospale mlynář Heralt, který ležel zachumlaný do kožešiny nedaleko nich.


  „Musím si venku něco vyřídit,“ opáčil polohlasně panoš Ota.


  „Můžeš tamhle v rohu,“ navrhl. „Než se dostaneš ven…“


  „Nejde o můj měchýř,“ vysvětloval Ota. „Potřeboval bych si s někým promluvit.“


  Mlynář Heralt se dál nevyptával. Otočil se na druhý bok a zavřel oči. Rád by konečně usnul. V poslední době však spal málo. Stále ho pronásledovaly vzpomínky na ten strašný den, kdy mu sousedé spálili mlýn. Občas se mu zdálo, jako by se vše vracelo. Slyšel zlostné hlasy vesničanů, praskání plamenů a viděl vyděšené oči své neteře. Na něm vlastně tolik nezáleželo, ale na ní ano. Byla jediný člověk, který mu na tomhle proklatém světě zbyl.


  Panoš Ota už cestu podzemím znal a nemusel ani zapalovat louč. Za chvíli stál pod širým nebem. Spokojeně se nadechl. Proti vlhké a studené jeskyni cítil tolik vůní. Jak rád by tohle vše vrátil Mišce. Ale nejdříve se musel postarat o sebe.


  Šošůvku obešel velikým obloukem, přešel kopec a za chvíli už stál pod skálou, na níž se tyčil hrad Holštejn. Všude bylo ticho. Do svítání zbývalo ještě několik hodin. I když bylo málo pravděpodobné, že by mohl někoho potkat, pokračoval raději lesem. Prošel roklí, nad níž se ve tmě tyčila silueta mostu, a zastavil se až na konci cesty před bránou. Za hradbami se nic nehýbalo. Panoš Ota předpokládal, že strážný spí. Přesto se plížil velice obezřetně. Zvláště si dával pozor, aby nešlápl na nějakou suchou větev, která by hlasitě praskla.


  Konečně stál těsně u brány. Hradba sice nebyla vysoká, ale pod ní zel strmý sráz skály, na níž byl hrad postaven. Musel šplhat opatrně, kdyby se zřítil, určitě by si na dně rokle zlomil vaz. Zaklesl prsty do spár mezi kameny. Zeď nebyla rovná, a tak snadno našel oporu pro nohy. Nahoru vylezl snadněji, než doufal.


  Obezřetně nahlédl přes zeď. Nádvoří bylo ponořené do tmy, tiché a opuštěné. V dřevěném přístřešku vedle brány seděl strážný na zemi, zády se opíral o zeď a hlasitě chrápal. Přesně, jak panoš Ota předpokládal. Přehodil nohy přes vršek zdi a spustil se dolů. Jakmile stál na nádvoří, plížil se dál těsně podél hradby. Věděl, že Šonka nespává v čeledníku s ostatními, ale v řezárně vedle stájí. Sama mu říkala, že to je takhle lepší, protože jinak by ji chlapi celou noc obtěžovali a vůbec by se nevyspala.


  Do nízkého přístřešku s chatrnými dřevěnými stěnami a střechou z prken se dostal snadno. Na jedné straně stála stolice s kosířem na řezání píce, na opačné ležela hromada slámy. Ve tmě rozeznával siluetu dívčího těla. Tiše k ní došel, klekl si na zem a jemně s ní zatřásl.


  „Vypadni!“ zabručela dívka ospale.


  „Něco od tebe potřebuji, Šonko,“ zašeptal polohlasně.


  „Nechci,“ zlostně odsekla a otočila se na druhý bok.


  Opatrně podsunul ruku pod její hlavu a jemně ji pohladil po tváři. Pak se položil vedle ní, přitiskl se k ní a zkušeně ji hladil po těle.


  Šonka nejdřív jako by ztuhla, a aniž se otočila, překvapeně řekla: „Takhle pohladit umí jen jeden člověk. Jsi to ty, ty lotře?“


  „Pokud myslíš mne, pak ano,“ přisvědčil panoš Ota.


  Šonka se otočila, ještě ospale mžourala, ale okamžitě se stulila do jeho náruče a přitom ho začala vášnivě líbat. Ale jen chvíli, než se probudila úplně. Vzápětí ho odstrčila a přísně se optala: „Co tu děláš? Říkali, že jsi utekl. A že jsi vlkodlak!“


  „Copak může být přítel lovce vlkodlaků sám vlkodlakem?“ vysvětloval vemlouvavě. „Obvinili mě, ale všechno je lež! Proto jsem přišel za tebou, abys mi pomohla.“


  „A já myslela, že jsi přišel kvůli něčemu jinému,“ opáčila rozmarně a začala si rozvazovat tkanice halenky.


  „Co by tomu řekl můj přítel písař Wolfgang?“ bránil se panoš Ota vehementně.


  „Slíbila jsem mu, že budu věrná,“ přisvědčila Šonka. „A to taky jsem, Bůh je mi svědkem! Jenže je to těžké. Ale ty jsi jeho přítel, takže na tebe můj slib neplatí.“


  „Právě naopak, pro mě by měl platit dvojnásobně,“ protestoval panoš Ota a rázně se ji pokusil odstrčit. Jenže dívka se ho držela pevně.


  „Tak to ne!“ opáčila přísně. „Nejdřív mě vzbudíš a pak se mě chceš zbavit? Za žádnou cenu, miláčku!“


  „Jenže já něco nutně potřebuji!“


  „Já taky,“ usmála se a objala ho.


  Panoš Ota si pomyslel, že v životě už musel za pomoc při vyšetřování zaplatit mnohem více, a tahle cena nebyla zase tak nepříjemná.


  Ale ještě než podlehl, řekl přísně: „Ale pod podmínkou, že se to nedozví Wolfgang. A že to je naposledy, co ho podvádíme.“


  „To první ti mohu slíbit,“ uchichtla se Šonka.


  Panoši Otovi se v duchu mihla před očima černovlasá Miška, ale zahanbeně si musel přiznat, že jakékoli dobré přesvědčení mu v náruči jiné ženy dlouho nevydrží. Záhy se zcela oddal milostné hře a velice se mu to líbilo.


  „Tak, a teď mi řekni, co vlastně chceš,“ řekla Šonka věcně, když skončili. Přitom si upravovala šaty a tvářila se, jako by byla ctnost sama, která jen nedopatřením podlehla svodům cizího muže.


  Ota neměl pocit, že by si měl cokoli vyčítat nebo se obhajovat. Rychle si natáhl nohavice a přitom vykládal, že by si potřeboval promluvit s Erhardem. Protože ho pronásledují, nemohl přijít ve dne. Navíc právě Erhard křivě svědčil proti němu, takže je jasné, že se s ním nebude chtít setkat. Proto ho sem musí Šonka přilákat tak, aby nic netušil.


  „To nebude nic těžkého,“ usmála se s převahou. „Za chvíli ho tady máš.“


  Panoš Ota se ukryl v tmavém rohu a čekal. Ještě se mu ani neuklidnila rozbouřená krev po předchozím milování, když se ve dveřích řezárny objevily siluety dvou postav. Jakmile došly ke kupě slámy, popadl Erhard Šonku a povalil ji na zem. Funěl rozčilením a chvatně si stahoval nohavice. V té chvíli ho panoš Ota zezadu omráčil kusem dřeva.


  „Já myslela, že s ním chceš mluvit, ne ho zabít,“ bručela Šonka a třela si oblé pozadí, které si pádem na zem bolestivě narazila. „Ale stejně si nic lepšího ten dobytek nezaslouží.“


  „Dobrovolně mi nic nepoví. Ještě by mohl začít křičet a někdo by nás tu objevil,“ vysvětloval panoš Ota. Přitom Erharda svazoval provazem a do úst mu nacpal roubík. „Musím ho nějak dostat ven z hradu. Přes hradby ho přehodit nemůžu, brána je zavřená a ještě ji hlídají…“


  „Já vím,“ vzdychla Šonka odevzdaně. „Ještě sem musím přivést strážného od brány.“


  „Jsi chytrá,“ usmál se panoš a lehčeji políbil na tvář.


  „Taky ho omráčíš?“


  „Kdybych to udělal, ráno padne podezření na tebe, a to přece nechceš,“ vysvětloval Ota. „Stačí, když ho na chvíli zabavíš, abych mohl pootevřít bránu a vyklouznout ven.“


  „Písaři Wolfgangovi jsem slíbila, že mu budu věrná,“ bránila se Šonka.


  „Jenže tohle je v rámci vyšetřování zločinu. V tom případě nejde o hřích,“ přemlouval ji panoš Ota.


  „To je vlastně pravda,“ přikývla Šonka uspokojeně. Pak vstala a pohupujíc se v bocích zamířila přes nádvoří ke spícímu strážnému.


  Svou práci odvedla dokonale, takže za chvíli už kráčel panoš Ota po cestě před hradním mostem. Přes rameno nesl spoutaného Erharda. Byl to pořádný kus chlapa a Ota měl co dělat, aby ve tmě někde nezakopl a neupadl.


  Pak se spoutaný hromotluk probral k vědomí a začal sebou mrskat. Panoš mu rozvázal nohy a postavil ho na zem.


  „Co já se s tebou budu dřít, ty lotře! Půjdeš sám,“ rozhodl. „A jestli budeš dělat potíže, podříznu ti krk. Nebo ještě raději ti ho prokousnu,“ dodal zlomyslně, když v šeru uviděl, jak Erhard zbledl. Na provaze udělal smyčku a tu mu přehodil přes hrdlo. Erharda vedl za sebou jako neposlušné dobytče.


  Rychle kráčeli přes skalnaté návrší k Šošůvce. Dříve než se rozednilo, sestoupili do jeskyní.


  XXIII. KAPITOLA


  Oldřich z Chlumu si připadal jako krysa chycená do pasti. Na rozdíl od krysy však nepropadl panice a nezačal bezhlavě běhat po půdě přístřešku. Nejprve za sebou tiše vytáhl žebřík a sfoukl lampičku. Pak přešel na opačnou stranu. Našlapoval opatrně, aby pod jeho váhou nezavrzalo ani jedno prkno. Bylo by hloupé na sebe upozornit. Takhle měl čas bezpečně zmizet.


  Pokud se nemýlil, za přístřeškem, v němž nyní uvízl, byl dvůr sousední usedlosti. A zadní stěnu tvořila jen chatrná prkna. Stačilo zatlačit a snadno dvě uvolnil. Pak už to šlo rychle. Za chvíli měl dostatečně veliký otvor, aby jím mohl spustit žebřík. Opatrně vyhlédl, aby si ověřil, že se nezmýlil. V šeru noci před sebou uviděl obrysy domu paní Kašky. Byl zachráněn! Popadl vak s tělem mrtvé kočky a protáhl se otvorem ven. Právě když začal sestupovat, uslyšel ze dvora kupce Walthera rozhořčený pokřik. Jeden z čeledínů zjistil, že se ztratil žebřík.


  Rychle slezl dolů, bleskově proběhl zšeřelým mázhauzem, otevřel si vrata a byl na ulici. Chvíli přemýšlel, kterou cestou se vrátí do olomouckého hradu. Jít přes rynek mu s ohledem na vývoj událostí připadalo nebezpečné. Proto se vydal úzkou uličkou na opačnou stranu. Tuto část města ještě nenavštívil, a tak si nebyl jistý, kam vlastně dojde. Doufal však, že dům kupce Walthera nějak obejde.


  Chvíli bloudil temnými uličkami. Většina domů měla zavřené okenice a lidé již spali. Jen v jednom šenku se ještě svítilo a až na ulici doléhal opilý zpěv několika mužů a žen. Obešel jakýsi menší kostel a v dálce proti tmavé obloze bezpečně poznal siluety věží olomouckého hradu. Zabočil za roh a zastavil se. Ulice byla plná lidí. Někteří drželi v rukách louče, městský biřic dokonce velikou lampu. Slyšel rozhořčené hlasy, mezi nimiž vynikal hluboký hlas muže, který byl na první pohled zvyklý poroučet. Pak uslyšel za zády dupot a vzápětí kolem něho proběhl jakýsi mladík. Byl zadýchaný a už z dálky křičel, že nikoho nenašel.


  Oldřich z Chlumu se zvědavě vydal k hloučku na ulici. Když přišel blíž, uviděl na zemi v tratolišti krve bezvládné mužské tělo. Oděv zabitého mu připadal povědomý. Chvatně se prodral zástupem a v mihotavém plameni louče uviděl obličej mrtvého. Byl to kovář Křiklan. Měl rozbitou hlavu a v těle několik bodných ran.


  „Kdo to udělal?“ optal se tělnaté ženy, která stála vedle něho.


  „Pokud by to rychtář věděl, vsadil by ho přece do šatlavy,“ odsekla neochotně. „A nerušte!“


  „Asi se s někým popral,“ řekl vousatý muž v plášti s erbem olomouckého biskupa, který stál vedle tělnaté ženy. „Za to může rychtář! Nekontroluje šenkýře a někteří nechávají přes zákaz otevřeno i po klekání. Stahují se k nim pobudové, do noci si hledí truňku a pak to takhle dopadá!“


  „Nesvádějte všechno na rychtáře,“ ozval se městský biřic, který je zamračeně poslouchal. „Tohle nebyla žádná rvačka, ale vražda.“


  „Jak to můžete vědět? Vy jste je viděl?“ ušklíbl se muž v plášti s erbem olomouckého biskupa.


  „Já ne, ale jeden muž ano. Prý k tomu nebožákovi přiskočil muž v černém plášti. Ukrýval se v podloubí a ve tmě nebyl vůbec vidět. Udeřil ho kamenem do hlavy a ještě do něho bodal dýkou. Pak mu něco vzal a utekl. Jak vidíte, pane, šlo o loupežnou vraždu.“


  „Kdo ví, jak to bylo?“ ozvala se hádavě tělnatá měšťanka. „Když se něco stane, městské právo na ulici nevidíš.“


  Oldřich z Chlumu se tiše od hloučku odpojil a rychle se vydal na předměstí. I když byla městská brána zavřená, za stříbrňák mu ji strážný otevřel a ještě se uctivě uklonil.


  V domě za kovárnou mistra Křiklana se ještě svítilo. Zaklepal na okno a pak vstoupil. Kovářova žena seděla u malé lampičky a spravovala plátěnou halenu. Když uviděla Oldřicha z Chlumu, odložila šití, otřela si ruce do suknice a uctivě vstala.


  „Co se stalo, urozený pane?“ optala se zneklidněně. „Můj muž vám kleště odnesl, jak jste si přál. Vy jste ho nepotkal?“


  „Říkal jsem, že si pro ně přijdu zítra ráno,“ namítl královský prokurátor.


  „Ale pak sem přišel váš sluha a vyřizoval, aby je můj muž přinesl ještě dneska v noci,“ vrtěla kovářka nesouhlasně hlavou. „Nebo jste zapomněl… Co je s mým manželem?“


  „Zabili ho…,“ řekl tiše Oldřich z Chlumu. Nosit lidem podobné zprávy bylo na jeho úřadu to nejhorší, ale současně něco, co ho dokázalo vybičovat, aby udělal vše, co bylo v lidských silách, a zločince potrestal. Zabránit všem zločinům samozřejmě možné nebylo, ale pokud královské soudy pachatele přísně potrestaly, lidé si rozmysleli, než se něčeho zlého dopustili. Strach byl nejlepším pomocníkem spravedlnosti.


  Kovářova manželka svěsila mlčky hlavu. I když neřekla ani slovo, cítil z každého jejího pohybu výčitku. Kdyby sem Oldřich z Chlumu před několika hodinami nepřišel, mohl mistr Křiklan žít. Královský prokurátor chtěl něco podotknout na svou obhajobu, ale vlastně nebylo co. Bez pozdravu se otočil a vyšel na ulici.


  Brzy ráno následujícího dne se Oldřich z Chlumu vydal do města, aby si poslechl, co se o noční vraždě povídá. Chtěl se také zastavit u rychtáře a vyslechnout ho. Zamířil na městský rynek, protože tam služebné po ránu semlely vše, co se během noci stalo.


  Na zemi u kašny seděl chlapec, který si hrál s dřevěnými kostkami. Když Oldřich z Chlumu procházel kolem, zvedl hlavu a zavolal: „Haló, urozený pane, chcete si vydělat měďák?“


  „Já?“ podivil se královský prokurátor. Byl zvyklý, že lidé chtěli peníze po něm, ale aby mu je nabízelo dítě, to se mu ještě nestalo. Pobaveně se optal: „Co bych pro to měl udělat?“


  „Stačí vsadit si,“ řekl vemlouvavým hlasem chlapec a vstal ze země.


  „Já se nesázím,“ káravě opáčil Oldřich z Chlumu. Ale kluk se nedal. Chytil královského prokurátora naléhavě za ruku a začal vysvětlovat, že tady nejde o žádný podvod. Má tu šest hranolků, a když z nich urozený pán dokáže složit kostku, vyhraje měďák. Jestliže to nedokáže, měďák zaplatí.


  „To přece není nic těžkého,“ usmál se Oldřich z Chlumu. „Prohraješ!“


  „Zkuste to,“ vybídl ho furiantsky chlapec a vytáhl šest dřevěných špalíčků, které položil na zem. Sedl si na obrubu kašny a zvědavě čekal. Oldřich z Chlumu si přičapl do sedu a začal skládat. Jenže ať dělal, co chtěl, složit kostku se mu nepodařilo. Hranolky byly různě veliké a měly různě skosené stěny. Nakonec se vzdal. Sáhl do váčku a na dlani ukázal klukovi měďák.


  „Já si myslím, že z toho kostku složit nejde,“ řekl. „Ten měďák bude tvůj, když to dokážeš!“


  Chlapec sebral ze země hranolky a rychle, aniž se na špalíčky díval, složil kostku. „Vidíte, jak je to snadné?“ vysvětloval hrdě. „Vtip je v tom, že k těmhle dvěma musíte ze strany přisunout ten nejmenší. A spodek už je snadný. Do prostředka největší a dva menší po stranách. Chcete si to zkusit?“


  Oldřich z Chlumu nejprve podal chlapci peníz a pak začal kostku skládat přesně, jak mu poradil. Opravdu to šlo snadno. Když byl hotový, postavil ji na zem a chtěl vstát. Ale najednou vytřeštil oči. Ta kostka byla vlastně v malém dům paní Kašky. Jen s jedním drobným rozdílem. V prvním patře našel ve vdovině stavení jen dvě místnosti, zatímco vršek kostky tvořily tři hranolky. Když o tvaru místností v domě přemýšlel, došlo mu, že v prvním patře nemohou být jen dvě místnosti, protože dohromady netvořily čtverec. Jak mohl být takový hlupák. Místo aby prohlížel truhlice, měl se poohlédnout po třetí, tajné místnosti.


  Vyskočil a skoro se rozběhl do úzké uličky za Waltherovým domem. Odemkl vrata a zadýchaně vyběhl po schodech do patra. Zastavil se v ložnici paní Kašky a představoval si půdorys stavení. Nakonec došel k přesvědčení, že třetí, tajná komnata musí ležet za stěnou, u níž stála postel s nebesy.


  Začal prohlížet stěnu. Jakmile odsunul stranou zahnědlou tapisérii, našel za ní dřevěná dvířka. Byla zamčená, proto je vyrazil. Ukrývala nevelkou komoru bez oken. Byl v ní stolek, na něm nože na krájení sušených bylin, tyglík s kahánkem, pár misek a hmoždíř. Na stěně visela police s několika lahvicemi a asi deseti plnými plátěnými pytlíky. U opačné stěny stála truhlice. V ní našel pergamenový svitek a dvě skleněné ampule. Jednu odzátkoval a přičichl si. Nebylo pochyb, obsahovala jed. Spokojeně přikývl. Jeho tušení bylo správné. Teď měl i důkaz.


  Tady paní Kaška vyráběla jedy na prodej. Zvědavě rozbalil pergamen. Na jedné straně byla popsána výroba jedu, jehož základem bylo jehličí červeného tisu, na druhé stál sloupec s deseti jmény a částkami peněz. Mrtvá vdova si zapisovala lidi, jimž prodala jed. Předposlední v řadě bylo jméno kupce Walthera. Poslední zákazník v seznamu však nebyl uvedený jménem. Bylo jen zapsáno, že „Jeho Milosti“ prodala za padesát kop denárů.


  Oldřich z Chlumu si spokojeně uložil pergamenový svitek i ampule se smrtícím jedem do kožené brašny a vrátil se na ulici. Pak zamířil zpět do olomouckého hradu, aby připravil žalobu na kupce Walthera pro vraždu jeho manželky. I když stop našel dostatek, stále chyběl přímý důkaz. Kupec Walther měl řadu vlivných přátel a pravomoc královského prokurátora byla na Moravě nepatrná. Bylo tedy jasné, že usvědčit vraha nebude snadné. Přesto se Oldřich z Chlumu nebál. Potřeboval jen chvíli času, aby našel nejlepší způsob, jak to udělat.


  Na hradním nádvoří uviděl před markraběcím palácem hlouček lidí. Písaře Wolfganga sice mezi ostatními neviděl, protože se ztrácel za hradbou těl, ale jasně slyšel jeho rozhořčený hlas: „To mě nezajímá. Naposledy vám opakuji, abyste mě hned odvedli k panu Oldřichovi z Chlumu. Jestli ne, tak uvidíte!“


  „Co nám uděláš, skrčku,“ posměšně opáčil vysoký strážný. Vzápětí zakvílel bolestí, protože mu písař Wolfgang dupl vší silou na nohu. Ale než se strhla rvačka, rozkřikl se královský prokurátor přísně, ať toho hned nechají a každý si jde po své práci.


  „Skopové hlavy,“ rozčiloval se písař Wolfgang, když Oldřicha z Chlumu uviděl. Rychle se k němu rozběhl, ale škobrtl o kámen a svalil by se na zem, kdyby ho nezachytil do náruče.


  „Nemusíš se uklánět tak poníženě,“ usmíval se královský prokurátor. „Tak ses vrátil?“


  Drobný mužík byl zaprášený po dlouhé cestě, halenu měl propocenou do poslední nitky a kolem očí se dala číst únava. Přesto se tvářil spokojeně. „Rozřešil jsem to,“ hlásil pyšně. „Už vím, kdo ukradl královské stříbro!“


  „Pojď dovnitř, všechno mi povíš,“ vybídl ho zvědavě Oldřich z Chlumu.


  
XXIV. KAPITOLA


  „Jak víte, urozený pane, jel jsem do tišnovského kláštera za opatem Anselmem,“ začal písař Wolfgang ihned, jakmile ho Oldřich z Chlumu usadil do křesla ve své komnatě. Ani nepočkal, až mu služebná přinese džbánek piva, aby svlažil vyprahlé hrdlo. Nedočkavě vyprávěl: „Původně jsem chtěl jen zjistit, jak to bylo se splácením dluhů, které měl Crh z Holštejna u tamních mnichů. Ještě že jsem tam jel! To bylo překvapení!“


  „Napínáš mě schválně, nebo jsi tak neobratný vypravěč?“ pousmál se Oldřich z Chlumu, ale pozorně si prohlížel tvář hrbatého mužíka. Písař se téměř začervenal.


  „To stříbro ukradl Crh z Holštejna. Je to jisté!“ vyhrkl Wolfgang rychle a teprve pak se žíznivě napil.


  „Z čeho tak usuzuješ? Ze všech podezřelých mi připadal právě on jako nejméně pravděpodobný. Ale je možné, že je opravdu hlupák. Co jsi zjistil?“


  „Tak předně, purkrabí Idík ze Švábenic hovořil pravdu. Loni neměl pan Crh na zaplacení dluhů. Ještě po letošních Velikonocích prosil opata Anselma, aby mu s placením počkal. A pak se najednou objevil v tišnovském klášteře s truhlicí stříbrňáků a do posledního penízku zaplatil. Jen pár dní po té loupeži!“


  „To všechno už vím,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Ale to ještě není důkaz!“


  „Opat Anselm mi řekl ještě něco. V truhlici prý byla spousta pruských mincí. Podívejte, jednu mi dal,“ pokračoval triumfálně písař Wolfgang a na stůl položil velikou zašlou minci. „Takovými se přece u nás neplatí. Pár by jich mohli dovézt kupci… Snad. Ale takové množství najednou? Musejí pocházet z pruské kořisti. Jinak to být nemůže!“


  Oldřich z Chlumu vzal minci do ruky a zamyšleně ji v prstech obracel. Díval se na ni a uvažoval. Pokud by to bylo opravdu tak, bylo by vlastně odhalení lupiče strašně jednoduché. Jenže on neměl jednoduchá řešení rád. Právě jednoduchost mu připadala podezřelá a svým způsobem nevěrohodná, protože sám život jednoduchý nebyl.


  Písař Wolfgang postřehl ve tváři královského prokurátora stín nedůvěry. Zatvářil se trochu lítostivě, ale mlčel a čekal. Teprve když Oldřich z Chlumu vrátil minci zpátky na stůl, pokračoval: „Ale to ještě není všechno! Šonka si vzpomněla na něco moc zajímavého. Ten samý týden, kdy lidé pana Crha uloupili královské stříbro z pruské kořisti, přijelo na Holštejn v noci několik jezdců. Měli tmavé pláště bez označení. A přivezli dvě truhlice. Co v nich bylo, Šonka neví, ale byly prý strašně těžké. Čtyři chlapi je museli nést. Truhlice uložili v paláci a hned odjeli. A poslední podezřelá věc. Pan Crh zmizel! Možná pochopil, že jsme ho odhalili.“


  „Udělal jsi kus dobré práce,“ přikývl Oldřich z Chlumu spokojeně. Pak si rukou začal uhlazovat vousy. „Ale nezdá se mi, že by Crh z Holštejna utekl před naším vyšetřováním. O tvém pátrání v tišnovském klášteře nemohl vědět a nic jiného proti němu nemáme. Proč by utíkal? A co by tím získal?“


  „To nevím,“ pokrčil písař Wolfgang rameny. „Ale divné to je, nemyslíte?“


  „Pokud by stříbro skutečně uloupil, pak by útěk byl totéž jako přiznání, to máš pravdu,“ souhlasil královský prokurátor. „Jenže jak by ho ukradl? Pobít silný oddíl vojáků není snadné. O tom jsme hovořili už několikrát. Ztratilo se pět truhlic, ale ti tajemní jezdci přivezli jen dvě. Ani to neodpovídá.“


  „Odpusťte,“ trochu neuctivě mu skočil do řeči písař Wolfgang. „Kdyby něco podobného zjistil panoš Ota, věřil byste mu více než mně?“


  „Od té doby, co jsi přestal fňukat kvůli každé hlouposti, se chováš jako panna, kterou nechce žádný mládenec obejmout,“ ušklíbl se pobaveně Oldřich z Chlumu. „Nejde o to, kdo fakta zjistí, ale jestli do sebe zapadají.“


  „Tahle přece zapadají!“


  „Možná, ale přesto bychom se neměli ukvapovat. Je ještě hodně věcí, které bude třeba objasnit… Co je s panošem Otou?“


  „Utekl z Rájce. Chtěli ho upálit jako vlkodlaka. Teď se ukrývá někde v lesích na holštejnském panství. Jednou v noci dokonce obtěžoval mou Šonku. Stěžovala si mi, když jsem se vracel z tišnovského kláštera,“ žaloval písař Wolfgang. „Přitom z hradu odvlekl jednoho sluhu a někde ho drží. Mladý Hartman strašně zuří. Každý den pročesává lesy kolem hradu, ale zatím na žádnou stopu nenarazil. Což je divné… Možná se panoš Ota bál a utekl jinam.“


  „Mýlíš se. Možná bude k Holštejnu blíž, než si Hartman myslí,“ usmál se trochu záhadně Oldřich z Chlumu. „A navíc mám dojem, že příliš nestrádá. Ota by dlouho nevydržel sám a řekl bych, že si našel příjemnou společnost.“


  „Šonka by mi nebyla nevěrná!“ vyhrkl trochu pobouřeně písař Wolfgang.


  „Kdo mluví o ní?“ zavrtěl odmítavě hlavou královský prokurátor. „Není přece jediná dívka na světě.“


  „No proto!“ důležitě se ohradil hrbatý mužík. Pak se zamyslel a trochu ostýchavě se optal: „Ale jak můžete vědět, kde váš panoš je?“


  „Řeknu ti pár faktů, možná tě to napadne rovněž,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „Nedaleko Holštejna upálili mlynáře, kterého ti hloupí venkované obvinili jako vlkodlaka. A ve mlýně upálili i jeho neteř. Přesto se oba dál zjevují. Kupec Milhost z Rájce má doma sošku svaté Kateřiny, patronky mlynářů. Sestru jeho manželky prý zadávil vlk a jeho švagr přišel o rozum. A panoš Ota si všiml, že dcera kupce Milhosta je až neuvěřitelně podobná jedné venkovské dívce, kterou potkal v lese u Šošůvky. Já bych řekl, že to spolu souvisí, nezdá se ti?“


  „Ota se ukrývá v Šošůvce? To není možné, mladý Hartman obrátil vesnici vzhůru nohama,“ protestoval písař Wolfgang. „A nenašel vůbec nic.“


  „Přesto jsem přesvědčený, že je právě tam. Ještě než si půjdeš odpočinout, potřebuji, aby ses podíval na jednu mrtvou kočku.“


  „Kočku?“


  „Dříve jsi chápal rychleji. Opakovat každou otázku ses naučil od Šonky?“ opáčil s hranou přísností Oldřich z Chlumu. Písař Wolfgang pohodil vzpurně hlavou, ale mlčel. Královský prokurátor byl podle jeho názoru stejný jako jeho protivný panoš. „Inu, jaký pán, takový sluha,“ říkal si pro sebe.


  „Kde máte tu kočku, urozený pane?“ opáčil trochu odměřeně a vstal. Cítil, že mu po dlouhé jízdě v sedle ztuhly svaly na nohách. Potřeboval se protáhnout. Vstal i Oldřich z Chlumu, otevřel truhlici a vytáhl balíček pečlivě omotaný několika vrstvami starého plátna. I tak byl cítit nasládlý zápach rozkladu.


  Balíček podal Wolfgangovi a nařídil, aby s ním šel někam na dvůr a prohlédl mrtvou kočku tam. Pak ať mu přijde povědět, co zjistil. Hrbatý mužík se uklonil a chvatně zamířil ven. Ve dveřích se skoro srazil s Milíčem ze Švábenic, který se dovnitř hrnul jako veliká voda. Drobného písaře si nevšímal a hned hlásil, že do Olomouce právě dorazil Blahuta, purkrabí prostějovského hradu. Přijel za Oldřichem z Chlumu, aby pomohl při vyšetřování.


  Rozhovor s prostějovským purkrabím však Oldřichovi z Chlumu nepřinesl nic zajímavého. Spíše vše jen zkomplikoval. Blahuta tvrdil, že přes prostějovské panství oddíl královských vojáků určitě nejel. Nechal to prověřit ihned, jakmile se o loupeži dozvěděl. Protože vojáci doprovázeli vůz s těžkým nákladem, museli jet po kupecké cestě. Na ní leží mýtnice a ani vojáky, ani vůz s truhlicemi nikdo nepotkal. I kdyby ji chtěli královští vojáci objet, k čemuž neměli důvod, protože z královského stříbra by žádné mýto neplatili, mýtnice leží u brodu a jinou cestou se jet nedá. Prostějovský purkrabí tvrdil, že královský oddíl musel jet přes jiné panství a neumí si vysvětlit, jak se mohl dostat na cestu k Holštejnu.


  Purkrabí Blahuta se rozplýval ochotou královskému prokurátorovi pomoci. Zdůrazňoval, že je dobrým přítelem svého kolegy Idíka ze Švábenic, který ho požádal, aby své svědectví Oldřichovi z Chlumu co nejrychleji přinesl. Jeho ochota byla tak očividná, že ho Oldřich z Chlumu zařadil mezi podezřelé. Kde bylo psáno, že královské vojáky nepobili právě na prostějovském panství a pak je nepohodili v lese svého souseda Crha?


  Oldřich z Chlumu prostějovskému purkrabímu srdečně poděkoval a vyjádřil naději, že budou mít ještě možnost přátelsky si pohovořit během slavnostní večeře, ale nyní se musí omluvit, neboť má práci, která nesnese odklad. V komnatě na něho už čekal písař Wolfgang. Seděl v křesle a spal. Jakmile zavrzaly panty dveří, trhl sebou a rychle otevřel oči. Narovnal se a snažil se předstírat, že jen přemýšlel.


  „Už jsi s kočkou hotový?“ spokojeně se usmál Oldřich z Chlumu.


  „Kočka není člověk,“ zabručel hrbatý mužík. „Nedá tolik práce, i když musím podotknout, že já studoval na vysokém učení v Bologni především anatomii lidského těla. Proto mi mohly některé drobnosti uniknout. Ale v tom hlavním jsem si jistý. Ta kočka zemřela na otravu. Téměř určitě jed pocházel z tisu.“


  Oldřich z Chlumu vylovil z truhlice ampuli, již našel v tajné dílně paní Kašky. Podal ji písaři Wolfgangovi. Ten vytáhl zátku a přičichl si ke karmínově zbarvené olejnaté substanci. Přikývl, ampuli zase zavřel a podal zpět.


  „Ano, urozený pane, přesně to je ten jed!“


  „Jiný to být nemůže?“


  „Jedu je na světě více než lidské špatnosti. Neznám člověka, který by rozpoznal všechny,“ opáčil Wolfgang důstojně. „Ovšem ve své skromnosti si troufám tvrdit, že já znám velkou část z nich. A ani jeden nepůsobí tak, jako jed z tisu.“


  „Ptát se, zda bys dokázal bezpečně poznat otravu tisem i na člověku, by asi byla hloupá otázka,“ podotkl bez úsměvu Oldřich z Chlumu.


  „To jistě,“ přikývl trochu škrobeně písař. „Za předpokladu, že by tělo otráveného člověka bylo celé. Důležité je kromě jiného prohlédnout jazyk. Pamatujete na mrtvolu bez hlavy, kterou jsme našli po cestě z Rájce? Tehdy jsem řekl, že mám na určitý jed podezření. Myslím, že toho nebožáka vrah otrávil jedem z tisu, než mu usekl hlavu. Ale bez jeho jazyka to s jistotou už nikdo nezjistí.“


  „Ty myslíš, že ho otrávili stejným jedem, jaký je v téhle ampuli?“ vykřikl překvapeně Oldřich z Chlumu.


  „Pravděpodobně. Ale jed z tisu není neobvyklý. I když je pravda, že červený tis je vzácný a hledá se těžko.“


  Oldřich z Chlumu vstal, založil ruce za záda a zamyšleně přecházel po místnosti. Mračil se, až mu na čele naskočily vrásky. Neuměl zatím tyhle zprávy zařadit na správné místo ve svém pátrání, ale intuice mu říkala, že mají veliký význam. Možná větší, než se na první pohled zdálo. Jed, který spojoval různé zločiny a různá místa příběhu. Pak ho cosi napadlo. Obrátil se na písaře Wolfganga a skoro prosebně se optal: „Myslíš, že bys snesl ještě jednu cestu na koni?“


  „Nadšením nejásám,“ zabručel hrbatý mužík.


  „Vrátíš se zpátky na holštejnské panství,“ vysvětloval královský prokurátor.


  Písař Wolfgang se na svého pána nejprve trochu nedůvěřivě podíval, ale protože se mu zdálo, že v jeho výrazu nepostřehl žádnou ironii, upřímně vyhrkl: „Tam pojedu rád!“


  „Pojedeš do Drahan a necháš otevřít hrob, kde leží těla královských vojáků. Nebude to asi příjemný pohled, ale je to opravdu mimořádně důležité.“


  „Pořád lepší než poslouchat nesmysly vašeho panoše Oty,“ opáčil hrbatý mužík. Neříkal to však ublíženě, kolem úst mu pohrával jemný úsměv. Oldřich z Chlumu si toho všiml a pobavilo ho to. Špičkování měl raději než fňukání.


  „Prohlédneš těla a zjistíš, jak to opravdu bylo s jejich smrtí. Pak se hned vrátíš do Olomouce. Je to jasné?“


  „A nepotřebujete při té příležitosti něco vzkázat na Holštejn?“ smlouval písař Wolfgang a očima visel na rtech svého pána.


  „Možná, ještě ti řeknu,“ opáčil královský prokurátor. Písař Wolfgang přikývl, těžce vstal a pomalu se belhal pryč.


  „Počkej ještě,“ zarazil ho Oldřich z Chlumu. „Odjedeš až zítra. Nejdříve se ještě podíváš na jedno mrtvé tělo tady v Olomouci.“


  „Přijal jste mne jako písaře,“ upozornil hrbatý mužík.


  „To je pravda. Ale povinnosti mých písařů jsou mnohem širší než v jiných úřadech. Na druhou stranu zamhouřím oči nad věcmi, pro které by jiní své služebníky trestali. Dokážu třeba mávnout rukou nad tím, jestliže mí písaři svádějí děvčata na hradech, kde nám poskytli přístřeší.“


  „Až mne budete potřebovat, jsem k dispozici,“ rychle se loučil písař Wolfgang, vyšel z komnaty a pečlivě za sebou zavřel dveře. Teprve pak se samolibě usmál. Byl rozhodnutý udělat vše, aby to co nejdříve skončili a zase mohl navštívit Šonku.


  XXV. KAPITOLA


  „To jsou fakta, která jsem zjistil,“ uzavřel vyprávění Oldřich z Chlumu. Purkrabí olomouckého hradu Ješek zamyšleně přikyvoval a bezděčně si pohrával s masivním stříbrným řetězem, který měl na znamení svého úřadu zavěšený kolem krku. Jeho dobromyslné modré oči se dívaly na královského prokurátora laskavě a široká kulatá tvář vyzařovala spokojený zájem, ale Oldřich z Chlumu se nedal tou maskou oklamat. V hlase i gestech purkrabího Ješka cítil jakési vnitřní, dobře ukrývané napětí.


  „Tak paní Kaška byla travička,“ vrtěl purkrabí Ješek nedůvěřivě hlavou. „Kdo by to byl řekl? Už jste o tom pověděl panu Milíčovi? Snachu neměl nikdy rád, ale tahle zpráva mu příjemná nebude. To rozhodně ne!“


  „Nejde v tuto chvíli o paní Kašku,“ oznámil Oldřich z Chlumu přísně a zvedl prst, aby zdůraznil, co říká. „Všechno svědčí o tom, že kupec Walther svou manželku opravdu otrávil. Podezření vašeho přítele Marka, že jeho sestra nezemřela z boží vůle, je více než odůvodněné.“


  Purkrabí Ješek pokrčil trochu rozpačitě rameny, ale mlčel. Teprve po chvíli se optal, co by měl udělat, protože s podobnými zločiny nemá zkušenosti jako královský prokurátor. Navíc jde o jednoho z nejvlivnějších mužů v Olomouci, a pokud by udělal něco špatně, obrátí proti sobě hněv biskupa Bruna ze Schauenburku a jeho úředníků, a to je to poslední, po čem by toužil. Dodal, že je mu jasné, že Oldřich z Chlumu má jistě pravdu, protože nikdo v českém království nemá pověst tak skvělého vyšetřovatele jako on, ale to, co mu zatím pověděl, jsou pouhá podezření, a i když přiznává, že v nich vidí spoustu věcí rozumných, zdá se to málo, aby mohl kupce Walthera pohnat před soud. Možná v Praze by to šlo, ale tady v Olomouci se bojí, aby neznevážil úřad, který jménem krále spravuje.


  Oldřich z Chlumu se při jeho řeči mračil stále víc a víc. Když purkrabí Ješek skončil, hněvivě udeřil pěstí do stolu, až tmavé dřevo zapraskalo. „Pane purkrabí,“ oznámil neobyčejně chladně, „můžete si vybrat, jak budete postupovat, protože potrestání zločince spadá do vaší pravomoci. Buď se postavíte na stranu spravedlnosti, nebo na stranu bezpráví. Obě k sobě mají dost daleko, abyste uměl rozlišit, která je správná. A je pochopitelně jedno, zda o ní přemýšlíte v Praze, nebo v Olomouci. Neboť všude v křesťanském světě je jen jedna spravedlnost!“


  „Já vás nechtěl pohněvat,“ bránil se rychle purkrabí Ješek a poděšeně mrkal svýma dobromyslnýma očima. V kulatém obličeji měl výraz dítěte, které ví, že udělalo chybu, a čeká potrestání. „Jde jen o to, že na základě dohadů nemohu kupce Walthera obvinit. I když samozřejmě věřím, že paní Mechtyldu otrávil.“


  „Tak co uděláme?“ optal se Oldřich z Chlumu a v křesle se předklonil. Kdyby nešlo o tak vážnou věc, jako bylo usvědčení vraha, výtečně by se bavil. Purkrabí Ješek byl neobyčejně vychytralý muž a šlo jen o to, neztratit nervy a neustoupit.


  „To kdybych věděl,“ povzdechl si sklíčeně purkrabí.


  „Co kdybychom se pokusili získat další důkaz?“ navrhl Oldřich z Chlumu.


  „Pokud by se vám to povedlo, byl bych určitě v jednodušší situaci,“ vyhrkl okamžitě purkrabí Ješek.


  „Nejde o to, co se povede mně,“ trochu nazlobeně opáčil královský prokurátor. „Ten důkaz potřebujete hlavně vy. Třeba byste si mohl zjistit, zda byla paní Mechtylda skutečně otrávena.“


  „Ale to by znamenalo otevřít její hrob!“ vykřikl purkrabí Ješek zděšeně a chytil se za hlavu, jako by ho rozbolela jen tou kacířskou myšlenkou.


  „Jistě,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Jsem rád, že se mnou souhlasíte! Kdy to provedeme?“


  Nastalo dlouhé ticho. Purkrabí Ješek už nedokázal zakrýt vnitřní rozhořčení nad tím, co se po něm chce. Jenže mu bylo jasné, že se téhle nepříjemné povinnosti nevyhne. Kdyby odmítl, Oldřich z Chlumu ho po návratu do Prahy očerní u krále tak, že by se mohl s výnosným úřadem rozloučit. Jestliže poslechne, pak si pohněvá biskupa Bruna za Schauenburku. A nad tím se také nedalo mávnout rukou. Zvažoval dlouho, než se rozhodl, že by přece jen měl stát především na straně krále Přemysla II. Otakara.


  S těžkým povzdechem přikývl a trochu odměřeně dodal, že v tom případě nemá cenu takovou věc odkládat. On vše potřebné zařídí a ráno hrob paní Mechtyldy otevřou. Velice upjatě se s Oldřichem z Chlumu rozloučil, že jde informovat příslušné církevní úředníky. Porušit klid mrtvého nebylo jen tak.


  Bylo záhy po svítání, když se na hřbitově za kostelem svatého Petra sešlo několik mužů. Vraty procházeli mlčky a tvářili se vážně. V obličejích některých z nich se však dal číst hluboký nesouhlas. Přišel i kupec Walther. Oldřich z Chlumu si překvapeně všiml, že nevypadá poděšeně. Kolem rtů mu hrál lehký ironický úšklebek.


  Jako poslední se dostavil biskupův zpovědník Leonard z Hackenfeldu, doprovázený oficiálem Pavlem ze Sovince a nevelkým oddílem vojáků v pláštích s erbem olomouckého biskupa. Důstojně vyslechl žalobu, kterou jménem krále vznesl purkrabí Ješek proti kupci Waltherovi. Pak se tiše pomodlil a nakonec prohlásil, že i když jeho srdce krvácí žalem nad takovým znesvěcením, povoluje otevřít hrob, do něhož paní Mechtyldu uložili teprve před dvěma dny. I když její tělo ohledal lékárník Ordonatus, o němž je známo, že je vynikající ranhojič a upřímný křesťan, a který prohlašuje, že nenašel nic, co by svědčilo pro násilnou smrt, je církev svatá ochotná v tomto výjimečném případě, aby se rozptýlily jakékoli pochybnosti, nechat tělo ještě jednou prohlédnout písařem Wolfgangem, který je podle královského prokurátora zkušeným medikem. Nakonec vznešeně pokynul svým mužům a řekl, že mohou začít.


  Dva vojáci si plivli do dlaní a uchopili dřevěné rýče, které měly spodek okovaný železným plechem. Pak se dali do práce. Hlína byla měkká a rychle se dostali až na dno hrobu. Za chvíli rýč jednoho z nich narazil na dřevěné víko truhlice. Opatrně ji očistili, protáhli pod ní provazy a truhlici vyzdvihli. Biskupův zpovědník Leonard se zbožně pokřižoval a dal pokyn, aby jeho služebníci vypáčili víko.


  „Podívejte, urozený pane, není přibité,“ vyhrkl voják. Opatrně víko nadzvedl a podíval se dovnitř. Vzápětí překvapeně vykřikl a víko pustil. To s dutým bouchnutím dopadlo zpět.


  „Co se stalo?“


  „Ona… ona tam není,“ koktal voják.


  Oldřich z Chlumu se vrhl k truhlici a dřevěné víko odhodil. Byla opravdu prázdná. Uvnitř bylo naskládáno několik velikých kamenů.


  „Ukradli tělo mé nebohé ženy, aby mne mohli křivě obvinit,“ ozval se okamžitě kupec Walther. „Kdy bude konečně v tomto městě pořádek? To už může…“


  „Držte hubu,“ zařval najednou zpovědník Leonard z Hackenfeldu. Třásl se rudý hněvem. Těkal očima kolem sebe, jako by si ani neuvědomoval, že je na posvátném místě, kde odpočívají mrtví. „Takové znesvěcení… Za to bude někdo draze pykat!“


  „To on,“ zpupně ho přerušil kupec a rukou ukázal na královského prokurátora. „Protože by vyšlo najevo, že lže, dopustil se svatokrádeže. Podávám žalobu ke svaté inkvizici!“


  „A já žádám, aby tenhle lotr visel,“ opáčil klidně Oldřich z Chlumu. „Navrhuji, aby o jeho vině rozhodl boží soud!“


  Zpovědník Leonard sepjal ruce v bezmocném gestu a tiše si pro sebe cosi šeptal. Teprve po chvíli přikývl. Pak ukázal na kupce Walthera a chladně nařídil vojákům, aby ho spoutali a odvedli do šatlavy. Obličej měl zkřivený nepopsatelným odporem a hněvem.


  „A co ten lotr z Prahy?“ soptil kupec Walther vztekle. Cloumal sebou rudý vzteky. Povýšené pohrdání zmizelo z jeho tváře.


  „Z vraždy nebohé paní Mechtyldy jsi obviněn ty, nikoli on,“ odsekl zpovědník Leonard. Otočil se a rychle odcházel ze hřbitova. Biskupův oficiál Pavel ze Sovince ho dohnal a polohlasně začal vysvětlovat, že by se měl ke kupci Waltherovi chovat vlídněji, neboť nikdo zatím nedokázal, že by byl zločinec. Ale zpovědník Leonard oficiála netrpělivě rukou zahnal, aby ho s něčím takovým neobtěžoval. Pavel ze Sovince se naštvaně zastavil a počkal na vojáky, kteří odváděli kupce Walthera. Přísně se na ně rozkřikl, aby s uvězněným zacházeli slušně. Pak se otočil a zmizel.


  „Nechte hrob otevřený,“ nařídil purkrabí Ješek vojákům. Pokrčil unaveně rameny a obrátil se na královského prokurátora s otázkou, co budou dělat. Tiše vysvětloval, že v životě zažil již několik božích soudů, ale i když se nechce rouhat, musí přiznat, že měl většinou dojem, že Bůh býval v podobných věcech slepý, neboť téměř vždy byl zločinec osvobozen.


  „Co si člověk neudělá sám, to nemá,“ opáčil s nevyzpytatelným výrazem ve tváři Oldřich z Chlumu.


  Ordály byly od nepaměti jediným způsobem, jak najít pravdu v případech, kdy se nedalo určit, na čí straně je pravda. Manželka římského císaře Jindřicha II. svatá Kunhuta byla obviněna z nevěry. Aby manželovi dokázala svou nevinu, souhlasila s božím soudem. V kostele nejprve přijala tělo Páně a pak bosá přešla po rozžhavených radlicích, aniž se popálila. Na toto boží znamení padl císař Jindřich II. na kolena a s pláčem ji prosil o odpuštění. Ordálů existovala celá řada a bylo na žalobci, aby navrhl ten nejvhodnější.


  V tmavé podzemní kobce biskupského paláce se ještě téhož dne večer sešel inkviziční tribunál, aby dohlédl na průběh božího soudu, který měl rozhodnout o vině kupce Walthera. Oldřicha z Chlumu doprovázel purkrabí Ješek, písař Wolfgang, který nesl cosi zabalené v kusu režného plátna, a ještě jeden drobný hubený muž v plášti s erbem českého krále. Kupce Walthera přivedl biřic.


  Biskupův zpovědník Leonard z Hackenfeldu seděl v čele stolu se dvěma preláty po stranách. Vstal a přísně si obě strany měřil. Pak se hlasitě pomodlil, aby dal Bůh jejich shromáždění sílu najít pravdu. Jakmile skončil, vyzval purkrabího Ješka, aby inkvizičnímu tribunálu navrhl, jakým způsobem by měl boží soud proběhnout.


  Ješek pokynul písaři Wolfgangovi, aby rozbalil balíček. Hrbatý mužík se uklonil a pak s vážnou tváří položil na stůl mrtvou černou kočku. Purkrabí na ni ukázal a trochu dutým hlasem vysvětloval, že tato kočka zemřela stejným jedem jako její paní. Existuje věrohodný svědek, který viděl, jak paní Mechtylda podala této kočce kus jídla ze svého talíře. Pokud by měl někdo dosvědčit, kdo je opravdu vrah, pak právě tato kočka, neboť tělo paní Mechtyldy vrah ukradl, aby zakryl stopy hanebného zločinu.


  „Kočku mohl otrávit kdokoli,“ ozval se na obranu kupce Walthera oficiál Pavel ze Sovince. „Pokud ji vůbec někdo otrávil… Kdo ví, proč chcípla!“


  „To není podstatné,“ namítl Oldřich z Chlumu. „Pokud vám nestačí svědectví mého služebníka Wolfganga, který našel na kočce neklamné známky jedu, odhalí pravdu boží soud.“


  Zpovědník Leonard o návrhu uvažoval dlouho. Inkvizice připouštěla ordály, při nichž svědčil mrtvý. Obvyklá bývala zkouška, kdy musel podezřelý položit dva prsty na ránu na těle zavražděného a přísahat, že je nevinný. Pokud nemluvil pravdu, rána začala sama od sebe krvácet. Ale teď si nebyl úplně jistý, jak postupovat v případě mrtvé kočky. Nakonec se obrátil na královského prokurátora, aby mu vysvětlil svůj návrh podrobněji.


  „Boží zkouška proběhne, jak je v podobných případech obvyklé,“ začal Oldřich z Chlumu. „Kupec Walther bude přísahat a Bůh určitě najde způsob, jak říci, zda svou manželku otrávil.“


  „Tak rychle, ať máme tu komedii za sebou,“ ozval se zlostně kupec Walther. „Já se nemám čeho bát!“


  „V tom případě můžeme začít,“ přikývl zpovědník Leonard. I když hovořil laskavě, v jeho hlase zněla neskrývaná výhrůžka. Přitom si pátravě prohlížel muže v podzemní kobce, kteří stáli proti jeho stolu. Pak ukázal rukou na mrtvou kočku.


  Biřic přivedl kupce Walthera ke stolu a donutil ho položit dva prsty na zvířecí mrtvolku. Zpovědník Leonard se sklonil a kontroloval, aby se prsty viníka skutečně dotýkaly kočky. Vzápětí začal kupec Walther odříkávat přísahu. Ale sotva začal, ozvalo se kočičí zaprskání a vzápětí zlostné mňouknutí.


  Kupec Walther zbledl a uskočil. Ruku sevřel v pěst a přitiskl ji k tělu, jako by se bál, že o ni přijde. Chvěl se a na čele se mu objevily kapky potu. Začal koktat, že to všechno je podvod, který ho má křivě usvědčit.


  „Žádný podvod,“ ozval se Oldřich z Chlumu. „Ale abys neřekl, navrhuji, aby ctihodný biskupův zpovědník ovázal všem tady v místnosti ústa šátkem, aby bylo zřejmé, že my mlčíme. Uvědom si však, hříšníku, že boží hlas neumlčíš!“


  Leonard z Hackenfeldu souhlasil, že to je poctivý návrh. Vyzval rudolícího děkana, který seděl spolu s ním v čele inkvizičního tribunálu, aby to udělal. Bylo zřejmé, že je velice zvědavý.


  Když děkan skončil, přistoupil kupec Walther znovu k tělu mrtvé kočky. Šel pomalu a váhavě. Bylo znát, že se mu ruka chvěje strachem. Opatrně, jako by sahal na rozpálené železo, položil dva prsty na hubené zvířecí tělíčko a začal nejistým hlasem opakovat přísahu. Na stejném místě jako poprvé ho přerušil kočičí hlas.


  „Zabil jsi mou paní! Jsi vrah! Vrah!“ ozývalo se podzemní kobkou. Ostré kočičí vřeštění se lámalo o kamenné stěny a klenbu a vracelo se ze všech stran. „Jsi vrah. Vrah!“


  Kupec Walther se zhroutil na podlahu. Rukama si zacpával uši. Ale mrtvá kočka křičela dál: „Jsi vrah! Vrah! Kde je tělo mé paní?“


  „V noci jsem tělo své ženy vykopal. Je zahrabaná za hřbitovní zdí,“ rozplakal se kupec Walther. „Otrávil jsem ji. Ale už proboha mlč!“ Kočka ještě jednou zaprskala a pak zmlkla.


  Biskupův inkvizitor Leonard se znovu zbožně pokřižoval a s bolestnou grimasou oznámil, že z moci inkvizice potvrzuje výsledek božího soudu a zločince Walthera předává do rukou světské spravedlnosti. I když církvi nepřísluší rozhodovat o trestu, jako představitel inkvizice se přimlouvá za potrestání co nejpřísnější, neboť tento zločinec zhanobil posvátnou půdu hřbitova, již bude třeba znovu očistit vykropením.


  Jakmile biřici odvedli zlomeného kupce Walthera, začali mlčky odcházet i ostatní účastníci soudu. Většina byla bledá strachem a mizela se sklopenými hlavami.


  Zpovědník Leonard se ještě chvíli zdržel a zastavil Oldřicha z Chlumu. Počkal, až zůstanou v podzemní kobce sami. Pak se na něho přísně podíval a řekl: „Kdybych nebyl už dříve přesvědčený, že ten ničema svou manželku otrávil, obvinil bych vás, urozený pane, z kacířského pohrdání inkvizicí.“


  „Z jakého důvodu?“ optal se opatrně Oldřich z Chlumu, i když tušil proč.


  „Toho muže v plášti s erbem našeho krále, kterého jste přivedl s sebou, jsem nikdy mezi hradní posádkou neviděl,“ řekl přísně zpovědník Leonard.


  „Je tu nový,“ vysvětloval královský prokurátor.


  „Ale nezůstane tu dlouho?“


  „Nejspíš ne,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. Překvapilo ho, jak mohl inkvizitor jeho lest prohlédnout, když ani purkrabí Ješek netušil, co přijde.


  „To je dobře,“ přikývl Leonard z Hackenfeldu. „Břichomluvec nemá na hradě co dělat. Abyste rozuměl, urozený pane, i já občas navštívím některý z městských šenků. A maestra Signorettiho a jeho hladovou loutku znám. Vím dokonce, že se ten muž ve skutečnosti jmenuje Podškubka. Bůh vás opatruj,“ řekl, otočil se a zmizel.


  XXVI. KAPITOLA


  Najít tělo mrtvé paní Mechtyldy zakopané za zdí hřbitova bylo snadné. Oldřich z Chlumu se toho nezúčastnil. Poslal jen písaře Wolfganga, který zjistil, co už stejně vrah doznal. Kupec Walther svou manželku otrávil. Královskému prokurátorovi jen potvrdil, že šlo samozřejmě o stejný jed, jakým byla otrávena i kočka, o jed z červeného tisu.


  „Asi to byl oblíbený jed paní Kašky a nabízela ho všem,“ vysvětloval Wolfgang ochotně. „Jeho účinky jsou takové, že člověk umírá a vlastně to ani sám netuší. Slýchal jsem, že smrt přichází až několik hodin po požití jedu. Otrávený člověk si připadá najednou slabý, unavený, touží si na chvíli zdřímnout. Lehne si, zavře oči a už ho nikdo neprobudí. Jen mimochodem, purkrabí Ješek nařídil vsadit do vězení i lékárníka Ordonata. Zřejmě vyvázne živý, ale dostane výprask a pak ho vyženou z Olomouce.“


  „Takový šarlatán si stejně nic lepšího nezaslouží,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Udělal jsi kus dobré práce. Tady jsme vlastně skončili. Odpoledne se do Prostějova vrací purkrabí Blahuta. Pojedeš s ním, bude to bezpečnější. Až v Drahanech prohlédneš mrtvá těla královských vojáků, můžeš jet na Holštejn. Přijedu za tebou.“


  Hrbatý mužík hrdě zvedl hlavu a začal protestovat, že nepotřebuje žádné milosti a pomáhat královskému prokurátorovi je pro něho mnohem důležitější než Šonka.


  „S tebou je to těžké,“ usmíval se dobromyslně Oldřich z Chlumu. „Když ti zakazuji jet na Holštejn, mračíš se. A když ti to nařídím, odmítáš poslechnout. Tak co s tebou?“


  „Samozřejmě vás poslechnu,“ opáčil písař Wolfgang. „Ale chci, aby bylo jasné, že já o nic takového neprosil!“


  „Tak už běž!“ zabručel královský prokurátor a měl co dělat, aby udržel vážný obličej. Teprve když za hrbatým mužíkem zapadly dveře, dal se do hlasitého smíchu. Bylo příjemné mít kolem sebe pár zábavných lidí. A když navíc byli chytří, co víc si mohl přát?


  Z konvice si nalil do číše víno, lehce upil a zvedl ze stolu pergamen, který nedávno našel v truhlici paní Kašky. Rozvinul ho a zamyšleně se díval na seznam jmen. Až vše skončí, předá ho biskupu Brunovi ze Schauenburku, aby nechal vyslechnout všechny, kteří od paní Kašky jed koupili. To byla rutinní záležitost a jeho v tuhle chvíli příliš nezajímala. Jediné, co by rád rozluštil, bylo jméno člověka, uvedeného až na konci jako „Jeho Milost“. Paní Kaška dostala padesát kop stříbrňáků. To bylo hodně peněz. Bylo téměř jisté, že vdovina vražda souvisela právě s jejím posledním zákazníkem. O něm se pravděpodobně zmiňovala v dopise švagru Idíkovi ze Švábenic.


  Když Oldřich z Chlumu pomáhal sepisovat úplné doznání kupce Walthera, zeptal se, kdy vlastně koupil od paní Kašky jed. Jeho odpověď ho trochu překvapila. Kupec Walther prohlásil, že to jsou už nejméně čtyři měsíce. Jed koupil a pak čekal na vhodnou příležitost. A protože si paní Kaška zapisovala jména zákazníků pod sebe, bylo zřejmé, že onen neznámý muž, který byl poslední, mohl jed koupit už před delší dobou.


  Odhalit ho bude proto o mnoho těžší, neboť za poslední měsíce se toho v okolí Olomouce stalo tolik, že byl nesmysl prověřovat všechna úmrtí a zjišťovat, zda někdo nepoužil jed. Co mohl neznámý muž spáchat a proč ho chtěla paní Kaška vydírat, bylo zatím tajemství. Touhle cestou by se královský prokurátor těžko dostal na stopu vrahovi, který měl na svědomí vdovinu smrt.


  Co vlastně o smrti paní Kašky věděl? Především to, že doplatila na svou hamižnost. Tak to bylo vždy. Každý, kdo chtěl vydělávat na úkor spravedlnosti, to dříve či později odnesl. Vše zřejmě začalo tím, že se onen neznámý muž dozvěděl, co paní Kaška vůči němu chystala. Bylo však možné, že už předem plánoval zbavit se jí, až jed použije. On nebo některý z jeho sluhů ji dohnal a našel v šenku. Zřejmě jí nabídl peníze, když se vrátí do Olomouce. To by vysvětlovalo, proč se těsně před Blanseggem otočila zpátky. Už předem si však vrah připravil způsob, jak zločin zakrýt. Nechal si vykovat kleště, jimiž rozdrásal vdovino hrdlo jako po řádění vlkodlaka. Musel vědět, že vlkodlak měl na nedalekém holštejnském panství na svědomí několik životů. Netušil však, že těsně předtím vesničané ze Šošůvky mlynáře Heralta upálili. Aby dokázal, že vlkodlak řádí dál, zavraždil ještě jednu dívku. Náhodou zrovna tu noc, kdy Oldřich z Chlumu přijel ke kupci Milhostovi. Ten, kdo vraždil v Rájci, zabil i paní Kašku. A spáchal rovněž další zločiny, k nimž byl klíčem jed.


  Tehdy, když Oldřich z Chlumu přenocoval u kupce Milhosta, pobýval v Rájci Idík ze Švábenic. S ním měl roztržku u brodu. Pokud si pamatoval, purkrabí tehdy tvrdil, že pospíchá na jednání s biskupovými úředníky v tvrzi na Hradisku. Přitom padlo jméno oficiála Pavla ze Sovince. Do Rájce to ovšem bylo z Holštejna jen několik hodin cesty a pan Crh tam mohl přijet tajně během noci rovněž. Mohl se však objevit i někdo další. Při kupecké cestě leželo několik zájezdních hostinců, kde mohl vrah počkat na večer, dívku vylákat ven a rozervat jí hrdlo.


  Ale ať už vraždil kdokoli, musel to v Rájci znát. Nějak se dozvěděl, s kým chodí zavražděná Velinka, aby jí mohl jménem tovaryše Zdeňka poslat falešný vzkaz a vylákal ji na schůzku za hradby. Zvláště podezřelý byl Oldřichovi z Chlumu farář Petr, který ho ihned po objevení dívčího těla obvinil. Farář mohl vrahovi pomáhat, ale mohl to být také obyčejný fanatický hlupák, jakých královský prokurátor potkal během svého života už hodně.


  Přes všechno, co se mu honilo hlavou, měl neurčitý pocit, že klíč k vraždě paní Kašky neleží u Rájce, ale v Olomouci. Ve většině složitých případů to bylo stejné. I sebechytřejší zločinec vždy udělal chybu a často ho prozradila drobnost. Královský prokurátor se trápil, zda něco nepřehlédl. Zlostně se tahal za vousy a mračil se. Připadal si jako kapitán lodě, která najela na mělčinu. Ať se snažil sebevíc, nedokázal ji uvolnit, aby plula dál. A přitom bylo otevřené moře na dohled. Nakonec vstal a zamířil na oběd do velkého sálu, aby se rozloučil s prostějovským purkrabím.


  Odpoledne se Oldřich z Chlumu bezcílně toulal po Olomouci. Občas se ohlédl, ale byl si jistý, že ho nikdo nesleduje. Mohlo to znamenat jen dvě věci – buď si byl zločinec jistý, že v Olomouci už není nic, co by svědčilo proti němu, a tak nechal Oldřicha z Chlumu dělat, co chce, nebo musel město opustit. Kupec Walther při výslechu přísahal, že on královského prokurátora sledovat nenechal. Jakmile ho rychtář uvěznil, jeho nabubřelá samolibost byla pryč. Ukázal se jako obyčejný zbabělec. Neustále naříkal, co s ním bude. A přiznal všechno.


  Svou ženu zavraždil proto, že si chtěl vzít za manželku mladičkou dívku z Brna, již na svých cestách svedl. V Brně ovšem neprozradil, že je ženatý. Rodiče té dívky byli nesmírně bohatí a dokonce již chystali svatbu. Otec slíbil takové věno, že kupec Walther nedokázal odolat.


  Jak se ukázalo, jeho hlasité hrozby, jak dobře se zná s vlivnými úředníky olomouckého biskupa, nebylo třeba brát příliš vážně. V tu chvíli, kdy se přiznal k vraždě, od něho všichni dali ruce pryč.


  Přiznal ještě jednu zajímavou věc. Tu noc, kdy se Oldřich z Chlumu vloupal do jeho dvora a hledal tělo otrávené kočky, kupec Walther vůbec netušil, že jde o něho. Myslel, že to je jeden z jeho bývalých služebníků, kterého odmítl vyplatit a on mu vyhrožoval podpálením domu.


  Královský prokurátor došel až k uličce, v níž leželo několik pekařských krámů a dráždivě to tu vonělo čerstvým chlebem. Vstoupil do prvního obchodu, který byl po ruce, a koupil si pár slaných preclíků, navlečených na dřevěné tyčce. Zaplatil deset měďáků a vrátil se na ulici. S chutí uždiboval slané kousky a přemýšlel.


  Najednou si uvědomil, že vedle něho kráčí jakási snědá dívka. Nebyla už dítě, ale do dospělé ženy jí ještě nějaký rok scházel. Měla tmavé kudrnaté vlasy, uhrančivé černé oči a souměrný, trochu drzý obličej. Oblečená byla do pestrého volného oděvu a nohy měla bosé. Hovořila špatně česky. Oldřich z Chlumu odhadoval, že pochází z Uher.


  „Co chceš?“ zabručel rozmrzele a trochu se od ní odtáhl. Přitom si rukou zkontroloval, zda má ještě u pasu svůj váček s penězi. Nemínil s nějakou tulačkou ztrácet čas.


  „Dej mi preclík,“ řekla dívka, tanečním krokem ho oběhla a zastoupila mu cestu.


  „Proč bych ti ho měl dávat?“ opáčil. Zlost ho rychle opustila. Dívka byla krásná a pohybovala se s nenucenou lehkostí.


  „Protože tě něco trápí,“ řekla vážně a zastavila se. „Mohu ti hádat budoucnost.“


  „Co nás čeká, ví jen Bůh,“ odpověděl a rovněž se zastavil. V jejích očích zahlédl něco zneklidňujícího. Musel se zastavit, i kdyby nechtěl.


  „Jistě, on řídí naše kroky. Ale to neznamená, že já nedokážu přečíst, co tě čeká. Dej mi preclík,“ řekla znovu naléhavě a natáhla ruku. Jako očarovaný ji poslechl. Popadla ho a hltavě se do něho zakousla.


  „Už dlouho jsi asi nejedla,“ řekl Oldřich z Chlumu soucitně. „Kdo vlastně jsi?“


  „Projíždíme tudy,“ pokrčila neurčitě rameny a nacpala si do úst zbytek preclíku. Bezděčně ji podal další. Trochu překvapeně si ho vzala a vzápětí se záhadně usmála. „Jsi dobrý člověk. Podej mi ruku!“


  Tohle Oldřich z Chlumu znal. Přesto váhal, protože člověk by neměl chtít znát svou budoucnost. Panoši Otovi kdysi na Lemberku stará cikánka prorokovala smrt snoubenky a také se to stalo.


  „Ty nechceš vědět, co tě čeká,“ řekla klidně snědá dívka. Nebyla to otázka, ale konstatování. Nevnucovala se. Stála krok před ním s rukama svěšenýma podél těla a upírala na královského prokurátora tmavé palčivé oči.


  „Trochu se toho bojím…,“ přiznal stísněně.


  „Mohu se podívat i do minulosti!“


  „Co jsem prožil, to přece znám. Proč by mě to mělo zajímat?“ Přitom ho napadlo, že by to vlastně mohla být dobrá zkouška. Hádání osudu se jinak podvědomě vyhýbal, neboť nevěřil ve věštecké schopnosti lidí.


  „To je pravda. Jenže viděly tvé oči všechno tak, jak se věci opravdu odvíjely?“ namítla, uchopila ho za ruku a táhla ke kamennému sedátku, které stálo kousek od nich před jedním z pekařských krámů. Posadili se vedle sebe a snědá dívka začala zamyšleně studovat jeho dlaň.


  „Krouží kolem tebe veliké zlo,“ řekla polohlasně. „Přijel jsi sem na Moravu jako cizinec. Cosi tě trápí a tvé oči už viděly hodně, ale zatím tomu nerozumíš. Jestli tu záhadu nerozmotáš, můžeš zahynout. Ty i tvůj služebník. Vidím tmu, černou tmu. Tam někde na tebe čeká a doufá, že mu pomůžeš. Vyhýbej se hloubkám! Ach…,“ vykřikla zděšeně a ruku Oldřicha z Chlumu pustila. Na čele se jí perlil pot. Chtěla vyskočit a utéct, ale královský prokurátor ji chytil kolem pasu a donutil posadit se zpátky.


  „Co jsi viděla?“ naléhal. Nevěděl, co si má o jejích řečech myslet. Většina z toho, co pověděla, byly obecné věci, které se hodily skoro na každého, ale přesto se v nich poznal.


  „Nemohu,“ šeptala tiše. „Pusťte mě!“


  „Dám ti dva stříbrňáky,“ konejšil ji.


  „Nejde o peníze, už nebudu věštit!“


  Trochu hrubě ji popadl za rameno a zlostně vykřikl: „Jestli nebudeš mluvit, nechám tě zavřít.“


  Snědá dívka zavřela oči a pak znovu uchopila Oldřicha z Chlumu za ruku. Začala ji pomalu a skoro něžně hladit. Aniž zvedla víčka, tiše hovořila. Hlas se jí však změnil. Byl najednou hrubý, jako by ani nepatřil mladé dívce.


  „Vidím někoho, jak padá do strašné hloubky. Má na sobě tvůj plášť, ale možná to nejsi ty. Nevidím mu do tváře. A vidím toho samého člověka, jak vráží nůž do něčího těla. Do spousty těl. Vidím i jiný nůž. Au… bolí to! Nemohu dýchat…,“ naříkala. Oldřich z Chlumu zděšeně sledoval její tvář. Kolem očí jí začaly vystupovat vrásky, snědá pleť zešedla a rty ztratily lesk vyzývavého mládí. Připadalo mu, že najednou sedí vedle zlostné stařeny. Chtěl se jí vytrhnout, ale držela ho pevně jako v železném svěráku.


  „Chtěl jsi poznat vše, teď už nemůžeme přestat!“ rozkřikla se přísně. „Jakmile jednou otevřeš dveře zlu, nezavřeš je tak snadno! Mnoho lidí už zemřelo a další ještě zemřou. Je pouze na tobě, zda budou umírat lidé neviní, či ti, kteří se provinili. Ale protože jsou tvé oči slepé, poradím ti. Klíč k bráně zla není z kovu. Je z masa a kostí.“


  „Já ti nerozumím,“ naříkal Oldřich z Chlumu. Cítil smrtelný chlad, ve spáncích mu divoce pulzovala krev a měl pocit, jako by mu celé tělo ztuhlo. Úkosem pohlédl vedle sebe. Místo snědé dívky viděl ohyzdnou stařenu a cítil zápach hnilobného rozkladu.


  „Pokud to vyřknu, bude konec…,“ kvílela stařena a chvěla se. „Jestliže se zdržím, zemřu já. Když uteču, zemřeš ty! Ale asi je mým osudem, že musím zůstat. Ty musíš žít, jen otevři oči! Pamatuj si, že zlo dokáže zastavit jedině prst. Lidský prst!“


  Pak jeho ruku pustila a vyskočila. Byla už zase půvabnou snědou dívkou. Otočila se a uháněla zběsile pryč. Oldřich z Chlumu si setřel pot z čela. Zlobil se na sebe, že se nechal tak vyděsit. Slyšel už, že některé vědmy dokázaly člověka na chvíli uhranout, a přece si nebyl jistý, zda to, co právě prožil, byla jen vidina, či jakási podivně pokřivená skutečnost. Seděl a cítil, jak se mu pomalu uklidňuje dech i bušení srdce. Pak uslyšel za rohem z ulice bolestivý dívčí výkřik.


  Vyskočil a hnal se kolem krámků k nároží. Zabočil a v prázdné opuštěné ulici uviděl snědou dívku ležet na zemi v tratolišti krve. V hrudi měla vraženou dýku. Už nedýchala. Byla mrtvá.


  XXVII. KAPITOLA


  „Tak, parchante, jsme doma. A teď budeš mluvit,“ řekl panoš Ota drsně, jakmile dovlekl spoutaného Erharda do podzemního dómu, kde našel dočasné útočiště.


  „Kde ses toulal?“ optala se starostlivě Miška a rukou si honem upravovala rozcuchané černé vlasy, protože právě vstala. Teprve pak si všimla zamračeného zajatce. Rukou si honem zakryla nahá ňadra a přes hlavu si přetáhla špinavou halenu. „Proč jsi ho přivedl? Ten přece slouží na Holštejně!“ řekla a z jejího hlasu zněl strach.


  „Právě proto,“ vysvětloval Ota. Konec provazu, jímž byl Erhard spoutaný, přivázal k silnému krápníku a pak honem Mišku objal a něžně políbil na obě tváře. „To je ten lotr, který proti mně křivě svědčil. Nejdřív řekne, kdo mu to poručil. A pak bude muset vysvětlit i jiné věci. Až se vrátí můj pán, oficiálně ho vyslechne a já budu osvobozen. Chápeš, jakou cenu pro mě ten zajatec má?“


  „Chápu,“ řekla Miška posmutněle, ale neuměla se přetvařovat. Vzápětí vyhrkla: „Ty to máš snadné… Jenže kdo osvobodí nás?“


  „Nějak to uděláme,“ sliboval panoš Ota. „Nemáš vůbec ponětí, jak strašně chytrý je můj pán. Ten už dostal lidi z horší šlamastyky. Neboj, pomůže i tobě. Na mou šlechtickou čest!“


  „Kéž bys měl pravdu,“ povzdechla si černovlasá dívka. Pak se vymanila z jeho náruče, poklekla k ohništi a křesadlem se snažila zapálit věchet slámy, aby rozdělala oheň a uvařila kaši k snídani. Ale šlo to špatně, protože v jeskyni bylo vlhko. Teprve když si Ota klekl vedle ní a začal do doutnajícího troudu foukat, vyskočily slabé plamínky.


  Jakmile se rozhořel oheň, obrátil se panoš Ota na svého zajatce a strnul. Erhard byl pryč. Vyskočil a rozmrzele se rozhlížel, kterým směrem asi utekl. Tu zaslechl z nejbližší chodby rámus a vzápětí se objevil mlynář Heralt. Táhl na provaze spoutaného Erharda. Ve tváři byl rudý hněvem. Sotva vešel, začal nadávat, že toho už má dost. Jestli chce jeho neteř mermomocí skončit na hranici, prosím, ať si dělá, co chce. Ale jemu se ještě umřít nechce.


  „Ale strýčku,“ snažila se ho Miška uklidnit. „Stejně by cestu ven nenašel…“


  „To už přestává všechno,“ soptil mlynář. Rukou vyčítavě ukazoval na panoše Otu, který stál zahanbeně stranou. „Když už tu musí být s námi on, nemá sem vodit nikoho dalšího. Bože, proč mě tak trestáš!“ Z jeho hlasu bylo poznat, že se pomalu uklidňuje.


  „Strýčku, tenhle člověk může dosvědčit, že Ota je nevinný,“ vysvětlovala ochotně Miška. Přitom se vrátila ke kotlíku a míchala prosnou kaši, aby se nepřipálila.


  „Když ho nechá utéct, dosvědčí mu houby,“ mračil se mlynář Heralt a podával Otovi konec provazu, kterým byl zajatec spoutaný. Přitom se olízl a dodal, že už má hlad jako… Větu nedokončil a zarazil se. Asi chtěl říci vlk, ale hovořit o vlcích bylo v jeho rodině tabu. Jen si odplivl.


  „Raději mne zabijte hned,“ ozval se Erhard zlostně. Na hlavě měl veliký šrám a po tváři mu stékal pramínek krve. „Kdybych se v té proklaté tmě nepraštil do hlavy, už jsem mohl být venku!“


  „To těžko,“ chladně ho přerušil mlynář Erhard. „Ta chodba nevede ven, ale do pekla!“


  Jenže Erhard byl tvrdý chlapík. I když se mu v očích mihla pověrčivá hrůza, nedal to na sobě nijak znát. Znovu se rozkřikl: „Ze mě stejně nic nedostanete!“


  „Jen hlupák tvrdí něco, co nemůže nikdy dodržet,“ zabručel mlynář. Chtěl se podívat do kotlíku, kdy bude jídlo hotové, ale Miška ho zahnala dřevěnou lžící. Odevzdaně si povzdechl a sedl si na lavici u stěny. Natáhl nohy a přivřenýma očima sledoval panoše a zajatce.


  Erhard se nemínil s nikým přít. Stiskl rty, aby bylo jasné, že z něj nedostanou už ani slovo. Panoš Ota si však s jeho tvrdohlavostí těžkou hlavu nedělal. Takových už zažil! Nakonec promluvil každý. Bylo mu jen hloupé mučit zajatce v přítomnosti dívky. Miška měla už takhle těžké sny a bylo zbytečné zatahovat ji do svého světa, který byl v některých ohledech ještě krutější než její.


  Mlynář Heralt se protáhl a řekl, že jak to vypadá, jíst stejně nedostane, takže je ochotný věnovat se ještě chvíli zajatci, přestože mu služebníci z Holštejna nikdy sympatičtí nebyli.


  „Přišel jsi příliš brzy,“ omlouvala se Miška. „Kaše se musí vařit ještě alespoň půl hodiny.“


  „Já z něj přiznání dostanu,“ zabručel panoš Ota. Mlynář Heralt však mávl rukou, jako by chtěl říci, aby si s tím nedělal těžkou hlavu. Vstal a došel si pro zajatce. „Dovolíš?“ řekl a popadl provaz, kterým byl Erhard spoutaný. „Jestli chceš, pojď se mnou.“


  „Co budete dělat?“


  „Uvidíš,“ odpověděl s nevyzpytatelným výrazem. „Ale pokud jím, nemám chuť dívat se na nějakého lotra. Tady překáží.“ Pak zamířil zpět k chodbě, kudy přišel. Přitom zajatému Erhardovi oznámil, že mu ukáže, co je opravdové peklo.


  Úzká chodba se po několika krocích rozdvojovala. Zabočili a se skloněnými hlavami prošli do nevelké jeskyně. Byla vlhká a ve tmě bylo slyšet pleskání vody, která odkapávala ze stropu. Mlynář Heralt zvedl louč, aby Erhard a panoš Ota viděli na cestu. Zajatce odvedl k nevelkému podzemnímu jezírku. Najeho břehu ležel dřevěný rám s provazy.


  „Pomoz mi,“ řekl Heralt panošovi. Pak vzpouzejícího se Erharda povalil a přivázal pevně k trámům, aby se nemohl ani pohnout. Když byl hotový, popadl konec rámu a odtáhl ho pod špičatý krápník, který visel z nízkého stropu. Krápník se leskl jako ledové zrcadlo. Po jeho povrchu stékal nepatrný pramínek vody. Mlynář položil rám se zajatcem tak, aby voda odkapávala na Erhardovu hlavu. Chvíli postál a zálibně sledoval, jak pomalu a s neúprosnou pravidelností dopadají kapky na hrubou zajatcovu tvář.


  Erhard se mračil a sprostě klekl, ale nezdál se být vyděšený. Obával se mnohem horších věcí. Už jednou ho napínali na skřipec a věděl, co skutečné mučení obnáší. Proti tomu bylo pár kapek vody neškodnou dětskou hrou. A také to svým věznitelům pověděl.


  „Když myslíš?“ pokrčil mlynář Heralt rameny. Pak si o nohavice otřel ruce, které měl špinavé od vlhkého žlutavého jílu, a spokojeně oznámil, že se konečně nasnídá. Vzápětí Erharda s panošem Otou v patách opustil.


  K večeru se Erhard přiznal. Měl dojem, že ztratí rozum. Ležel spoutaný v hluboké tmě a počítal čas, aby odhadl, kdy mu na tvář dopadne další kapka vody. A najednou ji ucítil. Pleskla a voda začala pomalu stékat po tváři k bradě a na krk. To se opakovalo s neúprosnou pravidelností stále dokola. Nedalo se to vydržet.


  Za příslib, že ho odvedou někam, kde nekape ze stropu žádná voda, pověděl, jak to bylo s jeho svědectvím proti Otovi. Před několika dny mu mladý Hartman nařídil, aby ho doprovodil, že si vyrazí na krátkou vyjížďku. V lese u Sloupu potkali dívku, která sbírala lesní jahody. Mladý Hartman ji chytil a nařídil Erhardovi, aby dívku uškrtil a pak jí rozdrásal hrdlo. Nechtěl, ale pán mu pohrozil, že ho uvězní pro neposlušnost. Poslechl tedy, zvláště když mu Hartman slíbil pět stříbrňáků.


  Když byla dívka mrtvá, odtáhli ji k vesnici a pak vyrazili do Sloupu oznámit, že vlkodlak znovu vraždil. Hned potom odjeli do Rájce a tam mladý Hartman požádal biskupovy úředníky, aby se případu ujali, i když se stal na panství jeho otce. Erhardovi nařídil, aby před soudem svědčil proti panoši Otovi. To bylo celé.


  „Už mně vlkodlaci lezou krkem,“ zlobil se mlynář Heralt, když seděl u ohně a okusoval propečenou skopovou kýtu. Zbytek ovce, kterou odpoledne Ota ukradl ze stáda šošůveckého rychtáře, Miška nakrájela na velké kusy a uložila.


  „Vlkodlaci za to nemohou,“ oponoval Ota. „To všechno dělají lidé. Člověk umí být horší než démoni.“


  „Co budeš dělat teď?“ optala se Miška a spokojeně škytla. Dlaní si pohladila plné břicho a šťastně si Otu prohlížela. „Dneska musí být venku krásně,“ dodala se špatně skrývanou výzvou v hlase.


  „Tak poslouchejte, vy dva,“ durdil se mlynář Heralt. „Zajatec je váš, tak se o něj budete starat. Věřím, že by se vám líbilo užívat si venku a já abych ztvrdnul tady v podzemí. Tak to tedy ne! Mám nějakou práci.“


  „Prosím, strýčku…,“ smlouvala Miška, ale strýc byl neoblomný. Dojedl, odhodil přes rameno kost, chvíli se prsty šťoural v zubech a nakonec vstal. Pochválil večeři a zmizel.


  „Tak jak to uděláme?“ optala se trochu zklamaně Miška a nepřátelsky se ohlédla po spoutaném Erhardovi.


  „Co kdybychom ho zabili?“ navrhl rozmarně panoš Ota a protáhl se. Měl očividně dobrou náladu.


  „Myslíš?“ optala se nejistě. Trvalo chvíli, než pochopila, že si z ní střílí. Zamračila se a odsekla, že mu jen chtěla udělat radost, jenže s mizerou se nebude zahazovat.


  „To je škoda,“ litoval panoš Ota. „Třeba bychom ho mohli pořádně svázat.“


  Miška neřekla nic, uraženě mlčela a uklízela kolem ohniště. Divila se, že chlapi dovedou při jídle nadělat takový nepořádek. Někdy dokonce pochybovala, zda se vůbec mohou pořádně najíst, protože měla dojem, že jim toho na zem spadne víc, než snědí.


  „Máš asi na práci důležitější věci,“ pokračoval po chvíli panoš Ota, když mu neodpověděla. „Tak já půjdu ven sám.“


  Miška dokázala vzdorovat jen chvilku. Pak mu skočila do náruče a vyčítavě šeptala: „To bys mi opravdu udělal?“


  „Udělal,“ potvrdil vážně.


  Hned ráno panoš Ota podzemí opustil. Byl už stejně celý nesvůj. Ztratil v jeskyních spoustu času, a i když mu bylo v náruči půvabné černovlásky příjemně, k úplné spokojenosti to bylo málo. Jeho pán královský prokurátor byl bůhví kde a třeba právě teď potřeboval jeho pomoc. A on se tu zatím trestuhodně skrývá v jeskyních jako zbabělý jezevec.


  Co mohl, to v okolí Šošůvky zjistil. Byl tu zbytečný a Miška to nějak šestým ženským smyslem vycítila. Ani jí nemusel nic vysvětlovat. Pouze přikývla a smutně sklopila oči. Špitla, že se bude modlit, aby se mu nic nestalo, a když to půjde, aby se pro ni do podzemí vrátil. Pak si rukou setřela slzy a utekla. Ota by se nejraději rozběhl za ní, jenže věděl, že tím nejen nic nevyřeší, ale oběma rozloučení jen ztíží.


  S povzdechem si roztržitě upravil opasek, na němž měl zavěšenou dýku, a pak vykročil do nedalekého lesa. Překvapilo ho, jak se za těch pár dnů změnilo počasí. Parné léto bylo pryč a ve vzduchu cítil nadcházející podzim. Rána byla chladná a na větvích stromů se leskly kapky nočního deště. Přes den slunce sice ještě hřálo ze šmolkově modré oblohy, ale jako by ztrácelo na síle.


  Během uplynulé noci si vše pečlivě promyslel. Nepochyboval, že královského prokurátora něco zdrželo v Olomouci. Kdyby se vrátil na Holštejn nebo se pohyboval kolem Rájce či Blanseggu, určitě by po něm dal pátrat a Ota by se to nesporně dozvěděl. Jestliže to Oldřich z Chlumu dosud neudělal, znamenalo to jedinou věc. Stále se nevrátil.


  Ota předpokládal, že jeho útěk z vězení nenechá inkvizice být jen tak. Věděl, že se musí vyhýbat městským bránám, mýtnicím na cestách a u brodů, stejně jako ozbrojeným družinám, které projížděly krajem, aby hlídaly bezpečnost na kupeckých cestách. Byl psanec a jako psanec se musel chovat. V jeskyních si odpočinul a cítil se plný síly. Pár dní strádání mu vůbec nedělalo vrásky na čele. Spíše se na ně těšil. Vlastně nebyl nikdy zrozený pro klidný život.


  Jakmile si tohle uvědomil, cítil, že ho trochu píchlo u srdce. Uvažoval, zda by tohle všechno dokázala Miška změnit. Dal by někdy přednost klidu vedle ní před dosavadním dobrodružným životem? Odpovědět si neuměl. Od včerejška se těšil, až bude zase na cestě za svým pánem. Ale nebylo ještě ani poledne a už se mu po Mišce stýskalo. V duchu se proklínal, ale nebylo to nic platné. Nakonec si uvědomil, že tu drobnou černovlásku s plachýma očima asi opravdu miluje.


  XXVIII. KAPITOLA


  „Už jsme ho chytili,“ hlásil olomoucký rychtář Oldřichovi z Chlumu odpoledne téhož dne, kdy došlo k vraždě snědé dívky, která věštila tak znepokojujícím způsobem.


  „Udělal to jeden mladík z tlupy těch tuláků. Žárlil, že dala přednost jinému. Banální případ. Zítra ho pověsíme.“


  „Jak se to stalo? On ji sledoval?“


  „Byla to náhoda,“ rozšafně vysvětloval rychtář. „Šel po ulici a najednou ji uviděl. Prý byla tak krásná, že dostal hrozný vztek. Nechtěl dovolit, aby patřila někomu jinému. Vytáhl dýku a rozběhl se k ní. Ten lotr tvrdí, že se vůbec nebránila. Prý mu dokonce sama skoro dobrovolně naběhla na ostří. Taková hloupost!“


  „Jistě,“ přikývl rozpačitě Oldřich z Chlumu. V duchu se mu vybavil celý rozhovor. Jak ho dívka zapřísahala, aby ji nezdržoval. Kdyby ji nechal jít, asi by nepotkala svého vraha a mohla žít. Jenže copak se dalo v životě uvažovat, co by se stalo, kdyby se věci udály jinak?


  „Já pořád říkám, že by měl náš milostivý král vyhnat všechny tuláky ze země. Ať se vrátí, odkud přišli,“ nepřátelsky pokračoval olomoucký rychtář. „Ten lotr, co vraždil, musel být pěkný lump. Na ruce mu chybí prst. Prý mu ho ukousl pes, ale já bych řekl, že musel něco ukrást a kat ho proto tak poznamenal.“


  „Jemu chyběl prst?“ skoro vykřikl královský prokurátor.


  Olomoucký rychtář zvedl překvapeně oči a přikývl. „Jo, jeden prst. Pokud by ukradl něco u nás, dal bych ho popravit rovnou. Kdepak jen useknout prst. V tom je ta potíž. Moc soucitu škodí, urozený pane! Kdyby jeho soudci byli přísnější hned, jak něco provedl poprvé, mohla ta dívka žít…“


  Oldřich z Chlumu ho neposlouchal. V tu chvíli mu došlo, na co narážela ta divná dívka, když hovořila o prstu. Jak mohl být tak hloupý! Rychle se rozloučil a chvatně se vracel do olomouckého hradu. Nevěřil v kouzla, ale zřejmě existovaly věci, které lidský rozum vysvětlit nedokázal. Věštění patřilo mezi ně.


  Skriptorium olomouckého biskupství bylo umístěno v přízemí paláce. Mělo veliká okna, jimiž dopadaly na pulpity jasné sluneční paprsky jako sloupy zlatavého světla. Vládlo zde líné ticho, rušené jen slabým skřípáním brků, které se v neomylných křivkách pohybovaly po sedavých pergamenech. Někteří písaři byli sklonění ke své práci a ústy si bezhlesně opakovali slova, která právě psali. Oldřich z Chlumu vtrhl do klenuté komnaty hlučně, ale hned na prahu se trochu rozpačitě zarazil. To už se k němu hrnul stařičký mnich v benediktinském hábitu.


  „Asi jste si spletl dveře, urozený pane,“ vysvětloval shovívavě. Nebyl zvyklý na návštěvy rytířů. „Tady je skriptorium a bibliotéka.“


  Královský prokurátor za sebou dveře opatrně zavřel a začal polohlasně vysvětlovat, aby nerušil ostatní písaře, že se potřebuje podívat do všech bestiářů, které tady mají.


  „Do všech?“ divil se stařičký mnich. „Máme jich skoro dvě desítky. Hledáte něco konkrétního? Třeba bych vám mohl pomoci.“


  „Stačí mi jen ty, v nichž se hovoří o vlkodlacích,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu.


  „O vlkodlacích se píše skoro ve všech,“ povzdechl si smutně bibliotékář. „Mám návrh. Začneme spisem Physiologus od Rufina z Aquileje. To je vůbec nejstarší bestiář a my tu náhodou máme vzácný opis s poznámkami Isidora ze Sevilly. Příběhy, které najdete ve většině spisků, uvádí už Rufinus. Právě od něho je pozdější autoři opsali. Počkejte tady, přinesu ho.“


  Oldřich z Chlumu došel k volnému pulpitu a zkoumavě sledoval záda odcházejícího benediktina. Dílo Rufina z Aquileje znal a byl si skoro jistý, že to, co hledá, v něm nenajde. Physiologus se původně týkal jen zvířat a jeden z prvních papežů ho dokonce proklel jako dílo kacířské. Později k němu církevní myslitelé připojili křesťanské komentáře a nakonec ho papež Řehoř Veliký klatby zbavil.


  Když bibliotékář přinesl tlustý fascikl vázaný v pevných dřevěných deskách, položil ho hrdě na pulpit a sám otevřel. V rukopise byly desítky iluminací a stránky svítily červenými, modrými a zelenými barvami a zlacením. Šlo o nádherný opis, jakých se nacházelo v křesťanském světě málo.


  „Ukládám ho hned u dveří,“ vysvětloval trochu zadýchaně. „Bratři v Kristu si ho často půjčují. Není nádherný?“


  Oldřich z Chlumu zdvořile přikývl. Pak rychle nalistoval kapitolu, v níž se vyprávělo o muži, který se za jasných nocí proměňoval ve vlkodlaka. To dělal tak dlouho, až jeho žena v noci náhodou vstala a zjistila, že dveře domu jsou otevřené. Zastrčila tedy závoru a vrátila se do lože. Když se vlkodlak proměnil znovu v člověka a k ránu se chtěl vrátit domů, nemohl se dostat zpět, a tak ho lidé odhalili a ukamenovali. O tom, jak vlkodlak dávil své oběti, nebyla v knize ani zmínka. Přesně tak si to Oldřich z Chlumu pamatoval a byl rád, že se nezmýlil. Tenhle spis si podle bibliotékáře půjčovala spousta lidí a to by mu při vyšetřování příliš nepomohlo. Vrátil bestiář a pořádal o další. Teprve ve čtvrtém spisku narazil na to, co hledal.


  Svatý Ambrož v Hexameronu popisoval, jak se ďábel snaží mařit požehnané boží dílo. V kapitole o vlkodlacích svatý Ambrož popisoval, jak vlkodlak drásá hrdlo své oběti, pak jí ukousne prst a ten si navlékne do náhrdelníku, který nosí na krku, a krví na tělo oběti kreslí ďáblova znamení.


  Přesně tak to udělal vrah, který zabil paní Kašku a záhy po ní i dívku v Rájci. Dívky zadávené na holštejnském panství neměly ani useknutý prst, ani krví namalovaná znamení. Jenže to vrah paní Kašky netušil.


  Když se zločinec rozhodl vdovu zabít, vyhledal nejprve v bestiáři, co vlastně vlkodlak provádí, a pak se něco podobného snažil napodobit. Zřejmě vůbec nepochyboval, že předchozí oběti měl na svědomí skutečný vlkodlak. Opatřil si kleště se zuby, jimiž mrtvým ženám rozerval hrdlo, usekl jim prst a na tělo načmáral krví podivné znaky. Od svatého Ambrože se neodchýlil v žádném detailu. To svědčilo o tom, že vraždu musel spáchat někdo z lidí biskupa Bruna ze Schauenburku, neboť pouze preláti byli zvyklí opírat se ve všem o církevní autority. Navíc Crh z Holštejna, stejně jako většina urozených rytířů, neuměl číst.


  „Jsem hotov, bratře,“ poděkoval Oldřich z Chlumu starému bibliotékáři. „Objevil jsem, co jsem hledal.“


  „V knihách naleznete veškerou moudrost křesťanského světa,“ přikývl spokojeně starý benediktin.


  „Tenhle spis je opravdu zajímavý,“ pokračoval královský prokurátor vděčně. „To se jistě hodně půjčuje.“


  „A víte, urozený pane, že ani ne?“ vrtěl překvapeně hlavou bibliotékář. „Nejsou v něm žádné iluminace a musím pohříchu žalovat, že většina bratří dává přednost knihám s pestrými obrázky před těmi, v nichž jsou jasně formulované myšlenky. Jak jsem řekl, spis Rufina z Aquileje tu v Olomouci zná každý, ale tenhle bestiář četlo stěží několik bratrů. I když je neobyčejně poučný.“


  „Měl ho v ruce někdo v poslední době?“ pokračoval Oldřich z Chlumu opatrně. Bibliotékář však knihovnu miloval a o knihách dokázal rozprávět celé hodiny. Zastavil se a krátce přemýšlel. Pak řekl, že ho půjčoval pouze jednou. Biskupův oficiál Pavel ze Sovince v něm hledal informace k případu, který prý zrovna jménem vznešeného biskupa vyšetřoval…


  Sklizená pole podél cesty vypadala neupraveně a smutně jako tvář starce, který se již několik dnů neoholil. Oldřich z Chlumu klusal na koni v doprovodu Milíče ze Švábenic a velitele jeho družiny Zikmunda. Brzy po snídani opustili Olomouc, neboť královský prokurátor prohlásil, že vyšetřování v biskupově sídelním městě skončil. Jeli svižně, protože do večera chtěli dorazit na Holštejn.


  „Znamená to, že už víte, kdo zavraždil mou snachu Kašku?“ dorážel na Oldřicha z Chlumu pan Milíč zvědavě.


  „Vím,“ potvrdil královský prokurátor. „Víc vám ale zatím povědět nemohu.“


  Milíč ze Švábenic vydržel mlčet jen chvilku. Pak se znovu optal, zda měl jeho syn pravdu, když se obával, že proti němu stojí některý z mocných úředníků biskupa Bruna ze Schauenburku.


  „Jistě,“ přikývl Oldřich z Chlumu po krátkém zaváhání. „Řekl bych, že udělal dobře, když se na mě obrátil.“


  „Kdo je to? Před kým se má mít na pozoru?“


  „Už jsem řekl, jméno zatím prozradit nemohu.“


  „Dokud ho kat nepotrestá, můj syn není v bezpečí. Co když se ho pokusí zavraždit?“


  „Teď již ne,“ uklidňoval ho královský prokurátor. „Dobře ví, že jsme objevili tajemství paní Kašky. O jedu, kterým kupec Walther zavraždil Mechtyldu, hovoří v Olomouci každý. Kdyby vaše snacha zločincovo jméno prozradila, dávno by ho začal váš syn vydírat. A neříkejte, že takový není! Ale protože to dosud neudělal, je si vrah jistý, že o něm Idík ze Švábenic neví. Proto nemá důvod zabít ho. Věří, že je v bezpečí.“


  „Proč nechcete povědět, kdo to je? Já umím mlčet jako hrob,“ smlouval Milíč.


  „Jedna věc je zločin odhalit, ale druhá vraha usvědčit. Nezapomeňte, že jde o jednoho z nejmocnějších úředníků olomouckého biskupství. V tom se váš syn Idík nemýlil. Bruno ze Schauenburku udělá všechno, aby na jeho diecézi nepadl ani stín podezření. On sám bude první, kdo bude mou žalobu vyvracet. I kdyby pak tajně zločince potrestal, před králem chce mít čisté ruce.“


  „V tom máte určitě pravdu,“ souhlasil Milíč ze Švábenic. Ale tohle přesvědčení mu stejně nevydrželo dlouho. Za chvíli už zase vyzvídal, kdo vlastně paní Kašku zavraždil.


  Oldřich z Chlumu se jen pobaveně usmíval a mlčel. Nakonec svého průvodce důrazně požádal, aby se k té věci už nevraceli. Přitom začal vysvětlovat: „Náš král Přemysl II. Otakar mne poslal sem na Moravu kvůli úplně jiným věcem, než abych se staral o nějakou travičku. Musím najít ukradené stříbro z pruské kořisti. Teprve až ho budu mít, začnu se zabývat smrtí vaší snachy. Bůh dá, že jejího vraha usvědčím. Jenže do té doby si nemohu dovolit pohněvat olomouckého biskupa tím, že obviním jeho služebníka, rozumíte?“


  S tím pan Milíč musel rozumně souhlasit. V jeho obličeji se sice dalo číst, že mu odpověď na otázku, kdo zavraždil paní Kašku, stejně nedá spát, ale chápal královského prokurátora a dál už nevyzvídal.


  Protože koně byli odpočatí, klusali rovnoměrným tempem a cesta rychle ubíhala. Prostějovem projeli ještě dříve, než zvony z chrámové věže oznámily poledne. Teprve před Drahanami dopřáli zvířatům odpočinek na nevelké mýtině, kterou obtékal potok s kamenitým dnem. Jakmile sesedli, velitel družiny Zikmund uchopil koně za otěže a chvíli je krokem vodil kolem, aby se jim uklidnila krev. Teprve pak jim dovolil napít se z potoka.


  Oldřich z Chlumu se posadil na padlý kmen stromu a z brašny vylovil několik placek se zapečeným masem a hliněnou lahvici s vínem, kterou dostal na cestu od olomouckého purkrabího Ješka. Milíč ze Švábenic se posadil na kámen proti němu.


  „Dovolte, abych připil na váš úspěch při vyšetřování,“ řekl zdvořile, odzátkoval svou lahvici a zvedl ji k ústům.


  Přitom smutně zabručel, jaká je škoda, že se královský prokurátor nechce o své odhalení podělit s důvěryhodnými muži.


  Oldřich z Chlumu se zasmál a s chutí se zakousl do placky. Ještě než si rozmyslel odpověď, zaslechl mužské hlasy, které k nim tlumeně doléhaly přes potok. Nejdříve jim nevěnoval žádnou pozornost, ale pak zaslechl, jak jeden z mužů vysokým pisklavým hlasem spílá tomu druhému, že si stejně nic lepšího nezasloužil.


  I když nebylo jasné, o co ve sporu jde, Oldřich z Chlumu rychle odložil brašnu i lahvici na zem a vstal. Přeskočil kamenitý potok a po úzké stezce oběhl husté smrčiny. Pod rozložitým bukem seděl zády k němu písař Wolfgang a vedle něho jeho panoš. Hrbatý mužík právě Otovi vyčítal, že do svého pochybného dobrodružství zatáhl i nebohou Šonku.


  „Ještě štěstí, že se pořád hádáte,“ přerušil je Oldřich z Chlumu. „Alespoň vás člověk nemůže v lese minout.“


  Oba překvapeně vyskočili a otočili se. Písař Wolfgang otevřel ústa, jako by před ním stálo zjevení. Panoš Ota se vrhl ke královskému prokurátorovi a nadšením se ho pokusil obejmout. Teprve na poslední chvíli se rozpačitě zarazil, o krok ustoupil a lehce se uklonil. Přitom bručel, že jeho pán přichází opravdu na poslední chvíli, protože jinak by z toho hrozného písaře přišel buď o sluch, nebo rovnou o rozum.


  „Ani nevíte, jak rád vás vidím,“ usmíval se Oldřich z Chlumu a oba přátelsky poplácal po zádech. „Ušetřili jste mi spoustu času. Kde se tady vlastně berete?“


  „Za to může on,“ žaloval písař Wolfgang a rukou ukazoval na Otu. „Říkal jsem mu o vašich příkazech. Ale on ne, prý čekat nebude. Tvrdil, že je zbytečné ztrácet na Holštejně čas…“


  „Zjistili jste něco?“ dychtivě ho přerušil královský prokurátor.


  „Spoustu věcí,“ přisvědčil panoš Ota.


  Ale ještě než domluvil, skočil mu do řeči hrbatý mužík: „Hlavně já jsem zjistil důležité věci. On snad jen to, že v jeskyních pod Šošůvkou žije nějaká dívka. Prý půvabná, i když Šonce se samozřejmě nevyrovná.“


  „Jak to můžeš vědět?“ zakuckal se smíchy panoš Ota. Dobrou náladu mu hudrování písaře Wolfganga zkazit nedokázalo.


  „Žádná přece není hezčí, to dá rozum,“ vysvětloval hrbatý mužík. „Dojdi pro koně, já zatím řeknu našemu pánovi, co všechno jsem odhalil.“


  „Koně přiveď, milý Oto,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Ale s vyprávěním zatím počkejte. Co kdybych vás pozval na dobrý oběd do nejbližšího šenku? Kde tady asi může být? V Drahanech?“


  „Je tam hospoda, ale je hrozná,“ ozval se okamžitě písař Wolfgang. „Musel jsem v Drahanech přenocovat a divím se, že jsem jejich kuchyni přežil.“


  Během hovoru se vrátili na mýtinu k potoku, kde na ně čekal Milíč ze Švábenic. Když zaslechl nářky hrbatého písaře, navrhl, aby odbočili do Rousínova, kde leží proslulá zájezdní hospoda. Oldřich z Chlumu souhlasil a dodal, že tam dnes přenocuje, protože je toho spousta, co si musí se svými pomocníky povědět. Současně oznámil, že tady se jejich cesty prozatím rozdělí. On pojede do Rousínova a pan Milíč bude pokračovat na Blansegg, kde se zítra nebo pozítří setkají.


  „To není zdvořilé,“ zabručel uraženě starý velmož.


  „Nejsem na zdvořilostní návštěvě,“ upozornil ho královský prokurátor. „Jde vám o to, abych odhalil nebezpečného zločince, nebo abychom se k sobě chovali zdvořile?“


  Jakmile Milíč ze Švábenic odjel, optal se panoš Ota ironicky: „Co byste dělal, urozený pane, kdyby řekl, že mu jde opravdu o to, abyste se chovali zdvořile?“


  „Není hloupý, nepodceňuj ho! Kdyby to však udělal, asi bych se omluvil, že jsem dlouhou cestou unavený, ale můj panoš Ota mne zastoupí a bude se mu celý večer věnovat,“ pokrčil královský prokurátor lhostejně rameny.


  „Škoda, že to opravdu neřekl,“ bručel písař Wolfgang a přísně si měřil panoše Otu. „Alespoň by byl chvíli klid.“


  „A co kdybych se omluvil, že i já jsem unavený, a nabídl, aby se mu věnoval náš milý Wolfgang? Je to zábavný společník a žádnou legraci nezkazí,“ popichoval ho panoš Ota vesele.


  XXIX. KAPITOLA


  Během dobrého jídla v rousínovské zájezdní hospodě vyprávěl Oldřich z Chlumu o všem, co zažil v Olomouci. Že paní Kaška byla travička, o výhrůžkách biskupa Bruna ze Schauenburku, o kleštích, které zhotovil kovář na předměstí, a jeho násilné smrti, o vraždě paní Mechtyldy i o tom, co objevil v bestiáři a co to pro další vyšetřování znamená. A také, že oddíl královských vojáků s truhlicemi se stříbrem opravdu z Olomouce odjel, ale pak jako by se po něm slehla zem. Zamlčel jedinou věc – věštbu mrtvé dívky.


  Zatímco Ota pozorně poslouchal, písař Wolfgang se neustále ošíval, protože se nemohl dočkat, až bude řada na něm. Ale královský prokurátor ho zklamal. Když domluvil, vyzval panoše, aby nejdříve pověděl o svém obvinění, že je vlkodlak, jak se z vězení zachránil a kde se celou dobu ukrýval. Hrbatý mužík si zlostně založil ruce na prsa, stiskl rty a pohled obrátil stranou, aby bylo zřejmé, jak moc mu Oldřich z Chlumu ubližuje. Když ale zjistil, že si ho nikdo nevšímá, nechal trucování, natáhl ruku pro džbánek piva, napil se a čekal. V duchu se utěšoval známým úslovím, že to nejlepší stejně přijde až na konec.


  „Smrt té dívky ze Sloupu, z níž mě obvinili, vůbec s naším vyšetřováním nesouvisí,“ vysvětloval panoš Ota. V obličeji měl rozhořčený výraz. „Za všechno může Hartman z Holštejna a jeden muž z jeho družiny, nějaký Erhard…“


  „Není to ten, se kterým ses na Holštejně porval a pak jsi ho chválil, že je poctivý chlap?“ skočil mu do řeči Oldřich z Chlumu a nedokázal zakrýt uštěpačný tón.


  „Jo,“ přikývl panoš Ota. „Právě ten poctivý a bystrý chlap zabil tu nebohou dívku. Ovšem na Hartmanův příkaz. Dostal pět stříbrňáků. To je míň než Jidáš za zradu Krista. A všechno zosnoval mladý Hartman jenom proto, aby se mi pomstil za dívku, na kterou si dělal zuby na jarním turnaji a já mu ji svedl.“


  „To se mi nezdá,“ vrtěl zamyšleně hlavou Oldřich z Chlumu. „V tom musí být mnohem víc. Kvůli svedené holce provádět takové věci?“


  „Nebyla to žádná holka,“ durdil se panoš Ota. „Šlo o Violu, dceru Hroznaty z Úžic. Jo, kdyby si mě vzala, jsem dneska bohatší než tři páni z Holštejna dohromady.“


  „Když už ta holka neuměla ovládnout své hříšné tělo, alespoň nebyla pitomá,“ ozval se písař Wolfgang. „Vzít si tebe…“


  Oldřich z Chlumu mlčel. Dlaní si hladil nepoddajné tmavé vousy a uvažoval. Pak se najednou rozesmál: „Takže je to jasné.“


  „Já to říkal hned, že královské stříbro uloupil Crh z Holštejna,“ ozval se důležitě hrbatý mužík a povýšeným pohledem šlehl po Otovi. „Tak to dopadá, když se někdo stará jen o ženské sukně, místo aby se věnoval vyšetřování,“ neodpustil si ironickou poznámku.


  „Hovoříš doufám o sobě a Šonce,“ ušklíbl se panoš Ota.


  Ale než se stačil písař ohradit, Oldřich z Chlumu oba rázným gestem ruky zarazil. Pak jim oznámil, že Crh z Holštejna královské stříbro neukradl a peníze, které dal opatovi tišnovského kláštera na úhradu dluhů, získal jinde. A určitý podíl na tom, že pán z Holštejna peníze dostal, měl i panoš Ota.


  „Nevěřil bys, milý Wolfgangu, jak někdy mohou být hříchy mého panoše užitečné,“ dodal uštěpačně a napil se.


  „Odpusťte, urozený pane,“ ošíval se Ota, „ale teď vám nerozumím ani slovo.“


  „Jestlipak víš, že budeš možná otcem?“ šklebil se vesele Oldřich z Chlumu.


  „To se může stát každému,“ bručel rozmrzele panoš. „Ale je ještě příliš brzy, aby se to dalo poznat. Znám Mišku nejvýše dva týdny.“


  „Nehovořím o Mišce, ale o Viole z Úžic. Máš přece milenek více. Její otec se účastnil tažení našeho krále do Pruska, a protože se jako rytíř proslavil, přivezl si velikou kořist.


  V jeho truhlicích na hradě Talmberku bys určitě ještě nedávno našel spoustu pruských stříbrňáků. Teď již tam nejsou. Přes pana Crha se přestěhovaly do truhlic tišnovského kláštera.“


  „Ježíši, to snad ne!“ vykřikl panoš Ota, jemuž začalo docházet, co se opravdu stalo.


  „Ale ano,“ přikyvoval Oldřich z Chlumu. „Ten turnaj, kde jsi tak naštval mladého Hartmana, se konal tři týdny před svatým Janem Křtitelem. To jsou necelé čtyři měsíce. Záhy po něm určitě Viola zjistila, že se zastavil její měsíční cyklus. A tak začal její otec Hroznata jednat. Hartman z Holštejna je svobodný a kolem jeho dcery se točí již delší dobu, nebo se mýlím?“


  „Jenže to s ženskými neumí,“ bručel panoš Ota, rudý ve tváři studem.


  „Zato ty ano,“ souhlasil královský prokurátor. „Jenže Hartman si zřejmě postavil hlavu, protože o Violu ztratil zájem, když dala na turnaji přednost tobě. Možná mu to poradil Crh. Co měl její otec dělat? Navrhl Crhovi obchod. Dá mu část věna své dcery na úhradu jeho dluhů předem a Hartman si vezme Violu. Aby se něco takového nerozkřiklo, šlo přece o pověst jednoho z nejmocnějších rodů v Posázaví, přivezli jeho vojáci z Talmberka na Holštejn stříbro tajně.


  V noci a v pláštích bez rodových barev svého pána. To byl ten tajemný oddíl, kterého si všimla Šonka. A je samozřejmé, že v truhlicích bylo i stříbro z pruské kořisti. Crh z Holštejna je podle mne v téhle chvíli na Talmberku a dojednává podrobnosti svatby. Dal bych ruku do ohně, že to tak bylo. A nemusím být ani věštec! O svatbě Violy a mladého Hartmana se šuškalo na královském dvoře, už když jsme odjížděli z Prahy. Čeká se jen na panovníkův souhlas.“


  „To je pravda,“ mračil se panoš.


  „Tím by to celé skončilo, ovšem to by tě mladý Hartman nesměl tolik nenávidět, Oto. Možná se bojí, abys někde neprozradil, jak to ve skutečnosti je s dítětem, které se Viole narodí.“


  „Kdo ví, čí je,“ ohrnul pohrdavě panoš Ota ret. „Viola si své panenství hlídala hodně nedbale. Já její první milenec nebyl. Ale ať se Hartmanovi na mně nelíbí, co chce, měl si to vyřídit se mnou, a ne kvůli tomu vraždit nevinnou venkovskou dívku.“


  „S tím souhlasím,“ přikývl královský prokurátor chladně. „Jakmile skončíme naši práci, potrestám jeho i Erharda.“ Odmlčel se, olízl si rty a natáhl ruku pro džbánek piva. Toho využil písař Wolfgang.


  „Takže já jsem dojel do Drahan…,“ začal hned vyprávět, ale Oldřich z Chlumu ho rezolutně zarazil. „Počkej ještě chvíli. Ota dosud neskončil. Jak to bylo dál?“


  Teď už se písař Wolfgang urazil doopravdy. V duchu si opakoval: Bože můj, jak mě ten protivný panoš štve!


  „Z vězení v Rájci mi pomohla Radana, dcera kupce Milhosta. Je to opravdu statečná dívka. Pak jsem se schovával nedaleko Holštejna. A nevěřil byste, koho jsem tam potkal,“ pokračoval Ota tajuplně.


  „Její sestřenici,“ klidně opáčil královský prokurátor.


  „Kdo vám to řekl?“ nadskočil překvapeně panoš Ota. „Neřekl jsem o tom živé duši.“


  „To vyplývá z logiky věcí,“ potutelně se usmíval Oldřich z Chlumu. „Protože jsi o Radaně řekl jen to, že je chytrá a statečná, předpokládám, že ses zamiloval do její sestřenice. Protože jinak bys o Radaně ještě řekl, že je krásná. Jakmile ses potkal se dvěma mladými dívkami, tak alespoň do jedné ses zamilovat musel, jinak bys to nebyl ty.“


  „Potkal jsem také Šonku,“ upozornil panoš Ota.


  Ale než se stačil písař Wolfgang ozvat, pokračoval rychle dál, jak to vlastně bylo s vlkodlakem na holštejnském panství. Jak si vesničané ze Šošůvky spletli mlynáře Heralta s jeho bratrem a jak se po vypálení mlýna uchýlil se svou neteří Miškou do podzemních jeskyní.


  „Ty jeskyně jsou tam všude,“ vykládal nadšeně Ota. „Přitom místní o nich nevědí skoro nic a bojí se do nich sestoupit. To mlynář Heralt ne. Dokonce našel cestu podzemím až na dno té ďáblovy propasti…“


  „Myslíš Macochu?“


  „Tak se jí říká,“ přisvědčil panoš Ota. „A víte, co tam našel? Useknutou hlavu zabalenou do pláště s erbem našeho krále. Ten mrtvý bez hlavy, kterého jsme našli v lese za Vavřincem, byl velitel královské družiny, která vezla ztracené stříbro. Je možné, že se pohádal se svými společníky a ti se ho zbavili.“


  Oldřich z Chlumu přestal panoše Otu poslouchat. Polohlasně si pro sebe bručel: „Proč by mu usekli hlavu? Nejspíš proto, abychom ho nepoznali. Chtěli, abychom si mysleli, že velitel družiny utekl a má v loupeži prsty. Wolfgangu, když jsi prohlížel tu bezhlavou mrtvolu, říkal jsi, že ten člověk mohl být otráven a teprve pak ho vrah probodl dýkou, je to tak?“


  „Je,“ přikývl důležitě hrbatý písař. „A ti…“


  „To teď není důležité,“ zarazil ho Oldřich z Chlumu. „Hospodský z Vavřince navíc řekl, že v lese našli koně se zlomenou nohou. Co když to bylo jinak? Vrah jel na koni a vedl druhého, na jehož hřbetě měl přivázané tělo zavražděného velitele královské družiny. Třeba ho chtěl hodit do Macochy celého. Jenže buď si jeho, nebo ten druhý kůň zlomil v lese u Vavřince nohu. Proto tam musel svou oběť nechat, ale usekl jí hlavu a tělo svlékl, aby mrtvolu nikdo nepoznal. Šaty s hlavou hodil do Macochy…“


  „Jaký by mělo smysl, aby se táhl s mrtvolou přes celé holštejnské panství?“ pochyboval panoš Ota.


  „Aby ho bezpečně odklidil jinam. Po veliteli královské družiny se pátrá po celé zemi,“ připomněl Oldřich z Chlumu. „Ale jestliže byl otráven, pak… Dobrý Bože, vždyť je to vlastně úplně jasné! Jak jsem mohl být tak slepý? Ti ostatní vojáci byli samozřejmě otráveni také. Všichni jedem z červeného tisu, mám pravdu, Wolfgangu?“


  Hrbatý písař se zamračil a pak nepřívětivě opáčil, že kdyby ho nechali mluvit, mohl to říci už dávno. A nechápe, proč musel ty mrtvoly vyhrabávat ze země a snášet ten nepředstavitelný zápach, když to královský prokurátor ví i bez něj.


  „Nemrač se,“ konejšil ho shovívavě Oldřich z Chlumu. „Bez tebe bych na to nepřišel, opravdu!“


  Písař Wolfgang vrhl povýšený pohled na panoše a dodal, že o tom ani chvíli nepochyboval.


  „Chcete říci, urozený pane, že víte, kdo ukradl královo stříbro z pruské kořisti?“ optal se Ota, aniž si hrbatého mužíka všímal.


  „Teď už ano. Biskupův oficiál Pavel ze Sovince zavraždil paní Kašku proto, že mu prodala jed. Ale na co ten jed použil?“


  „Dobrý Bože!“ vykřikl písař Wolfgang. „Všichni královští vojáci byli otráveni…“


  „Jistě,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Jak na to paní Kaška přišla, to už asi nezjistíme. Musela však být velice chytrá žena. Když jí došlo, nač biskupův oficiál jed potřeboval, chtěla ho vydírat. Napsala svému švagrovi a vzápětí se vypravila za ním na Blansegg, aby se poradila, jak vše co nejlépe zařídit. Jenže Pavel ze Sovince něco tušil, a proto ji zabil. Nechal zabít i kuchaře olomouckého purkrabího Ješka, který namíchal jed do snídaně, kterou dostali královští vojáci těsně před odjezdem z Olomouce. Odstranil oba svědky svého zločinu.“


  „A dál?“


  „Jakmile snědli královští vojáci otrávené jídlo, měl už to Pavel ze Sovince snadné. Počkal, až jed začne po odjezdu působit, a pak královské vojáky někde na cestě prostě jednoho po druhém probodl dýkou, aby to vypadalo, že zemřeli v boji. Erhard si správně všiml, že zranění těch mrtvých neodpovídala boji. K zápasu samozřejmě nedošlo. Nakonec pán ze Sovince naložil mrtvoly na vůz a nechal je tajně odvézt na holštejnské panství. Jako biskupův úředník si přece nemohl dovolit nechat je ležet na statcích svého pána, to dá rozum! Vozit mrtvoly není tak nebezpečné jako dopravovat truhlice se stříbrem. Ty musel ukrýt někde v okolí Olomouce. Možná má někde svůj statek. Vsadím se, že tam ty truhlice stále ještě jsou.“


  „I tak musel mít pomocníky,“ zaujatě se ozval písař Wolfgang. „Co když se s ním Crh z Holštejna přece jen dal do spolku?“


  „A odvezl mrtvoly na své panství?“ kousavě ho přerušil panoš Ota. „Kdepak, nikoho dalšího nepotřeboval. Stačilo pár věrných sluhů.“


  „Jistě. Jeho pravou rukou je hubený zamračený muž a nosí tmavý plášť. Několikrát mne v Olomouci sledoval,“ přikývl souhlasně Oldřich z Chlumu. „Určitě bych ho poznal, pokud bych ho ještě někdy potkal. A já ho potkám, to mi věřte! Má toho na svědomí hodně. Kromě jiného na mne poštval lupiče, aby mne v lese zavraždili.“


  „Jenže to by se vás musel už tehdy biskupův oficiál obávat,“ upozornil panoš Ota. „Třeba tušil, že v Olomouci objevíte, jak to bylo s paní Kaškou.“


  „Je to možné,“ souhlasil královský prokurátor. „Vzpomínám si, že těsně před cestou do Olomouce jsem se s Pavlem ze Sovince setkal na Blanseggu. Z mých řečí nebo z toho, co mu pověděl Idík ze Švábenic, se mohl domnívat, že vím víc, než jsem tehdy ve skutečnosti věděl. Dostal strach a pokusil se mne co nejrychleji zbavit. Možná mne chtěl dát zavraždit i později v Olomouci, ale skoro neustále byl se mnou pan Milíč, takže se mu nenaskytla vhodná příležitost. Pak jsem obvinil kupce Walthera, že otrávil svou ženu. Při té příležitostí se biskupův oficiál dozvěděl, že jsem sice našel pergamen, kam si paní Kaška zapisovala své zákazníky, ale jeho jméno tam uvedeno nebylo. Bylo zašifrované pod poznámkou o „Jeho Milosti“. Určitě se uklidnil, protože jsem našel listinu, kterou on v jejím domě najít nedokázal, i když ho obrátil vzhůru nohama, a které se tak obával. Tím ztratil důvod, aby se mne pokoušel odstranit. Stačilo mě hlídat. Když ještě zavraždil kováře Křiklana, který zhotovil kleště, jimiž rozdrásal hrdlo paní Kašky a té dívky v lese u Rajce, myslel si, že proti němu už nikdo svědčit nemůže. Proto mne jeho služebník přestal sledovat, aby na sebe zbytečně neupozorňoval.“


  „Jenže díky olomouckému bestiáři svatého Ambrože jste přišel na to, kdo zavraždil paní Kašku,“ obdivně vyhrkl panoš Ota.


  Oldřich z Chlumu přikývl a dodal, že zásluha však patří i písaři Wolfgangovi. Díky němu konečně pochopil, že mezi smrtí paní Kašky a loupeží královského stříbra existuje přímá spojitost. Panoš Ota chtěl sice proti tomuto prohlášení protestovat, ale pak si to rozmyslel. Zachytil káravý pohled, který jako by říkal, že není důvod kazit radost jiným.


  XXX. KAPITOLA


  „Jeho biskupská Milost dorazí na Blansegg odpoledne,“ hlásil purkrabí Idík ze Švábenic královskému prokurátorovi. „Zařídil jsem všechno, jak jste si přál. Biskupův zpovědník Leonard přijel před chvílí a oficiál Pavel ze Sovince spolu s kancléřem Svojšem z Ranšperka tu budou na oběd. Sice se divili, proč mají přijet, ale přesvědčil jsem je, že je to důležité pro celé české království. S Brunem ze Schauenburku to bylo složitější. Vydal se sem, teprve když jsem mu řekl, že v tom celém máte prsty vy a že chcete obvinit některého z jeho úředníků. Přesně, jak jste si přál, urozený pane. Biskup zbledl, prohlásil, že už toho má dost, a slíbil přijet.“


  „Jistě,“ přikývl Oldřich z Chlumu unaveně. „Já toho mám už také dost!“


  „Odpusťte mi,“ pokračoval purkrabí Idík ze Švábenic. „Ale co když zločince neusvědčíte? Náš biskup přijede určitě s početnou družinou a jsme na jeho hradě. Jak ho vůbec chcete přesvědčit? Možná máte pravdu, ale za ním stojí vojáci se zbraněmi. Mimochodem, kdo z těch tří to udělal?“


  „Tří?“ podivil se královský prokurátor. „Snad čtyř, ne?“


  „Vy stále podezíráte i mě?“ vyhrkl zlostně purkrabí Idík.


  „Vůbec ne,“ uklidňoval ho Oldřich z Chlumu. „Ale copak to nemohla udělat také Jeho biskupská Milost?“


  „To by bylo strašné,“ pokřižoval se vyděšeně purkrabí Idík. „V tom případě bychom odtud živí neodjeli. Vy určitě ne a pravděpodobně ani já.“


  „Právě s tím počítám,“ souhlasil s nevyzpytatelným výrazem v obličeji královský prokurátor. „Ale pokud mi pomůžete, dopadne všechno dobře, to vám slibuji na svou rytířskou čest!“


  „Zatracená Kaška! To všechno je stejně kvůli ní,“ vztekal se purkrabí Idík. Ale protože se z nádvoří ozval křik, že přijíždí družina se zástavou olomouckého biskupa, zmlkl a vyšel ven uvítat hosty.


  Odpoledne na Blansegg dorazil na zpěněném koni biskup Bruno ze Schauenburku s oddílem vojáků v patách. Ani se nešel po cestě převléknout či osvěžit, hned se hnal do přijímacího sálu. Ještě na nádvoří udílel ostrým hlasem pokyny svým lidem, aby se postarali o koně, uzavřeli bránu a okamžitě sehnali jeho úředníky i Oldřicha z Chlumu.


  Byl oblečený do tmavé suknice a drátěné košile, přes ramena měl přehozený brokátový plášť vyšívaný stříbrem. Jeho panoš, který snaživě poskakoval za ním, mu podal stříbrný řetěz s masivním křížem, v němž byly zasazené tmavé karneoly. Navlékl si ho na znamení své biskupské hodnosti na krk. Jeho hubený obličej byl zpocený a rty měl zlostně stisknuté. I když nebyl vysoký, šel z něj na první pohled strach.


  Ve velkém sále zamířil ke stolu a posadil se do křesla s vysokým vyřezávaným opěradlem. Natáhl unaveně nohy a rozkřikl se, že by mu snad mohl někdo přinést číši vína. Vzápětí se objevil purkrabí Idík ze Švábenic. Uctivě se ukláněl a omlouval se, že Jeho biskupskou Milost tak brzy nečekali a ihned vše zařídí.


  Ale ještě dříve, než se objevil sloužící s vínem, vstoupil do sálu královský prokurátor. Měl na sobě plášť s erbem českého krále a na krku zlatý řetěz, který symbolizoval jeho vysoký zemský úřad. Klidně došel až ke stolu, zdvořile se uklonil, a aniž by vyčkal, až ho biskup vyzve, posadil se do křesla proti němu. Bruno ze Schauenburku se zamračil, ale neřekl nic. Chvíli bylo ticho, než vrzly dveře a objevila se zpocená děvečka se džbánem v ruce.


  „Pokud si vzpomínám, vznešený biskupe, je to vůbec poprvé, co spolu sedíme u jednoho stolu,“ řekl klidně Oldřich z Chlumu a služebné naznačil, aby mu také nalila.


  „To potěšení bych si klidně odepřel,“ zabručel Bruno ze Schauenburku nepřátelsky.


  „Věřte mně, že já také,“ chladně opáčil Oldřich z Chlumu. „Přání našeho milostivého krále mne však někdy přivádějí do situací, které sice příjemné nejsou, ale jsem poslušný úředník.“


  „Jako služebník boží jsem na tom stejně,“ přikývl olomoucký biskup. Pak už se ale nedokázal ovládnout. Udeřil pěstí do stolu a rozkřikl se, co to má všechno znamenat. „Můj purkrabí mi prozradil, že hodláte obvinit někoho z mých věrných služebníků z krádeže královského stříbra. Taková drzost!“


  „Ano, to hodlám,“ přikývl klidně královský prokurátor a s požitkem se napil. Rudé víno bylo lehce kořeněné a v dusném odpoledni chutnalo skvěle.


  V tu chvíli vrazilo do místnosti několik mužů. V jejich čele supěl kancléř Svojše z Ranšperka. Za ním důstojně kráčel zpovědník Leonard z Hackenfeldu, doprovázený vysokým mužem ve vojenském, který velel biskupově družině, a purkrabím Idíkem ze Švábenic. Oficiál Pavel ze Sovince zástup uzavíral. Všichni se zastavili několik kroků před biskupem a zdvořile se uklonili.


  Bruno ze Schauenburku po nich krátce šlehl nelaskavým pohledem a natáhl štíhlou pěstěnou ruku. Na prstu měl navlečený veliký biskupský prsten s nádherným modrým safírem. Počkal, až všichni prsten políbí, a pak jim požehnal.


  Oldřich z Chlumu sledoval ceremoniál klidně, pohodlně opřený v křesle, a usmíval se, jako by očekával, že bude následovat přátelská zábava. Zachytil varovný pohled purkrabího Idíka. Byl si jistý, že mu chce něco důležitého povědět. Nepatrně přikývl, aby ho ujistil, že se nemusí obávat, protože se vším počítal.


  „Nuže, pane královský prokurátore, opakuji svou otázku. Co má to všechno znamenat?“ řekl biskup Bruno ze Schauenburku. Už nehovořil zlostně. V hlase byla patrná chladná hrozba.


  „Není zajisté tajemství, že mne sem na Moravu poslal náš milostivý král Přemysl II. Otakar, abych ověřil zprávy, které kolují o ztrátě jeho stříbra. Nepříjemná věc, jak jistě uznáte.“


  „Stříbro našeho panovníka zmizelo na panství pána z Holštejna,“ připomněl olomoucký biskup. „Přesto jsem nechal vše vyšetřit. V tom smyslu jsem také krále informoval. Vozy z Olomouce odjely a není jediný svědek, který by si všiml, že by se s nimi na mých panstvích něco stalo. Nechápu, co jiného byste chtěl zjistit. Jste snad chytřejší než církev svatá?“


  „To v žádném případě,“ pokorně potvrdil Oldřich z Chlumu. „Je ovšem zajímavé, že se na vašich panstvích také nenašel žádný svědek, který by si pamatoval, kudy přesně vozy s královským stříbrem projížděly.“


  Bruno ze Schauenburku zlostně stiskl rty. Když se mračil, jeho ostře řezaná tvář vypadala jako hlava démona z triforia chrámu. Pak se obrátil na své služebníky a ostře nařídil, aby tuhle věc vysvětlili.


  V síni zavládlo hluboké ticho. Olomoucký biskup se mračil ještě zlověstněji, Oldřich z Chlumu si ho vyzývavě měřil a úředníci biskupovy družiny klopili provinile oči k zemi.


  „Pokud chcete najít skutečnou pravdu, vznešený biskupe, musíte se ptát nejen na to, co se vám líbí, ale i na to, co se vám možná líbit nebude,“ vysvětloval shovívavě královský prokurátor. V očích purkrabího Idíka ze Švábenic postřehl otázku, proč biskupa dráždí. Ale Oldřich z Chlumu věděl, co dělá. Klidně pokračoval: „Jestliže byste připustil možnost, že se oddíl královských vojáků mohl ztratit ihned poté, co projel olomouckou bránou, optal byste se třeba prostějovského purkrabího Blahuty. Potvrdil by vám, že nikdo na vašem prostějovském panství královskou družinu nepotkal. Ani v městských bránách, ani u brodu, kde leží mýtnice. Kudy se tedy na holštejnské panství oddíl dostal?“


  Olomoucký biskup se chvěl zlostí. Obrátil se na služebníky a rozkřikl se, co mohou na toto křivé obvinění povědět. Jenže mlčeli. Oldřich z Chlumu trpělivě čekal. Hrál o všechno a potřeboval čas.


  „Náhoda,“ řekl po chvíli olomoucký biskup o trochu klidněji a dlaní si přejel po bradě, kam mu skanula slina z úst. „Vojáky pobili u Drahan a tam je našli. To je fakt, na tom vaše hloupé řeči nic nezmění.“


  „Nepobili je u Drahan,“ pevně opáčil královský prokurátor. „Vrah je zabil mnohem dříve. K boji nedošlo. Nejprve je otrávil, pak je probodl dýkou a nakonec odvezl na voze k Drahanům.“


  „Jak víte, že je otrávil?“


  „Můj písař je vynikající ranhojič. Pozná snad každý jed, s jakým se v křesťanském světě setkáte. Před několika dny nechal hrob otevřít a mrtvá těla prohlédl…“


  „Jak jste se mohl opovážit?“ vybuchl Bruno ze Schauenburku. „Porušit klid mrtvých! Bez souhlasu církve a inkvizice svaté.“


  „Dostali jsme souhlas od drahanského faráře,“ opáčil nevzrušeně Oldřich z Chlumu. „Pokud se nemýlím, podle církevního práva to k exhumaci stačí.“


  „Tady na Moravě nemáte právo nic takového provádět! Vaše pravomoc sem nesahá,“ rozčiloval se olomoucký biskup.


  „Stěžujte si králi,“ vybídl ho smířlivě Oldřich z Chlumu. „Ale ať už sem má pravomoc sahá či nikoli, nikdo nemůže vyvrátit, že královští vojáci byli otráveni. Jedem z červeného tisu. Stejným jedem, jaký prodávala vdova Kaška v Olomouci. Mé tvrzení si ostatně můžete ověřit sám. Pro vás nebude nová exhumace tak složitá, jako byla pro mého písaře.“


  Bruno ze Schauenburku si zlostně tiskl své jemné pěstěné ruce, ale mlčel. Byl zaskočený a honem nevěděl, jak dál. Na pomoc mu přispěchal kancléř Svojše z Ranšperka. Roztáhl svá široká ústa v pokorném úsměvu a horlivě začal vysvětlovat, že Bůh tuto ženu již za její hříchy potrestal a duši odsoudil k věčnému zatracení, neboť křesťanská spravedlnost nezná výjimek v případech tak odporných, jako je travičství. Ale nic nedokazuje, že by jed, kterým byli královští vojáci otráveni, pocházel od ní. Jen Pán je vševědoucí a ví, kolik podobných hříšníků, jako byla paní Kaška, na Moravě žije a míchá jedy k věčnému zatracení svých duší. Pak se zbožně pokřižoval a začal se modlit za spásu všech poctivých křesťanů.


  Oldřich z Chlumu počkal, až to pokrytecké divadlo skončí, pak vytáhl pergamen, který našel v tajné skrýši vdovina domu. Položil ho před olomouckého biskupa a vysvětlil, jak k němu přišel. Prstem ukázal na poslední řádek a dodal, že právě tady je zaznamenán prodej jedu, kterým byli královští vojáci otráveni.


  Olomoucký biskup bleskově zvedl pergamen a dal si ho před oči, protože měl slabší zrak a číst mu dělalo potíže. Vzápětí jím zlostně praštil o stůl. „Tady žádné jméno není!“


  „Tady ne,“ přikývl klidně Oldřich z Chlumu. „V jedné věci se ovšem pan Svojše z Ranšperka mýlí. Paní Kašku nepotrestal Bůh, ale zahubil ji týž vrah, který otrávil královské vojáky. Bál se, aby proti němu nesvědčila.“


  „Paní Kašku zahubil vlkodlak,“ ozval se chladně zpovědník Leonard. „To inkviziční šetření prokázalo nade vší pochybnost.“


  „Stejně jako dokázalo nade vší pochybnost, že i můj panoš je vlkodlak?“ ironicky opáčil královský prokurátor.


  „Inkviziční tribunál ho viny nezbavil. Rozsudek smrti stále platí, jen co se ho podaří zajmout,“ zlostně odsekl zpovědník.


  „Tu dívku ze Sloupu zavraždil muž jménem Erhard. Zajal jsem ho a on se přiznal. Až to vše skončíme, bude potrestán. Nikoli ovšem inkvizicí, neboť není vlkodlak a vraždil z úplně jiných důvodů, než že by ho posedl ďábel. Pokud ovšem již sám fakt, že člověk je schopen zavraždit svého bližního, nepovažujeme za posedlost.“


  „Přesto trvám na zjištění tribunálu, že paní Kašku zahubil vlkodlak. Jsou pro to nezvratné důkazy,“ nedal se zpovědník Leonard z Hackenfeldu. Rukama zvednutými nad hlavou hrozil královskému prokurátorovi za jeho bezbožné pochybování.


  „Vrah si nechal vykovat na olomouckém předměstí u kováře Křiklana kleště s velikými zuby, jimiž paní Kašce rozdrásal hrdlo, aby si lidé mysleli, že ji zahubil vlkodlak. A totéž udělal ještě jedné dívce v Rájci. Oběma navíc usekl prst. Netušil ovšem, že ženám, které zemřely dříve na holštejnském panství, vlkodlak nechal prsty všechny.“


  „To není žádný důkaz,“ rozzlobil se zpovědník Leonard. „Pochybovat o inkvizici je smrtelný hřích!“


  „Světský soudce to má těžší než církevní inkvizice,“ upozornil Oldřich z Chlumu. „Musí neustále pochybovat a ptát se. Inkvizitor má předem dáno, co je dobré a co špatné, ale já se teprve během vyšetřování musím dobrat toho, kdo má pod laskavou tváří duši upřímnou a kdo falešnou. Bez pochybování by nebyla spravedlnost. A proto by neměla inkvizice nahrazovat světské právo!“


  „Už toho mám dost!“ vykřikl biskup Bruno ze Schauenburku rudý zlostí a vyskočil z křesla. Tasil dýku a vrhl se na Oldřicha z Chlumu. Ale Leonard z Hackenfeldu mu zastoupil cestu a chytil ho za ruku. Protože byl vyšší a měl zřejmě síly víc než dost, celkem snadno olomouckému biskupovi zbraň z ruky vykroutil.


  „Odpusťte, vznešený biskupe,“ hovořil, jako by konejšil neposlušné děcko. „Zabít vyslance našeho krále tady na Blanseggu by nebylo rozumné. Jeho duše stejně propadne peklu a proč se dopouštět hříchu, když ho Bůh potrestá?“


  „Máš pravdu,“ supěl zlostně Bruno ze Schauenburku. Pak se obrátil na Oldřicha: „Máte vůbec něco, co by svědčilo, že máte pravdu, pane z Chlumu?“


  „Jistě,“ souhlasil královský prokurátor.


  „Kdo tedy uloupil královské stříbro?“ běsnil olomoucký biskup. „Zatím jste tu vyprávěl jen spoustu smyšlenek a lží!“


  „To ještě nevím,“ omlouval se Oldřich z Chlumu. Ale ještě než stačil olomoucký biskup znovu vybuchnout, dodal klidně: „Nicméně paní Kaška stačila před odjezdem z Olomouce napsat vše, co o smrti královských vojáků věděla. Pergamen s jejím svědectvím byl zapečetěn za účasti notáře, takže nelze zpochybnit jeho obsah. Mým služebníkům se ho podařilo objevit a jeden z nich je i s listinou na cestě sem na Blansegg. Večer by tu mohl být.“


  „Ani král vám nepomůže, pokud se vaše lži nepotvrdí,“ zlostně sykl Bruno ze Schauenburku. Pak se otočil a odešel. Jeho služebníci teprve po chvíli zvedli hlavy a začali si tiše mezi sebou sdělovat zážitky ze vzrušeného jednání. Na Oldřicha z Chlumu se ani jeden z nich nepodíval, jako by byl už předem odsouzený k smrti.


  XXXI. KAPITOLA


  Idík ze Švábenic se opatrně rozhlédl, než vklouzl do jizby, v níž odpočíval Oldřich z Chlumu. Jakmile za sebou zavřel dveře, vztekle vybuchl: „Vy jste se snad zbláznil! Říkal jste, že usvědčíte vraha mé švagrové. A zatím jste si podepsal ortel smrti. To si vážně myslíte, že vás biskup nechá odjet z Blanseggu živého?“


  „Udělal váš otec všechno, oč jsem ho požádal?“ klidně odpověděl královský prokurátor a rukou si unaveně přejel po obličeji.


  „Doufám,“ zabručel purkrabí. „Biskup nechal zavřít bránu a hlídat ji svými vojáky. Nikdo nesmí hrad opustit. Ani já.“


  „Takže po biskupově příjezdu už Blansegg nikdo neopustil?“


  „Nikdo,“ potvrdil Idík ze Švábenic. V duchu si spílal, že se rozhodl spoléhat na královského prokurátora. Mohlo ho napadnout, že to je nafoukaný hlupák, jako všichni královští úředníci. „Kromě několika biskupových vojáků, kteří před chvílí odjeli s nějakým poselstvím,“ dodal roztržitě.


  „Ale to je skvělé,“ vykřikl Oldřich z Chlumu a zamnul si ruce, jako by se mu něco povedlo.


  „Měl byste se spíše starat, jak se odtud dostanete vy,“ připomněl znovu purkrabí Idík a opatrně vyklouzl ze dveří, aby nikdo nevěděl, že se s nepohodlným hostem setkal. Když už si olomouckého biskupa pohněval královský prokurátor, bylo by hloupé zůstávat s ním na jedné lodi. Dokonce ho začaly trápit pochybnosti, zda by se neměl jít svému pánovi přiznat, že to byl on, kdo požádal královského prokurátora o pomoc. Pak ale ten nápad zavrhl. Jestli Oldřicha z Chlumu zabijí, odnese si jejich společné tajemství do hrobu. Třeba z toho Idík ze Švábenic ještě vyvázne a výnosný purkrabský úřad mu zůstane. Bylo zbytečné ukvapovat se.


  Jakmile za purkrabím zapadly dveře, vstal Oldřich z Chlumu z křesla, složil ruce za zády a pomalu začal přecházet malou místností. Rychle si opakoval, co musí zařídit. Věděl, že nesmí udělat ani tu nejmenší chybičku. Když ale prošel svůj plán, trochu se uklidnil. Měl by vyjít.


  Došel k úzkému oknu a vyhlédl na nádvoří. Venku se už stmívalo. Věděl, že má ještě čas. Vrátil se do křesla, posadil se a unaveně zavřel oči. Teprve po hodné chvíli vstal, přehodil si přes ramena plášť a klidně se vydal do hlavního sálu, kde byla připravená slavnostní večeře.


  Hostina už dávno začala. Místnost byla osvětlená desítkami loučí a všude to dráždivě vonělo pečeným masem. Nikdo nečekal na jeho příchod, i když to bylo krajně nezdvořilé. Pořád ještě byl zástupcem krále. Došel ke stolu a usadil se do rohu až za biskupovy úředníky. Natáhl ruku, jako by se vůbec nic nedělo, a z mísy si nabral pořádnou porci propečených plátků masa.


  Hovor u stolu pomalu utichl. Bruno ze Schauenburku přestal žvýkat a zamyšleně si královského prokurátora měřil chladnýma šedýma očima. Do úplného ticha pronesl: „Jak se zdá, chutná vám?“


  „Jistě,“ přikývl Oldřich z Chlumu spokojeně. „Měl jsem už pořádný hlad.“


  „Kde je váš služebník s listinou, o níž jste tvrdil, že ji napsala paní Kaška?“


  „Asi se někde zpozdil,“ pokrčil lhostejně rameny. „Dneska není na cestách bezpečno.“


  „Nezdá se, že by vás to příliš trápilo,“ přikývl olomoucký biskup. Stiskl zlostně rty a jízlivě dodal: „Pokud ovšem vůbec nějaký takový služebník existuje. O té listině ani nemluvím!“


  „Chcete naznačit, že lžu?“ řekl klidně Oldřich z Chlumu a vstal. Ruku položil na jílec meče.


  „Nic nechci naznačit,“ odpověděl přísně Bruno ze Schauenburku. „Já to veřejně a přede všemi tvrdím. Jste lhář, pane královský prokurátore!“


  „Když mi někdo řekne do očí něco takového, pak mám jen jedinou možnost, abych jako rytíř chránil svou čest,“ opáčil Oldřich z Chlumu. Stále hovořil klidně.


  „Jste hlupák, pokud si myslíte, že se budete bít s naším biskupem,“ vykřikl posměšně oficiál Pavel ze Sovince a vyskočil od stolu. „Jestliže však chcete, rád tasím svůj meč já.“


  „Jako rytíř mám skutečně jen jedinou možnost,“ pokračoval klidným hlasem Oldřich z Chlumu. „Pojedu svému služebníkovi naproti a tu listinu vám, vznešený biskupe, osobně přivezu. Pak pochopíte, že jste se zmýlil. Já nejsem lhář, ale naopak někdo z členů vaší družiny je vrah.“


  „Snad mu nedovolíte odjet!“ vykřikl hněvivě zpovědník Leonard z Hackenfeldu. Ale olomoucký biskup chvíli mlčky přemýšlel. V očích se mu mihl zlověstný záblesk. Jeho přísné rty se zkřivily v podivný škleb, který se snad měl podobat přátelské výzvě. Pak přikývl. „To bude jistě nejlepší, pane královský prokurátore. Ale nejdříve se najezte. Není kam spěchat. Před několika dny byl slunovrat a je dlouho vidět.“


  „Opravdu se rád najím,“ souhlasil Oldřich z Chlumu, posadil se a pokračoval v jídle, jako by se vůbec nic nestalo. Jeho klid mu ostatní mohli jen závidět.


  Během večeře si olomoucký biskup zavolal velitele své družiny a cosi mu důrazně nařizoval. Toho využil purkrabí Idík, nenápadně se přitočil ke královskému prokurátorovi a tiše řekl: „Ujet sice není příliš čestné, ale zachráníte alespoň svou kůži.“


  „Myslíte, že uteču?“


  „Blázen by to neudělal.“


  „Až vstanu od stolu, musíte tu zdržet kancléře Svojše z Ranšperka a zpovědníka Leonarda. Co nejdéle! Jakmile odjedu z hradu, zajděte do mé komnaty. Určitě, nezapomeňte, prosím!“


  Purkrabí Idík si povzdechl, a protože měl dojem, že spolu hovoří příliš dlouho, rychle pokračoval k prevétu, který byl zřízen ve výklenku vedle okna, protože si potřeboval vyprázdnit měchýř.


  Záhy poté, co velitel biskupovy družiny odešel, vstal od stolu i Bruno ze Schauenburku, pokřižoval se a poděkoval Bohu za dary, které svým věřícím dává, zívl a oznámil, že je unavený a půjde spát. Pokud by se královský prokurátor vrátil s listinou, o níž ovšem pochybuje, že opravdu existuje, ať ho kancléř okamžitě vzbudí. Pak se otočil a rázně zamířil ke dveřím.


  Záhy vstal i oficiál Pavel za Sovince a vytratil se. Na to Oldřich z Chlumu čekal. Okousal ještě jednu kost a hodil ji psům, kteří seděli v rohu a s čumáky obrácenými ke stolovníkům loudili zbytky. Pak zamířil ke dveřím. Jakmile zmizel, uchopil purkrabí Idík důvěrně zpovědníka Leonarda a kancléře Svojše kolem ramen a tiše nadhodil, co si o tom všem myslí. Rozproudila se živá debata, již přerušil až hluk z nádvoří, který znamenal, že královský prokurátor odjíždí.


  Purkrabí Idík se vrhl k oknu, ale zahlédl už jen záda jezdce, který na sobě měl plášť s erbem českého krále, jak tryskem projíždí bránou a mizí v ohybu cesty. Chvatně se rozloučil se svými hosty a spěchal do komnaty Oldřicha z Chlumu. Byl zvědavý, co tam najde, že ho královský prokurátor tak důrazně prosil, aby k němu nezapomněl zajít, až opustí Blansegg.


  Vstoupil do tmavé komnaty a zapálil louč, aby lépe viděl. Jenže při zběžném ohledání neobjevil nic pozoruhodného. Na stole stál pohár se zbytkem vína, truhlice byla prázdná a lože ustlané. Pak uslyšel šramocení u země. Sklonil se a pod lůžkem uviděl spoutaného člověka s roubíkem v ústech. Když ho vytáhl ven, s údivem se díval do tváře Oldřicha z Chlumu.


  Rychle ho rozvázal a zlostně se ptal, kdo tuhle lotrovinu provedl.


  Královský prokurátor měl na hlavě krvavý šrám a velikou bouli, ale usmíval se nadmíru spokojeně. „Kdo jiný by to udělal než vrah paní Kašky!“ odpověděl.


  „Jenže utekl,“ povzdechl si purkrabí Idík. „Vzal si váš plášť, aby oklamal strážné u brány. Musíme hned za ním.“


  „V žádném případě,“ zarazil ho Oldřich z Chlumu. „Nikomu ani slovo! Všechno běží, jak jsem chtěl. Teď potřebuji jen jedno. Ukrýt se do rána ve vaší ložnici a vyspat se.“


  „Budete si přát, aby tam zůstala má manželka, nebo ji milostivě pošlete, aby se vyspala v čeledníku?“ ironicky zabručel purkrabí Idík a dodal, že to s královskými úředníky opravdu není snadné. Z jeho obličeje ale bylo zřejmé, že se mu nálada zlepšila. Pochopil, že se tady hraje cosi, co přesahovalo jeho chápání. Ale tolik mu bylo jasné, že otěže drží v rukách královský prokurátor, a nikoli olomoucký biskup.


  „Jako rytíř bych neměl dámu vyhánět do čeledníku,“ opáčil pobaveně Oldřich z Chlumu. „Tentokrát však udělám výjimku a na chvíli zapomenu, že jsem rytíř. Jsem totiž opravdu unavený a potřebuji se vyspat. Navíc doufám, že pro ni najdete pohodlnější ubytování než v čeledníku. Jde jen o jedinou noc.“


  Záhy po svítání přiběhl za purkrabím Idíkem jeden z vojáků, který držel stráž u hradní brány. „Přijel váš otec pan Milíč a s ním ještě několik urozených mužů. A také nějaký venkovan s vozem,“ hlásil zadýchaně. „Chtějí do hradu. Co mám dělat? Jeho biskupská Milost zakázala otevírat bránu.“


  „Nemáš pravdu! On pouze nařídil, že nikdo nesmí hrad opustit. Ale o tom, že by někdo cizí nesměl do hradu vkročit, nepadlo ani slovo. Pusť je,“ nařídil Idík ze Švábenic. Pěstmi si rychle promnul oči, přes sebe přehodil suknici, navlékl nohavice a spěchal na nádvoří. Na chodbě se skoro srazil s biskupovým zpovědníkem Leonardem.


  „Neviděl jste oficiála Pavla ze Sovince?“ optal se inkvizitor přísně. „Od včerejška jako by se po něm slehla zem.“


  „Možná se bál prozrazení a ujel,“ odsekl purkrabí Idík.


  „Zbláznil jste se?“ zabručel Leonard z Hackenfeldu, ale jeho hlas nezněl zlostně. Bylo zřejmé, že se toho obává rovněž.


  „Právě přijel můj otec. Třeba o něm ví,“ dodal v běhu purkrabí Idík. Inkvizitor cosi zabručel a vydal se důstojným krokem za ním. Kolem očí měl kruhy od nevyspání.


  „Musím ihned mluvit s Jeho biskupskou Milostí,“ křičel ochraptěle Milíč ze Švábenic, sotva sesedl z koně. Když zahlédl syna, nepatrně kývl hlavou na znamení, že se vše povedlo.


  „Nevím, nevím, jestli mohu pána vzbudit,“ naříkal kancléř Svojše z Ranšperka a nervózně si mnul otylou tvář, na níž bylo vidět, že právě vstal. „O co jde? Musím posoudit, zda si vůbec mohu něco takového dovolit.“


  „Jde o věc důvěrnou,“ zabručel Milíč ze Švábenic.


  „Tím spíše,“ opáčil se zájmem v hlase biskupův kancléř. „Neboť mohu říci, že přede mnou nemá Jeho Milost žádné tajemství, protože můj úřad vyžaduje…“


  Milíč ze Švábenic si ho přestal všímat, prošel kolem tlustého úředníka a vstoupil do paláce. Svojše z Ranšperka pobouřeně polkl a rozběhl se za ním. Nikoli proto, že by tak úzkostlivě toužil chránit soukromí olomouckého biskupa, ale byl zvědavý. Opravdu se muselo stát něco mimořádného.


  Voják, který držel stráž před ložnicí Bruna ze Schauenburku, byl o poznání ochotnější. Jakmile zjistil, co se po něm chce, bez váhání olomouckého biskupa vzbudil.


  Milíč ze Švábenic nahlédl pootevřenými dveřmi do ložnice a s omluvami začal vysvětlovat, že s ním musí hovořit hned. Nejlepším místem by byla biskupova ložnice a hovořit by měli beze svědků.


  „Co to má znamenat?“ bránil se nahněvaně Bruno ze Schauenburku. „Čím mne chceš přesvědčit, že to je natolik důvěrné, abych tě přijal ihned a sám? Jsem ještě v nočním oblečení, nevidíš?“


  „Na to, o čem budeme jednat, ornát nutný není,“ trochu neuctivě upozornil Milíč. „Jde o to, že já a mí přátelé jsme byli svědky vraždy. Vaši vojáci vyzbrojení luky zastřelili šípy muže v plášti s erbem českého krále a jeho tělo hodili do Macochy.“


  „Hloupost,“ odsekl okamžitě olomoucký biskup. Vstal z lůžka a přehodil si přes ramena nádherný brokátový plášť. Ze stolu zvedl džbán s vodou, napil se, chvíli vodu převaloval v ústech a pak ji vyplivl z okna. Milíč ze Švábenic uctivě čekal na prahu dveří, jak se rozhodne.


  „Nebudu s tebou hovořit o hanebných pomluvách,“ rozhodl Bruno ze Schauenburku. „Kdo ví, jak královský prokurátor opravdu zahynul? Spíše v noci ztratil cestu a sám se zřítil do propasti. Nebyl by ani první, ani poslední. Jenže to už nikdo nezjistí. Pouze Bůh zná pravdu, a pokud došlo ke zločinu, určitě hřích potrestá. Není na nás smrtelnících, abychom soudili cizí hříchy. Zmýlili jste se. A teď odejdi!“


  „Já ale nehovořím o smrti Oldřicha z Chlumu,“ opáčil klidně Milíč. „Ten, koho vaši vojáci zastřelili, byl oficiál Pavel ze Sovince.“


  Teprve teď se olomoucký biskup zarazil. V jeho tváři se mihl úžas a vzápětí strach. Němým gestem pozval starého velmože dál a celkem zbytečně dodal, aby za sebou pořádně zavřel dveře. Jakmile osaměli, ukázal na křeslo u stolu a sám se posadil na kraj lůžka. Pak ostře řekl: „Co se vlastně stalo?“


  „Už jsem vám to řekl,“ klidně vysvětloval Milíč. „Je tu se mnou několik urozených mužů, a tolik svědků najednou umlčet nejde.“


  „Vyhrožuješ?“ zúžil hrozivě víčka olomoucký biskup a stiskl štíhlé pěstěné ruce. „Nerozumím ti ani slovo.“


  „Ani já nerozumím všemu,“ smířlivě pokrčil rameny Milíč ze Švábenic. „Byla už tma, když jsme poblíž Macochy zahlédli několik vojáků v pláštích s erbem Vaší Milosti. Ukrývali se u cesty. Pak se objevil na koni muž v plášti s erbem našeho milostivého krále. Vaši vojáci popadli luky a začali na něho bez varování střílet. Máte dobré bojovníky, hned první šíp ho zasáhl, i když byla tma. Jezdec spadl na zem a naříkal. Vaši vojáci k němu došli a mečem ho dobili. Pak ho popadli za nohy, odtáhli k Macoše a tělo hodili do propasti.“


  „Jak víš, že to byl Pavel ze Sovince?“


  „A proč jste si myslel, že to byl Oldřich z Chlumu?“


  Olomoucký biskup se zamračil. Neměl rád, když mu někdo odpovídal otázkou, ale chápal svého hosta. Neochotně začal vysvětlovat, že včera při hostině královský prokurátor navrhl, že pojede naproti svému služebníkovi, který měl přivézt důležitý důkaz. Dal mu proto povolení opustit hrad a je logické, aby se domníval, že muž v plášti s erbem českého krále byl Oldřich z Chlumu. K tomu, proč na něho čekali jeho vojáci a bez varování ho zabili, se nevyjádřil.


  Než stačil Milíč ze Švábenic odpovědět, otevřely se dveře. Biskup zlostně křikl přes rameno, že nechce být rušen. Ale větu nedokončil a zděšeně vyskočil. Ve dveřích stál Oldřich z Chlumu. Milíč ze Švábenic jako na povel vstal z křesla a bez rozloučení odešel. Přitom za sebou pečlivě zavřel dveře. Jeho místo zaujal královský prokurátor. S přísným výrazem ve tváři navázal na předchozí hovor. Chladně začal: „Já věděl, že mne budete chtít zabít!“


  „Vy… Jak se opovažujete?“ soptil Bruno ze Schauenburku. „Vaše svědectví nemá žádný význam.“


  „Jistě. Jenže venku na voze leží tělo vašeho oficiála. Je oblečený v mém plášti a z jeho těla trčí několik šípů, které mají na dříku vaši značku. Nikdo nebude pochybovat, že ho zabili vaši vojáci. Jak je možné, že stříleli na člověka v barvách krále Přemysla II. Otakara?“


  „Jak byste tělo z propasti dostal? Na tuhle pohádku vám neskočím!“


  „Na dno Macochy jde sestoupit jeskyněmi, které jsou tady v okolí v podzemí skoro všude. A chcete vědět, proč měl váš oficiál na sobě můj plášť?“


  Bruno ze Schauenburku jen zlostně těkal očima kolem sebe a dusil se hněvem. Věděl však, že momentálně nemůže dělat vůbec nic.


  „Tím zločincem, který ukradl stříbro našeho milostivého krále a zavraždil paní Kašku, je Pavel ze Sovince. Když se včera dozvěděl, že by měl dorazit můj služebník s důkazem proti němu, musel jednat. Využil toho, že jsem chtěl opustit hrad. Počkal si na mě v ložnici. Praštil mě do hlavy a spoutal. Udělal to tak, abych mu neviděl do obličeje. Pak si oblékl můj plášť a odjel z hradu. Doufal, že venku potká mého služebníka a zničí listinu, která svědčí proti němu. Jenže netušil, co jste nařídil svým vojákům vy. Naštěstí jsem to tušil já. Proto jsem oficiála vyprovokoval, aby mne přepadl a odjel z Blanseggu. Jako vrah si nezasloužil slitování.“


  „Copak jste vševědoucí?“ rozčiloval se olomoucký biskup.


  „Nerouhejte se,“ zarazil ho přísně Oldřich z Chlumu. „Nebudeme ztrácet čas řečmi, jak jsem na všechno přišel. Nikdy jsem vám nevěřil, a jak je vidět, magdeburské stíny nás pronásledují stále. Jenže teď je třeba najít kompromis, jak z téhle ošemetné situace.“


  „Spíše chcete říci, že nevíte, jak si zachránit krk!“ odsekl Bruno ze Schauenburku povýšeně.


  „Radím vám více pokory v duši, která by vám ostatně jako božímu služebníkovi slušela lépe. Něco jiného je zabít zákeřně nepohodlného svědka v noci někde venku a něco jiného zbavit se královského zástupce na vlastním hradě před očima mnoha urozených pánů. Mýlíte se, vznešený biskupe. Otázka zní jinak: Co uděláte, abyste odčinil své hříchy?“


  „Zpovídám se jedině Bohu,“ zpupně opáčil olomoucký biskup a očima pozorně sledoval Oldřicha z Chlumu. Neušlo mu, že nezvaný host má ruku položenou na jílci dýky. On sám měl na sobě jen noční oděv. Beze zbraně neměl žádnou šanci.


  „To jistě,“ souhlasil královský prokurátor. „Ovšem jen v případě, pokud jde o hříchy vaší duše. Pokud však hovoříme o chybách, jichž jste se dopustil jako biskup českého krále…“


  „Nejsem biskup českého krále,“ rozčiloval se Bruno ze Schauenburku. „Svatá matka církev nepatří žádnému panovníkovi.“


  „Nebudeme se hádat o slovíčka,“ namítl Oldřich z Chlumu. „Jsem si jistý, že v tomto případě by král Přemysl II. Otakar viděl celou záležitost stejně jako já. Vždyť vy jste ho vlastně chtěl zradit.“


  „Chtěl jsem se jen zbavit jednoho prolhaného člověka, který je bohužel shodou okolností královským prokurátorem. Jinak proti našemu králi nemám samozřejmě nic. Ale proti vám ano!“ vybuchl olomoucký biskup a vyskočil ze svého lůžka. Oldřich z Chlumu okamžitě tasil dýku. I když se olomoucký biskup zalykal zlostí, musel se posadit zpátky na lůžko.


  „Dobrá,“ řekl po krátké odmlce Oldřich z Chlumu. „Vezměme za základ dohody fakt, že nechcete poškodit práva našeho krále a že jste nepodnikl nic proti královskému prokurátorovi, jen jste chtěl potrestat Oldřicha z Chlumu.“


  „Jaký je v tom rozdíl?“


  „Stále můžete jednat jako věrný služebník českého krále a dokonce si zachovat tvář. Necháte prohledat statek Pavla ze Sovince, a až tam najdete královské stříbro, pošlete ho do Prahy. Vždyť přece toužíte pomoci našemu králi. Pokud to uděláte, pomlčím o svém vyšetřování. Navrhuji, že stříbro ukradli lupiči a konečně se je podařilo najít.“


  Bruno ze Schauenburku nebyl hloupý muž. Téměř okamžitě přikývl. Tohle řešení, jak z nepříjemné šlamastyky vyklouznout se ctí, bylo přijatelné. Pátravě se na Oldřicha z Chlumu zadíval a poprvé se na jeho pyšných ústech mihl stín úsměvu. V duchu si musel, ač nerad, přiznat, že královský prokurátor je opravdu neobyčejně chytrý. Ale také zvláštní. Místo aby usiloval o odměnu, kterou by mohl od panovníka obdržet za záchranu stříbra, stará se, aby v zemi nezavládl zmatek, kdyby se olomoucký biskup dostal do konfliktu s českým králem. A klidně se vzdá veškeré slávy.


  Oldřich z Chlumu zatím pokračoval: „Mám ovšem ještě další podmínky. Necháte popravit pomocníka Pavla ze Sovince. Je to hubený zamračený muž, který mu se všemi zločiny pomáhal.“


  „Říkáte hubený zamračený muž?“ optal se věcně olomoucký biskup. „Znám ho. Je to bratranec mého oficiála. Tedy… bývalého oficiála.“


  „Skvělé! Váš zpovědník Leonard samozřejmě zbaví mého panoše obvinění, že je vlkodlak. Vím, kdo je skutečný zločinec, a bude potrestán.“


  „Nemohu zasahovat do rozhodnutí inkvizičního tribunálu,“ zabručel olomoucký biskup.


  „I já překračuji své pravomoce královského prokurátora,“ připomněl klidně Oldřich z Chlumu. „Oba se musíme snažit, aby vše dopadlo k prospěchu českých zemí co nejlépe.“


  „Dobrá,“ mlaskl zamyšleně Bruno ze Schauenburku. „Je to už všechno?“


  „Skoro. Poslední věc, kterou chci, je slib, že se mne nepokusíte znovu zabít. Alespoň ne dříve, než opustím Moravu!“


  „Tak zkušený muž jako vy, a dáte na pouhý slib,“ opáčil ironicky olomoucký biskup a vrtěl káravě hlavou. Měl pobavený pohled. Miloval hru, a i když svého soupeře nenáviděl, musel uznat, že je to dobrý protihráč.


  „Všichni jsme v rukách božích,“ pokrčil stejně pobaveně rameny Oldřich z Chlumu. „A kromě toho jsem sepsal průběh vyšetřování, jak to bylo s loupeží stříbra a pokusem zavraždit mne doopravdy. Pokud bych se živý nevrátil do Prahy, přátelé se postarají, aby list obdržel náš milostivý král. V případě, že se do Prahy dostanu, doručí list do Olomouce.“


  „V životě jsem nepotkal protivnějšího chlapa,“ odplivl si Bruno ze Schauenburku. „Dobrá. Tentokrát jste zvítězil, pane královský prokurátore. Ale má shovívavost vůči vám bude trvat opravdu jen do chvíle, než se dostanete do Prahy. Varuji vás! Neopovažujte se ještě někdy vrátit na Moravu.“


  XXXII. KAPITOLA


  Ještě než začal oběd, který dal připravit purkrabí Idík na rozloučenou se svým pánem, neboť Bruno ze Schauenburku ihned po vzrušeném rozhovoru s Oldřichem z Chlumu oznámil svůj odjezd, prohlásil olomoucký biskup, že jeho oficiál Pavel ze Sovince bude pohřben bez jakýchkoli poct. Jeho nepřístupná a přísná tvář předem vylučovala jakékoli dotazy. Přesto se kancléř Svojše z Ranšperka pokřižoval a podotkl, že Bůh dříve nebo později každého potrestá, neboť je vševědoucí a nikdo své hříchy před jeho tváří neukryje.


  Bruno ze Schauenburku si ho však nevšímal a pokračoval: „Kromě toho si přeji, aby se královský prokurátor vrátil bez úhony zpět do Prahy. Protože nemohu v tuto chvíli postrádat nikoho ze své družiny, věřím, že pana Oldřicha z Chlumu doprovodí až na hranice moravského markrabství pan Milíč ze Švábenic a postará se o jeho pohodlí a bezpečí. Pokud mi pan ze Švábenic prokáže tuto laskavost, zapomenu na dnešní ráno, kdy mne tak neurvale a zbytečně vzbudil. A ještě něco,“ pokračoval olomoucký biskup a obrátil se na svého zpovědníka. „Spolu s královským prokurátorem odcestuje také jeho panoš Ota ze Zástřizlí. Zjevně minul důvod, aby ho vyslýchala či dokonce trestala inkvizice. A nyní se pomodleme nad dary, které nám ve své neskonalé dobrotě dává náš Pán.“ Zbožně se pokřižoval a sepjal ruce.


  Během jídla se naklonil Oldřich z Chlumu k panu Milíčovi a dobromyslně podotkl: „Jak to vypadá, zase se vás nezbavím.“ Usmíval se, i když se v jeho očích dala číst únava.


  „Bůh a náš biskup řídí naše kroky,“ odpověděl pobaveně starý velmož. „Ale když už to vše tak dopadlo, možná bych mohl naší společné cesty využít a doprovodit vás až do Prahy. Mám tam jakési řízení a vaše přímluva by mi mohla prospět. Ve své skromnosti ostatně věřím, že jsem vám pomohl, a vy se nyní můžete tak trochu považovat za dlužníka. Proto bych vám rád dal příležitost vše srovnat.“


  „Tak povídejte,“ povzdechl si královský prokurátor a odsunul mísu s omáčkou. Jedl málo, protože cítil pálení v žaludku. V posledních dnech si příliš neodpočinul a tenhle případ ho stál mnoho sil.


  „Nejde o nic velkého,“ vysvětloval Milíč ze Švábenic. „Před několika lety jsem získal panství Hranice, ale dosud se nepodařilo vyřešit jakýsi starý spor o několik vesnic, na které si činí nárok i královská komora. Možná bychom konečně mohli tu záležitost smírně uzavřít.“


  „Smír chápete ovšem tak, že vesnice připadnou k vašemu panství, pokud se nepletu,“ usmál se Oldřich z Chlumu.


  „Kdybych si myslel, že mají připadnout královské komoře, nebudu jezdit do Prahy. A nebudu nasazovat život pro jednoho ztřeštěného prokurátora,“ ušklíbl se starý velmož dobromyslně.


  „Životy přece lidé nenasazují proto, že je jim někdo sympatický nebo nesympatický, či dokonce, že očekávají odměnu. Dělají to pro spravedlnost. Protože bez práva by se lidský svět zhroutil.“


  „To je samozřejmě pravda,“ souhlasil Milíč. „Ale spravedlivá odměna patří k řádu světa stejně jako trest.“


  „Asi ano,“ přikývl unaveně Oldřich z Chlumu. Pak nenápadným gestem ukázal na Bruna ze Schauenburku. Polohlasně cosi vysvětloval svému zpovědníkovi a podle výrazu jeho tváře to s křesťanskou pokorou a láskou mnoho společného nemělo.


  „Jeden nebo dva dny zpoždění váš spor s královskou komorou o vesnice ještě neohrozí,“ vysvětloval královský prokurátor Milíčovi ze Švábenic, když na prvém rozcestí za Blanseggem nezabočil na západ do Prahy, ale vydal se směrem k hradu Holštejnu. „Mám tam ještě nějaké řízení. Vlkodlaků v tomto kraji řádilo opravdu hodně a někteří ještě potrestáni nebyli.“


  „Copak musí veškerá spravedlnost stát jen na vás?“ povzdechl si starý velmož.


  „Nejen spravedlnost,“ opáčil trochu rozmarně Oldřich z Chlumu. „Také musím dojednat nějaké svatby.“


  Milíč ze Švábenic se už raději nevyptával, protože věděl, že co královský prokurátor prozradit nechce, to z něj stejně nevytáhne. Lýtky stiskl boky koně a vyrazil klusem po kamenité cestě k nedalekému návrší.


  Nebe se zatáhlo těžkými šedými mraky, v krátkých poryvech foukal studený vítr a chvílemi poprchávalo. Jen několik dní stačilo, aby se ohlásil podzim. Družina jela svižně a na Holštejn dorazila před večerním klekáním.


  Brána byla dosud otevřená. Jezdci projeli přes skalní rozsedlinu v řadě za sebou a zastavili na nádvoří. Jako první se k nim hnal písař Wolfgang, který byl na Holštejně už od včerejšího dne. „Dneska se vrátil pan Crh,“ volal rozčileně. „Byl na Talmberku. Už ohlásil synovu svatbu s dcerou pána z Úžic Violou. Takže je konečně jasné, odkud vzal ty pruské mince.“


  „Vážně? To by mě opravdu nenapadlo,“ zabručel pobaveně Oldřich z Chlumu.


  „A ještě něco,“ pokračoval zadýchaně hrbatý mužík. „Pan Crh dal vyhlásit, že pověsí každého, kdo by se opovážil zkřivit jediný vlas na hlavě vašemu panošovi. Ale Ota to ještě neví. Hned včera se ztratil, že prý se vrátí do své podzemní skrýše.“


  „Ten by zmizel, i kdyby věděl, že se může na Holštejn bez obav vrátit,“ usmíval se Oldřich z Chlumu. „Jenže tak snadno z toho pan Crh nevyklouzne. Jeho syn má prsty ve vraždě.“


  „V jaké vraždě?“ ozval se za nimi přísný hlas Crha z Holštejna. I když trochu napadal na jednu nohu, kráčel jim rychle vstříc. „Někdo zabil dívku ze. Sloupu. Každý urozený pán si může se svými poddanými dělat, co se mu zlíbí, pane královský prokurátore. Vy neznáte zemské právo?“


  „Možná jste o něm slyšel,“ tvrdě opáčil Oldřich z Chlumu. „Ale já ho na rozdíl od vás i četl. A tak mi neuniknou drobnosti, které jsou pro výklad práva důležité. Například to, že každý majitel panství sice může své poddané prodat a trestat, ale nesmí je svévolně zabíjet. To platí již od časů knížete Břetislava.“


  „Vždycky se to tak dělávalo a dělat bude,“ rozzlobil se Crh. „Tu holku dal můj syn potrestat. Co je na tom?“


  „Zač? Že sbírala v lese jahody?“ opáčil nerudně Oldřich z Chlumu. „Máte jen dvě možnosti. Buď dáte potrestat viníka vy sám, nebo požádám inkvizici, aby vyšetřila, jak to bylo opravdu. Ďábel řádí na vašem panství až příliš často, urozený pane. To přece nemůže být samo sebou.“


  Crh z Holštejna stál na nádvoří a mračil se. Na jeho tváři bylo znát, že má hrozný vztek. Inkvizice byla to jediné, co mu mohlo zkomplikovat život. Slýchal, že inkviziční tribunál míval spadeno právě na bohaté muže, neboť podle práva část jejich majetku připadla inkvizitorovi. A před inkvizičním tribunálem bylo jedno, zda šlo o obyčejného poddaného, či urozeného člověka. Bezděčně si odplivl. Před tváří boží si prý byli všichni lidé rovni. Taková hloupost!


  V tu chvíli zasáhl Milíč ze Švábenic. Jako kdyby četl myšlenky pana Crha, zdvořile se uklonil a podotkl, že doprovází královského prokurátora na přání olomouckého biskupa, neboť pán z Chlumu je pod jeho přímou ochranou.


  „Tak vy jste se smluvili s Brunem ze Schauenburku?“ opáčil pohrdavě Crh z Holštejna. „Ostatně, co jiného jsem mohl čekat!“


  „Urážíte zástupce krále! Přitom já hovořím výhradně o právu, zatímco vy uvažujete o intrikách. Ale pokud chcete raději jednat s inkvizicí, prosím,“ pohrozil Oldřich z Chlumu a natáhl ruku pro otěže svého koně, aby naznačil, že může okamžitě odjet.


  „Počkejte,“ rozmrzele zabručel Crh. „Pojďte do paláce. Tady je zima. Vypijeme pár číší vína, zahřejeme tělo a třeba si pak budeme lépe rozumět.“


  Za chvíli už všichni tři seděli ve velkém sále u krbu, v němž praskala vyschlá buková polena a příjemně hřála. Oldřich z Chlumu rád přijal pohár horkého vína, které vonělo kořením. Upil a spokojeně mlaskl. V místnosti bylo ticho, bylo na něm, aby promluvil. Chvíli přemýšlel, jak začít.


  „Zabít bezbranného člověka je hřích, ale o tom ať rozhodne Bůh, až jednou váš syn stane před jeho tváří,“ řekl. „Jako soudce se musím řídit zemskými zvyklostmi, a i když bych měl nalézat právo podle svého svědomí a srdce, nerad přiznávám, že nemohu postavit vašeho syna před královský soud. Co však mohu, je požadovat, abyste zmírnil bolest těch, kteří zůstali.“


  „To zní rozumně,“ přikývl Crh z Holštejna. „Dám rodině té dívky jeden svobodný lán pole a pět stříbrňáků.“


  „A co uděláte s Erhardem?“ přikývl Oldřich z Chlumu na znamení souhlasu.


  „Poslechl jen mého syna…“


  „Křivě svědčil před inkvizičním tribunálem.“


  „To je těžká věc,“ váhal Crh. „Prokázal svému pánu věrnost. Hm… mohl by sám, svýma rukama, postavit kapličku tam v lese, kde dívku zardousil. To by snad jako pokání stačilo.“


  „Nejsem kněz, ale myslím, že si v rukách mého panoše užil dost, aby si příště něco podobného rozmyslel,“ souhlasil královský prokurátor. „Ale je tu ještě ta záležitost s mlynářem Heraltem.“


  „Proč vytahujete tu starou událost?“ bručel Crh. „Lidé ze Šošůvky ho upálili a jeho neteř také. Chcete, abych potrestal i je?“


  „Že by i oni postavili kapličku?“ ironicky zabručel Oldřich z Chlumu. Pak rezolutně zavrtěl hlavou a vysvětlil, že žijí oba, mlynář Heralt i jeho neteř Miška.


  „Tím lépe,“ přikývl klidně Crh. „Dám Heraltovi dřevo, aby si mohl mlýn postavit znovu. A půjčím mu i potah.“


  „V žádném případě,“ nesouhlasil královský prokurátor. „Copak na svém rosickém panství nemáte také mlýny? Dovolte mu, aby se odstěhoval. Proč by si měl stavět mlýn znovu? Dejte mu nějaký pěkný tam. V Šošůvce by Heralt stejně žít nemohl. Copak nechápete, jak mu sousedé ublížili?“


  „Všechny mlýny na rosickém panství jsou obsazené,“ váhal pan Crh.


  „Tak ať se některý z tamních mlynářů přestěhuje sem. Tady přece dříve nebo později budete potřebovat zkušeného mlynáře také. Kam budou lidé ze Šošůvky vozit úrodu, až vymlátí obilí?“


  „Dobrá,“ přikývl po krátkém váhání Crh z Holštejna a zvedl číši, aby si připili na znamení dohody. Ale Oldřich z Chlumu ho zarazil, že má ještě něco na srdci. Začal vysvětlovat, že jde o děvečku, která slouží tady na Holštejně.


  „Myslíte Šonku?“ zabručel Crh. Pak se na něho zvědavě zadíval a optal se, proč hovoří zrovna oni. Pokud ví, jí nikdo neublížil.


  „To je pravda,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Jenže ona zlomila srdce mému písařovi. Bylo by pěkné, kdyby mohla odejít s ním k nám do Čech.“


  „To vám tak záleží na svém služebníkovi?“ vrtěl nedůvěřivě hlavou Crh z Holštejna.


  „Pokud Šonku nepropustíte z poddanství, bude můj písař cestou domů fňukat tak, že se z toho zblázním,“ opáčil ironicky královský prokurátor. „Leda bychom to udělali obráceně. Mohl by zůstat na Holštejně. Přijal byste mého písaře do svých služeb, aby se nemusel odloučit od své Šonky?“


  „Mluvíte o tom hrbáčovi?“ ujišťoval se Crh z Holštejna.


  „Ano,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Dobrého písaře tak snadno nenajdete.“


  „V tom případě si raději vezměte Šonku s sebou do Čech,“ odvětil Crh. „Tak nutně písaře nepotřebuji. Jsem už starý člověk a mám rád klid.“ Znovu zvedl pohár a přátelsky si se svými hosty připil.


  Ač lehce poprchávalo, Miška odmítla vrátit se do jeskyně. O tom, že by šla přenocovat na hrad Holštejn, nemohla být ani řeč. „Mám to venku tak ráda,“ šeptala tiše.


  I když jí panoš Ota pověděl, co Oldřich z Chlumu dohodl s panem Crhem, měla smutné oči a vůbec se netvářila šťastně. „Obejmi mě!“ prosila.


  „Chtěl bych ti povědět ještě něco,“ řekl Ota a líně se protáhl. „Něco, co se týká nás dvou.“


  „Mlč, prosím,“ špitla a chytla ho za ruku. Pak ho objala a začala vášnivě líbat. „Miluj mě!“


  Ota si nepamatoval, že by to bylo s nějakou dívkou tak krásné jako ten podvečer v lese nedaleko Šošůvky. Vždy znovu a znovu si překvapeně uvědomoval, že milování se ženou, kterou měl opravdu rád, bylo úplně něco jiného než letmé radosti, které provázely jeho dosavadní život. Jako beze smyslů opakoval: „Lásko, moje lásko, miluji tě…“


  Chvíli trvalo, než se vášně vybouřily. Šťastní leželi vedle sebe, objímali se a prudce oddechovali. Přestalo pršet, mraky na nebi se začaly trhat a vyšel měsíc.


  „Miško, já tě miluji,“ řekl Ota, opřel se o loket a naklonil se nad půvabný obličej lemovaný černými vlasy. „Vezmeš si mě za manžela?“


  „Nevezmu,“ odpověděla tiše a hořce se rozplakala.


  „Proč? Všechno už skončilo. Jsi svobodná,“ vrtěl nechápavě hlavou.


  „Nemohu si tě vzít,“ naříkala mezi vzlyky.


  „Nelíbím se ti?“ zabručel uraženě.


  „O to nejde,“ odpověděla a dlaní si stírala slzy z tváří. „Já chci muže, který bude stále se mnou. Ale pro tebe bych byla jen potěšení, když zrovna nebudeš vyšetřovat nějaký případ. Umřela bych strachem. Chci se vedle svého muže probouzet a večer s ním i usínat. Chci s ním sedávat u jednoho stolu, chci si s ním povídat a chci se s ním milovat. Tam pod zemí jsem si užila osamění a strachu dost. Ne, můj Oto. Nikdy na tebe nezapomenu, ale s tebou žít nemohu.“


  Panoš se rozmrzele posadil. Kdyby byl sám, možná by se vrhl na travnatou zem a rozplakal by se jako malé dítě. „Co budeš dělat?“ optal se po chvíli mlčení a odvrátil tvář.


  „Odejdu se strýčkem… Možná tam najdu nějakého obyčejného muže. Určitě nebude tak chytrý jako ty ani tak statečný a asi ani tak krásný. A určitě nebude tak dobrý milenec. Ale třeba mě bude mít rád, vezme si mě a budeme žít spolu. Od rána do noci.“


  „Jistě, to bude nejlepší,“ zabručel a vstal.


  „Promiň,“ špitla Miška a rychle se oblékala. Ale panoš Ota se na ni už nedíval. Se svěšenou hlavou rychle odcházel. Jakmile zmizel, Miška se hořce rozplakala. I když byla nešťastná, věděla, že se rozhodla správně.


  Oldřich z Chlumu se spolu se svou malou družinou blížil k Rájci. Z dálky slyšeli hlas zvonu, který oznamoval, že je poledne.


  „Nejvyšší čas na oběd,“ bručel si spokojeně Milíč ze Švábenic. „Na rynku je dobrá hospoda…“


  „Co kdybychom se raději zastavili u kupce Milhosta?“ navrhl královský prokurátor. „Jeho žena je skvělá kuchařka a určitě ji bude zajímat, jak vše dopadlo s její neteří a mlynářem Heraltem. A doufám, že i její dcera Radana nás ráda uvidí. Když ne všechny, tak tebe určitě, Oto!“


  „Počkám na vás za Rájcem u brodu,“ stísněně odpověděl panoš. „Nemám hlad.“


  Písař Wolfgang chtěl něco uštěpačného podotknout, ale Šonka, která seděla na jeho koni za ním, ho stiskla a špitla, aby mlčel. Oldřich z Chlumu se pátravě zahleděl na svého panoše a pak přikývl: „Máš pravdu, Oto. Nebudeme se zbytečně zdržovat. Také mám Moravy plné zuby a doma je přece jen doma.“


  Jakmile byl panoš z doslechu, přitočil se ke královskému prokurátorovi Milíč ze Švábenic a pobaveně dodal: „Když jsme před několika dny odjížděli z Blanseggu, tvrdil jste, že musíte ještě zařídit nějakou svatbu. Ale jak je vidět, ani slovutný královský prokurátor nedokáže předpovědět vše.“


  „Jak to?“ podivil se Oldřich z Chlumu. „Hned jak se vrátíme na Bezděz, vezme si můj písař Wolfgang Šonku. Snad konečně přestane fňukat.“


  Právě stoupali cestou k rájecké bráně, z níž vycházela světlovlasá dívka s půvabným oválným obličejem. Panoš Ota zpomalil, aby si ji mohl prohlédnout, a dokonce se za ní ještě ohlédl. Pak se spokojeně usmál.


  PhDr. VLASTIMIL VONDRUŠKA, CSc.


  Narozen 1955 v Kladně. Absolvoval historii a národopis na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy v Praze. Působil v Československé akademii věd a v Národním muzeu v Praze, vydal mnoho vědeckých studií z oboru dějin kultury a terminologický Slovník starého zemědělského nářadí. Řadu let se věnoval popularizaci české historie (publikace Památky národní minulosti, Katovny a mučírny, Tradice lidové tvorby. Církevní rok a lidové obyčeje, Život staré Šumavy). V současné době se věnuje dějinám skla a sklářských technologií, publikoval knihu České sklo – tradice a současnost a encyklopedickou příručku Sklářství. V Doksech u Máchova jezera založil sklárnu Královská huť, specializovanou na výrobu kopií historického skla. Za tuto činnost získal ocenění ministra kultury ČR. Pod literárním pseudonymem Jan Alenský vydal historické středověké detektivky (Příběhy o úkladech a intrikách, Případ plzeňských mordů, Případ nešťastného šlechtice, Falešný tolar a Osudný turnaj).
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